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V A Z H A  P S H A V E L A

V a z h a  P sh av e la  was born  in 1861 in P s h a v i ,  in t h e  G e o r g ia n  H ig h lan d s .  
H e  s tud ied  a t  a th eo lo g ica l  se m in a ry  in G ori .  H e  d e v o te d  his ado les
cence to  Greek p h i lo so p h y  and  w orld  c lassics.  A f te r  g r a d u a t i n g  from  the  
sem inary ,  he  w ent  t o  P e te r s b u rg  a n d  a t t e n d e d  lec tu re s  in t h e  law 
d e p a r tm e n t  of th e  U n iv e rs i ty .  H o w ev e r ,  he  so o n  w e n t  b a c k  t o  h is  m o u n ta in s ,  
t o  C h a rg a l i ,  his n a t iv e  v i l lag e .

In 1915 V a z h a  P s h a v e la  fell ill . H e  c a m e  t o  T b i l i s i  fo r  t r e a t m e n t  b u t  
never  recovered. On th e  d a y  of his d e a th  he asked  for a sheaf of m o u n 
t a in  grasses,  covered himself  w i th  t h e m  a n d  died .  H e  is b u r ied  in th e  M ta -  
t sm in d a  P a n th e o n  where  m a n y  f a m o u s  m en  of G e o rg ia  lie.

H is  books  reveal  t o  th e  re ad e r  a w o r ld  of b e a u ty ,  g o o d n e ss  an d  love,  
in te rm in ab le  suffering  and  bliss, b i t t e r  s t ru g g le  a n d  deep so r ro w .  H is  poem s,  
s tories  and p lay s  depict the  c o u ra g e o u s  f ig h t  of  m a n  s t r i v in g  t o  do 
aw ay  w ith  oppression  and v io lence,  t o  c rush  evil  a n d  e s t a b l i s h  goodness-  
All th e  c h arac te rs  in V a z h a  P s h a v e l a ’s poem s a re  rebels ,  c h a m p io n s  of h u 
m an is t ic  m o ra l i ty ,  a rden t  f igh te rs  a g a in s t  d e sp o t ism  of a n y  k ind .

V a zh a  P s h a v e la  l ike  M in d ia  {The snake-ealer)  w a s  en d o w ed  w i th  
th e  c lear  v is ion  and sh a rp  eye of a sage .  H e  h e a rd  w h a t  t h e  g ra ss  s a id  in 
its rus t l ing ,  he guessed th e  secret so r ro w  of t h e  t i n y  v io le t  t h a t  g rew  in 
th e  dense forest a t  th e  foot  of t h e  rock .  T o  h im  th e  lo f ty  m o u n ta in s  were  
l iv in g  be ings re a r in g  th e i r  h ead s  h igh  up t o  th e  sk y  to  kiss i ts  pu re  b o so m :  
M other  E a r t h  w as  a live  and  all  th e  v is ib le  th in g s  w ere  her  c h i ld re n  
she w as  a lo v in g  m o th e r  t o  them.

V a zh a  P s h a v e l a ’s cherished d re am  w as t o  find a b a lm  t o  h ea l  any  
w ound ,  to  relieve any  p a in  in th is  w or ld .  H e h e a rs  a fe lled  t ree  g r o a n in g  
like  a h u m an  be ing  when th e  axe  s t r ik es  it.  H e  is full of w a r m t h  an d  
c om pass ion  for th e  l i t t l e  faw n  w hose  m o th e r  h a s  been  k i l led  b y  a ru th le s s  
h u n te r  {The story of a l i t t le  faw n).

No m a t t e r  w h a t  V a z h a  P s h a v e la  w r i te s  a b o u t  h is  w o rk s  e le v a t e  a n d  c h a s 
ten  the  reader.  They  are p e rm e a te d  w i th  h u m a n i s m  a n d  lo v e  for  h is  c o u n t r y .  
A keen sense of b e a u ty ,  a c h iv a l ro u s  sp i r i t ,  lo v e  of f ree d o m  a n d  h i g h  m o r a l  
s t a n d a r d s  ch ara c te r i s e  V a z h a  P s h a v e l a ’s poem s a n d  s to r ie s .  I n  t h e m  w e  r e a d  o^ 
m a n ly  men, of c h as te  and  ten d e r  w o m e n ,  w e  f in d  in t h e m  a ll  t h a t  is g a l 
lan t ,  pure  and goo d  in M an  and  N a tu r e .

G . N a t r o s h v i l i .



T H E  W I T H E R E D  B E E C H

veryone  loves the  h ig h  m o u n t a i n s  a d o r n e d  w i t h  
ve rdu re  a n d  f lowers.  So do  I. I love the  scent  
of spr ing ,  the  green grass  t h a t ,  g e t t i n g  the b e t t e r  
of the  t h a w i n g  ice, comes  up fresh a n d  u n 
s ca the d .  It  gazes  at  the  sun,  a t  al l  th e  w or ld ;  it
lies low, i t  l ies s t i l l ,  ye t  i ts  de l ica te  a nd  l a n g u i d
c o u n t e n a n c e  b e a m s  w i t h  such ine f fab le  t e n d e r 
ness:  it  seems t o  be m u r m u r i n g ,

— 1 h a v e  come b a c k  t o  life! G lo ry  t o  m y  C rea to r !  —
H o w  wonder fu l  it is to  see t h e  frozen t rees ,  w a r m e d  b y  the  

spr ing  air,  unfur l  the i r  leaves or b r e a k  in to  b lo ssom.  A n d  w h a t  c an  
co m p are  w i t h  the  g l o o m y ,  dense,  d a r k  de p th  of th e  fores t ! . . .

But  n o w  all  t h a t  is far  f rom me, and  only  a s o l i t a r y  w i t h e r e d
beech rises before m y  m i n d ’s e y e . 1 He  s t a n d s  in the  h e a r t  of a t h i ck
forest,  on the  top of a c rag.  V e lv e ty  green moss  covers  th e  c ra g .  The
other trees keep  a loof  f rom the  w i t h e re d  b e e c h , 2 t h e y  seem t o  sh un
h im  d e l i b e r a t e l y  and  look u p o n  h i m  h a u g h t i l y .

Around  the  w i t h e re d  beech,  severa l  r a s p b e r r y  sh r u b s  h a v e  g row n ,  
the i r  leaves n i b b le d  by  roe  and  deer.  T he i r  t r a i l i n g  br a n c h e s  h a n g  
over the  c r a g  a nd  peer i n t o  the  r i ve r  be low.

1 ob. ^ 3 . 45 .
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A m o n g  the  r o o t s  of the  o ld beech tree s o m e  l i quo r i ce  p l an t s  
grow,  the i r  n o tc h e d  leaves green,  s u m m e r  a nd  w i n t e r  a l ike .  There 
seems t o  be n o  b r e a th  of life in the  w i th e red  bee c h :“ o n l y  tw o  or 
th r ee  branches,  no  more ,  s t i l l  r e m a i n  on the  lower  p a r t  of th e  t r unk ;  
the  up pe r  p a r t  is b ro ken  off a nd  h a s  p lu n g e d  c r a s h i n g  i n t o  the  gorge.  
O n ly  one  of the  th ree  b r anche s  p u t s  o u t  t w o  or th ree  leaves  a 
year ,  a nd  even  these are faded ,  w i t h e r e d  a n d  ye l l o w .  B u t  lo ok  at 
th e  o the r  trees:  they  s t a n d  la de n  w i th  th e  w e a l t h  N a t u r e  h a s  l a v i s h 
ed up o n  them. '1 T hey  despise the  w i t h e r e d  beech,  t h e y  t a k e  n o  
no t ice  of h im ;  w hen  they ,  to o ,  are s t r i p p e d  of t h e i r  b r i d a l  robes 
and  lo ok  a lm o s t  dry,  re s e m b l i n g  th e  w i t h e r e d  beech ,  th ey  s tea l  a 
g lance  a t  h i m . . . . 5 This h a p p e n s  w h e n  t h e  fu l l - f aced ,  lu m in ous  
sp i r i t  of the  p l a c e , 8 her  h a i r  s t r e a m i n g  loose ,  c o m f o r t s  N a 
tu re  w i th  a t a l e  of love,  p u r i t y  a n d  life. T h e n  t h e  t rees g r u m b le  at 
t h e  w i th e red  beech:

— W hy  do  yo u  s t a n d  th ere  s t a r i n g ,  y o u  m i s e r a b l e  w r e t c h ?  
Lis ten t o  w h a t  th e  s p i r i t  is sa y in g !

The  withered  beech h eav es  a deep s i g h 7 a n d  r e m a i n s  deaf  to  
w h a te v e r  those  h a u g h t y  t rees m a y  s a y ;  as h e  l i s tens  t o  the  ta le  
of the  sp i r i t  of th e  p lace,  eve ry  w o r d  s t a b s  h i m  t o  th e  h e a r t  l ike  a 
knife,  and  he sheds  secret  t e a rs .

P o o r  beech! There  w as  a t i m e  w h e n  h e  a l so  s t o o d  p r o u d  and  
m i g h t y ,  and  to wered  ab o v e  al l  t h e  o t h e r  t ree s ,  m a k i n g  a v a u l t  
over  th e  whole  forest  w i t h  h i s  g r e a t  l i m b s  a n d  f o l i a g e .  T h e  e a g le ,  
s a i l i ng  m a j e s t i c a l l y  down f rom  t h e  m o u n t a i n s  i n t o  the  v a l le y ,  
w o u ld  se t t le  in the  c rown of t h e  beech a n d  u t t e r  his  h a u g h t y  c ry.  B ut  
n o w  the  beech is a b o u t  t o  co l l ap se ,  l ike one  a t  h i s  l as t  g a s p . 8 
Here and  there  the  dry b a r k  h a s  pee led  off h i s  t r u n k ,  s h o w i n g  b a r e  
sides.  In one place ,  a lo n g  s t r ip  h a s  c o m e  off, t r a i l i n g  d o w n  t o  t h e  
ground.  One  m i g h t  t h i n k  th e y  h a d  s t a b b e d  h i m  w i t h  a d a g g e r  a n d  
d isemboweled  h im .  There  m u s t  be m a n y  w o r m s  in t h a t  beech to o :  
whenever  I pass,  I a lw ays  see a w o o d p e c k e r  pe rche d  on h i m .  Th e re  
she sits,  a p l a g u e  on her,  r a p p i n g  a t  th e  t ree  w i t h  m i g h t  a n d  m a i n , 9 
wi th  t h a t  accursed a nd  co n fo u n d ed  bil l  of hers .  She  screeches,  shr ieks  
as if full of m a l i c i o u s  j o y . 10 In seve ra l  p la ces  she  h a s  pecked  
the  beech to  th e  very core,  n o w  she is a b o u t  t o  s t a r t  p e c k i n g  a t  i ts  
hear t .  B u t  the  beech s t a n d s  u n p e r t u r b e d ,  h i s  b r o w  u n ru f f l e d ,  u t t e r i n g  
ne i ther  an evil  w ord ,  n o r  a good  one.

W h e n  th e  w in d  b lows ,  th e  o th e r  t rees  s w a y ;  o n ly  t h e  w i t h e r e d  
beech never  st i r s,  a l t h o u g h  fo rm er ly ,  w h e n  h e  w a s  s t r o n g  a n d  b r i m 
m i n g  w i th  l i fe ,11 he  su rg ed  l ike t h e  sea  a t  ev e ry  b l a s t .  H i s  b o u g h s  
and  leaves  w o u l d  ra i s e  a t h u n d e r o u s  u p r o a r .  The re  w a s  a t i m e  w h e n  
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his b r a n c h e s  p ro u d ly  s t ru ck  a nd  la shed  the g r o u n d ,  b u t  now  he  c a n 
n o t  wrest le  wi th  the  win d  l ike o th e r  t rees he c a n  n o  lo n g e r  bo ld ly  
expose his b reas t  to  the  te m pes t .  He  wil l  n e v e r  b e n d ;  bu  shou lu  
he break,  w h a t ’s to  be d o n e ? . . . . 12 He  m a y  b r e a k  a n d  c r a s h  down,  
fa l l in g  s ideways;  his  r o o t s  wi l l  sh ow ,  u p r a i s e d  as if in pi ayer ,  
i m p lo r in g  the Lord ,  a p p e a l i n g  for  he lp .

In su m m er  the  w i th e red  beech lo ok s  e v e n  m o r e  p a t h e t i c ,  the-  
o ther  trees in the i r  green  fo l i age  s t a n d  h a l e  a n d  h e a i t y  a n d  c a r e 
free. T h o u s a n d s  of b i rds  a l i g h t  on  th e i r  b r a n c h e s  t o  s i n g ,  t h e  r i n g 
doves coo,  th e  y e l l o w h a m m e r  bu r s t s  i n t o  a n e v e r - e n d i n g  c a r o h  
the bu s t l i n g  r o c k - b u n t i n g  h o p s  f r o m  t w i g  t o  t w i g ,  t i l l i n g  the  io- 
rest  wi th  her t r i l l s .  The  roe  a n d  deer  w i t h  t h e i r  lo v e ly  he ads  
th r o w n  ba ck  she lte r  un d e r  th e i r  s h a d e .  T h o s e  t rees,  p i o u d  oî
the i r  th ick  fo l iage ,  look  d o w n  u p o n  th e  u n h a p p y  w i t h e r e d  beech.
They  d i sda in  h im.

—- You only spoi l  e v e r y t h i n g  he re  — th ey  s a y .
H o w  sh ou ld  th ey  k n o w  t h a t  th e  w i t h e r e d  beech  is m u c h  m ore  

f requently  sp oke n  a b o u t  t h a n  th ey  are,  t h a t  th e r e  a re  pe o p le  w h o  
like and  even love the  gr ie f - s t r icken  w i t h e r e d  b e e c h —  In th e  v i l 
lage he is m e n t i o n e d  at  l east  th r ee  t i m e s  a d a y .  If a f a t h e r  asks h is  
chi ldren ,  — Where  d id you  g ra ze  th e  c a t t l e  t o d a y ?  — t h e y  wi l l  s a y  
it was  ro u n d  a b o u t  the  w i th e r e d  beech;  or  a r u m o u r  wi l l  s p r e a d  
t h ro u g h  the v i l lage:

— In th e  rocks b e low  th e  w i t h e r e d  beech ,  a l e o p a r d e s s  h a s
m a d e  her den and h as  w he lpe d .  —

— Ar oun d the  w i t h e r e d  beech,  t h e  h u n t e r s  h a v e  seen th e  t r a c k s  
of th e  leopardess  and  her  w he lp s  —

— I cut  thi s  t i n d e r - f u n g u s  f rom the  w i t h e r e d  b e e c h , — a n o t h e r  w i l l
say.

Yes, those  fool ish t rees do  n o t  k n o w  t h a t  m en  h a v e  n o t  ye t  f o r 
got ten  the  wi th e re d  beech,  th ey  s t i l l  r e m e m b e r  h i s  f o r m e r  g lo ry .

W hy  despise a c r e a tu re  w i th e r e d ,
A p o o r  t h i n g  w hos e  s t r e n g t h  is e b b i n g ?  
One w h o ’s gone  is o f ten  g r e a t e r  
T h a n  a t h o u s a n d  of th e  l iv ing .
When I see you  so de jected,
S t a n d i n g  lone ly ,  w a s te d ,  ch i l led  
And by  all  y o u r  k i n d  ne gle c t ed ,
T hen  m y  soul  w i t h  grief is f i l led,
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Then I seem to  h ea r  the to l l in g  
Of funereal  doleful  bells.
I ’ll i m p a r t  to  you the  sor row 
T h a t  so long  w i th in  me dwells,
And the  flood of te a r s  t h a t ’s ro l l ing  
Down my  cheeks — of an g u is h  tells.
Why did you  come in to  thi s  world 
If there  is n o n e  to  m o u r n  y o u r  d e a t h ?
For  you  t h e r e ’s ne i ther  H ea v e n  no r  Hell ,
No one will hear  y o u r  d y in g  brea th .
W h o ’ll lay you  in y o u r  lone ly  grave  
W h o ’ll l igh t  for you  th e  t a p e r ’s f la m e ?
H o w  h a r d  it  is to  die a n d  k n o w  
T h a t  no n e  wil l  l ive t o  b ear  y o u r  n a m e .

At n igh t ,  once in a w h i l e ,15 an owl wil l  perch  in his  b ranch es  
and,  in a despa i r ing  voice,  wil l  u t t e r  her  h e a r t b r o k e n  cry:

— F ound i t?  F o u n d  i t ? — And when,  fa t i g u ed  by her own cries,
she hears in rep ly  — Not  yet ,  n o t  yet! ,  — she m o u r n f u l l y  h a n g s  down
her he ad  and  h o o t s  low t o  herself.

In win te r  a wolf  h a u n t s  th e  place;  he  s t a n d s  hu n ch ed  up n e a r
the withered beech and  howls,  t o r t u r e d  by h u n g e r .  Th e  wi t he re d  
beech s ta nds  unper turbed ,  u t t e r i n g  n e i th e r  an ev il  w o r d  n o r  a good  
one. He s t and s  r igid,  k n o w in g  ne i th er  co m p a s s io n  n o r  h a t r e d ;  n e i 
ther  friendly nor h o s t i l e  feelings b u r n  in h i s  h ea r t ;  t h e  w i t h e re d  beech 
broods  over himsel f ,  over h i s  pas t ,  p resent  a nd  fu tu re ;  s o r r o w  seems 
to ha ve  ea ten  deep i n t o  his  h e a r t . 16 N o w  a n d  t h e n  he gazes  d o w n  
at a t in y  s ho o t  t h a t  h a s  s p ru n g  f rom  one  of h i s  roo ts ;  t h e  s h o o t  
is only w a i t i n g  for the  sun  and  r a i n ,  a n d  th en  i t  wi l l  g row.  T hi s  is 
the only comfor t  of t h e  wi th ered  beech.
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T h e  J a y  s’ W e d d i n g

11 thi s h a p p e n e d  in th e  h e a r t  of a g r e a t ,  d a r k  
forest,  far  a w a y  f r o m  to w n s  a n d  v i l lages .  If 
you  were  t o  ask w h a t  it  w a s  al l  a b o u t ,  1 
w oul d  tell  yo u  i t  wa s  th e  J a y s ’ w e d d i n g .  The  
J a y  Z a k a r a  w a s  m a r r y i n g  t h e  love ly  K e t e v a n ,  
f amed far  a n d  w i d e 1 for  her  b e a u t y  a n d  her 
u n c o m m o n  p layfu lness .  T h e  y o u n g  c o u p l e  were  
to  be m a r r i e d  by t h e  v e n e ra b le  J a y  T o m a .

R a is in g  his eyes de v o u t l y  t o  h eav en ,  T o m a  p r o n o u n c e d :  — О
Lord,  bless the ir  un i on ,  inspi re t h e m  w i t h  m u t u a l  love  a n d  d e v o t i o n .
M a y  they  m u l t i p ly  as fishes in t h e  sea  a n d  s t a r s  in t h e  sk ies ,  
m a y  th e  couch of th y  s e r v a n t  Z a k a r a  a n d  t h y  h a n d m a i d e n  K e t e 
v an  ever be chas te .  Amen.  —

H a v i n g  u t te red  these  words ,  he  l a id  c r o w n s  of p r e t t y  f lo wers  
on the ir  heads.

— Amen! Amen!  — The  guest s  g a v e  t h e  r e s p o n s e .  T h e i r  vo ices  
resounded all a rou nd .  T he y  were ja y s ,  y e l l o w h a m m e r s ,  r o c k - b u n t -  
ings, f inches,  g rouse ,  p a r t r id g e s ,  wr ens ,  r e d s t a r t s ,  s i s k i n s ,  t u r t l e 
doves,  pigeons and  m a n y  o thers .

Such a m u l t i t u d e  of gues t s  h a d  a s s e m b l e d  t h a t  t h e r e  w a s  n o  
r o o m  to  m o v e . 2 A lovely sp o t  h a d  b e e n  c h o s e n  for  t h e  w e d d i n g  
feast:  a glen,  all f low er ing  a n d  gr as sy ,  o v e r s h a d o w e d  b y  h u g e  trees&

The flowers were  h a p p y :  t h e y  h a d  a l so  b e e n  i n v i t e d  t o  t h e  w e d 
ding.  Nea rby ,  tn er e  b u b b le d  a c o ld ,  c r y s t a l - c l e a r  s p r i n g .  A l o n ö 
c lo th  wa s  s p i e a d  on th e  grass  a n d  l o a d e d  w i t h  a l l  s o r t s  of  d i shes  and  
frui t .  E ve ry  k in d  of w o r m  a n d  fly w a s  th e r e ,  as we l l  as a g r e a t  
v a r i e t y  of g rass  seeds,  a n d  o t h e r  d e l ic ac ie s .

The  br ide  a nd  b r i d e g r o o m  were  i n v i t e d  t o  t a k e  t h e i r  s e a t s  on 
a couch  s t r ewn w i t h  f lowers,  a n d  t h e  gu es t s  al l  s a t  d o w n  for t h e
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feast. Then  they  fell to e a t i n g  a nd  dr ink ing  wi th  a g o o d  h e a r t 3. 
All kinds of wines were drunk:  ru by -co lo u red  K a k h e t i a n  wine flowed 
in abun danc e  a t  t h a t  tab le .  Ev e ry on e  d ra n k  to  the  br ide and 
br idegroom, everyone  gave  them  wedding-presen ts .

Close by, a Woodpecker  perched in the  ho l lo w of a t r ee-s tump s truck 
up a song.

— Look here, you  b a w l e r , 4 w h a t  do yo u  mean  by  n o t  d r i n k 
ing?  Y o u ’d be t ter  do so, and  double  qu i c k !5 — the bi rds sho ut ed  
to h im in chorus.

— W a i t  a bi t ,  folks,  g iv e  me  t ime,  bless you!  I ’ve found  a 
nice fat  w o rm  and  I w a n t  t o  d ig  it out ;  w he n  I ’v e  go t  h im ,  you 
can m a k e  me dr ink  as mu ch  as yo u  will;  I ’ll h a v e  n o t h i n g  to  worry  
ab ou t  then ,  — re turned  the  W ood pe cke r  a n d  s t a r t e d  p o k i n g  a t  the 
rot ten s tump wi t h  his beak.  All th e  c o m p a n y  fixed th e i r  eyes on h im .

— Well,  go ahe a d  and  sh o w  w h a t  y o u ’re w o r t h ! 6 — the  birds 
cal led out  to  h im.  — If y o u  d o n ’t  ge t  t h a t  w o r m  w e ’ll g ive  you  
a drubbing ,  b u t  n o t h i n g  to  ea t .

For  a long  t ime  the  Woodpecker  pecked a t  t h e  r o t t e n  t ree  a n d  
scra tched a t  it w i th  his claws,  and  n o t  in v a i n : 7 he p u l l e d  ou t  a p r e t 
ty  l o n g , 8 s lough- l ike  w o r m  a nd  offered i t  t o  th e  newlyweds .

— L ong  live the  bride  and  br i deg ro om !  — he  c ried in a loud 
voice.  — L ong  live the  no b le  com p a n y !  H u r r a y !

— Hear ! Hear ! Hu r ra y!  Well  done,  W o o d p e c k e r ! 9 Y o u ’ve d is 
graced ne i th er  yourself  no r  us, — t h e  b i rds  c l a m o u r e d .  Th e  t o a s t 
mas te r  p roposed  a t o a s t  t o  t h e  “v a l o r o u s  k n i g h t ” , a n d  p as sed  an 
ibex-hor n  b r i m m i n g  w i t h  wine to  th e  W o o d p e c k e r  w h o  h a d  d is p la yed  
such prowess; he tossed i t  off a t  a d r a u g h t , 10 a n d  th r e w  the  emp -  
iy horn  back  to  th e  t o a s t m a s t e r .  I t  w a s  T o m a  th e  J a y  w h o  h a d  
been e lec ted t o a s tm a s te r .

— Here  th ey  are e a t i n g  and  dr in k in g ,  a n d  n o b o d y  b o th e r s  to  
give us a song,  — sa id  the  Crow,  an d  b e g a n  t o  s in g  a dr ink ing -  
so ng  in t h a t  sweet  vo ice of his. Here  a n d  there  it w a s  t a k e n  up ,  and  
the  me lod y  swel led so t h a t  th e  forest  w a s  in a t u m u l t ,  the  m o u n 
ta in s  and  va l leys  shook.  Th e  f lowers  were d y i n g  w i t h  l a u g h t e r .  N o t  
far off, a l i t t l e  m ouse  l ived in his ho le .  The  u p r o a r  h a d  w h e t t e d  his 
appe t i te ,  a nd  he  peeped out .  F o r  som e t im e  he w a t c h e d  th e  b i r d s ’ 
feast,  the ir  m e r r y - m a k i n g ,  he s a w  th e  r ich a n d  j u i c y  dishes,  of all 
colours,  of all k inds ,  and  his m o u t h  w a t e r e d . 11

He bore it  t i l l  he  c o u l d  s t a n d  it  n o  longer :  — C o m e  w h a t  m a y ! 12 
— he said,  and,  s k i p p i n g  nea re r ,  he  leaped  up a n d  l a n d e d  s t r a i g h t  in 
front  of the  br ide  and  b r id e g r o o m ,  where  nu ts  were  p le n t i f u l .
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L o n g  life to the  newcomer!  Long l ive S q u e a k y ! — the  birds 
cried in unison .

T h a t ’s a fine fel low, go o d  of you  to c o m e ! 13 — sa id  t h e  b irds ,  
f lushed  w i th  wine.

-• God bless y o u , 14 g e n t l e m e n ,  m a y  you  l ive l o n g  and  re jo ice ,  
m a y  the Lord ,  our  Cr ea tor ,  a l w a y s  keep y o u  m e r r y  a n d  p r o s p e r o u s  

-said the  mouse,  a t  th e  s a m e  t i m e  bus i ly  n i b b l i n g  w i t h  re l i sh  at  
a luscious nu t .

— Wine  for S q u e a k y ,  wine! — ca l led  o u t  th e  t o a s t m a s t e r .  — 
H e ’s go t  to  dr ink  a lot  to  ca tc h  up w i t h  u s . 15

— I d o n ’t t a k e  wine,  m y  g o o d  f r iends .  A g o o d  n u t  is th e  joy 
of my  hear t!  You go on,  e n jo y  yo u rse lv es ,  a n d  I ’ ll n i b b l e  m y  nut ,  
just  d o n ’t t a k e  no t ice  of me.

— You w o n ’t d r i n k ?  W h a t  do  y o u  m e a n  by t h a t ?  Here ,  y o u ’d 
be t te r  d rink ,  or w e ’ll po u r  it  over  y o u r  he a d !  —s a i d  t h e  t o a s t m a s t e r  
in a b u l l y in g  tone  and  passed the  d r i n k i n g - h o r n  t o  t h e  W o o d 
pecker.  The  la t t e r  to o k  it  f rom T o m a  a n d  s a t  d o w n  by  S q u e a k y ’s 
side.

— Here,  d r in k  thi s ,  b ro ther ,  i t ’s a w eddin g ,  i s n ’t it? W h a t  d ’you 
mean  by c r a c k in g  n u ts ?  Y o u ’d c r a c k  nuts ,  w o u l d  y o u ? ! lu Here,  t ake  
hold of this  t h ing ,  I tell  y o u , — sa id  t h e  W o o d p e c k e r ,  h o ld in g  out  
the  horn.

— I c a n ’t d r ink ,  let  me  alone,  t h e r e ’s a good fellow! I c a n ’t .  W h a t
do you want  me to do, ha ng  myse l f?17 — pro te s te d  the  mouse ,  a v e r t 
ing his face.

— Pour  i t  down his back ,  ass t h a t  he is! — shouted  the  to a s tm a s te r .
-  So y o u ’re no t  going to  d r i n k  to t h e  h e a l t h  of the  newlyweds.

you dunderhead,  you!
— I ’ve never  in my life had  a drop of wine,  gen t le m en ,  and you 

want  to get me into the h a b i t  of d r i n k i n g  now? H o w ’s tha t ,  w h a t ’s 
the  big idea, after  a l l?18 Y o u ’re hones t  and re sp ec ta b l e  folks,  a r e n ’t 
you?  Well ,  for the  sake  of th e  y o u n g  couple,  I ’ll t a k e  j u s t  a n  aco rn -  
cup of wine

— Make  h i m  dr ink ,  the rascal ,  lie’ s got  to  d r in k  it! H e  w o n ' t
get out  of it! W h a t  the  hell did he m e a n  by  c o m i n g  here  if he w o n ’t
dr ink!19 M ake  h im dr ink,  m a k e  h im  d r i n k ,  — all  t h e  b i r d s  c r ie d .

The  W oodpecke r  to o k  S q u e a k y  by t h e  scruff  of t h e  n e c k ,  a n d  
p u t t i n g  th e  ho rn  t o  his m o u t h  w i t h  t h e  o t h e r  h a n d ,  t r i e d  t o  force 
the  wine  down his t h r o a t .

— If you  h a d  y o u r  ow n w a y ,  y o u  w o u l d n ’t d r i n k ,  w o u l d  y o u ?
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Here,  the  t o a s t m a s t e r ’s w o rd  is l aw.  You see all  th i s  assem
bly? T h e r e ’s n o t  a s ingle  one  w h o  refuses t o  dr ink .  Y o u ’re the 
on ly  od d  one  here.  Now. t a k e  h e a r t ,  t a k e  h e a r t ,  i sn ’t it a p i ty  
to  tu r n  a w a y  f rom wine  t h a t ’s as g o o d  for a m a n  as m o t h e r ’s mi lk 
for a b a b y ,  you  mi lk so p ,  you!

The  mouse pa i n fu l ly  s w a l l o w e d  a few d r o p s  of w in e ,  s q u e a k in g  
the  while;  it  w as  ev id en t  he d i d n ’t e n j o y  it .

— T a k e  he ar t ,  S q u e a k y ,  t a k e  h e a r t !  C o m e  on! Now!  T h a t ’s 
it! Fine,  m y  b o y ! 20 — th e  b i r ds  c l a m o u r e d ,  e n c o u r a g i n g l y .

The  mouse  th r e w  b a c k  his s h ou ld e r s ,  c r a n e d  his  n e c k  and  tackled 
the job .  He  gulpe d  dow n  t h e  w in e  a n d  a l m o s t  d r a i n e d  the  horn,  
sp i l l in g  a few drops  on his  v e l v e t  c o a t .

— Stop  p o u r i n g  w in e  al l  over  m y  c o a t ,  y o u  id io t ,  do  y o u  take  
it for th e  cap  on y o u r  s i l ly p a t e ?  — he  ye l led  a t  t h e  W o o d p e c k e r .  
Then  he heaved  a s igh .  C o m i n g  t o  th e  las t  m o u t h f u l  of  w in e ,  he cried:

— L o n g  l ive the  y o u n g  couple!  T h e  b e s t - m a n !  H e r e ’s t o  the 
br idegroom!

— L o n g  m a y  th ey  live! L o n g  m a y  t h e y  live! H e ’s d r a i n e d  it! 
— de l igh ted  voices resoun ded .

The  wine  h a d  a l r e a d y  gone  t o  S q u e a k y ’s h e a d ,  a n d  he b e g a n  
to  s ing  B a i y a t i .  His  shr i l l  s q u e a k  j a r r e d  on e v e r y b o d y ’s ear s .  T h en  
he s t a r t e d  danc ing .  All th e  c o m p a n y  were  in r o a r s  of l a u g h t e r .  
The  M a g p ie  w a s  his  p a r t n e r ,  and  th e y  b o t h  d a n c e d  t h e  D a v l u r i .  
L o o k i n g  on, the  Crows sp l i t  th e i r  s ides  w i t h  l a u g h t e r 21.

— Oh,  I ’m  t ired! — sa id  t h e  Mo use  a t  l a s t .  T r u e ,  h i s  face 
and br ea s t  were  d r i p p i n g  w i t h  sw e a t .  H e  l a y  d o w n  w h e r e  h e  w a s ,  
close to  th e  sp read .  His  b l o a t e d  b e l ly  t u r n e d  h e a v e n w a r d s ,  he b r e a t h e d  
he av i ly .

At the  b o t t o m  of t h e  tab le ,  t h e  N i g h t i n g a l e  s a t .  T h e  s o n g s 
ter  d i d n ’t sh a re  the  genera l  m e r r i m e n t ,  h e  d i d n ’t  l a u g h ;  s a d  a n d  
t h o u g h t f u l ,  he jus t  l o o k e d  on.

Sweet  N i g h t i n g a l e ,  w h y  w o n ’t  y o u  let  us  h e a r  y o u r  w o n d e r 
ful vo ice?  — the  b i rd s  a p p e a l e d  t o  h i m .

The  N i g h t i n g a l e  re fused  t o  s ing .  — M u s t  I a l w a y s  b e  in the 
m o o d  for  s i n g i n g ?  I d o n ’t  feel l ike  i t  t o d a y 32.

F i n a l l y ,  t h e  b i r d s  e n t r e a t i e s  p r e v a i l e d  u p o n  h i m  a n d  he  b e g a n  
to  w a r b l e .  The  b i rd s  fell s i l en t ,  y o u  c o u l d  h a v e  h e a r d  a fly buzz .
The  f lowers h e l d  t h e i r  b r e a t h ,  a n d  ga z e d  a t  h i m  w i t h  a d o r i n g  eyes.  
The  N i g h t i n g a l e  sa ng :

G lo r y  t o  y o u ,  О L o r d  on  h i g h !
G lo r y  t o  y o u ,  О N a t u r e ’s m i g h t
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G lo ry  to  you ,  О b r id e g ro o m  crowned!
L ong  m a y  y o u  live,  О love ly bride!
I ’ll weave  for yo u  a w re a th  of Love ,
I ’ll deck  it chas te ly  all a r o u n d ,
I ’ll spare  no  p a i n s 23 to  twine  in it 
The  best t h a t  on the  E a r t h  is fo u n d .
I offer you thi s  prec ious w r e a t h ,
I ’ll crown you  wi th  it, h a p p y  pa i r .
My hear t  is Love ;  and  o th e r s ’ bl is s  
B urns  l ike a g lo w in g  candle  there .
T o d a y  on pas s i o n ’s wings  y o u  fly 
Y o u  c a p t i v a t e  ou r  he a r t  and  eye.

J u s t  then ,  a s t a g  appeared  n e a r  by.  He  l is tened e a g e r ly  t o  the
b i rds ’ s ing ing  and  the  N i g h t i n g a l e ’s tr i l ls .  T hey  a w a k e n e d  a feel 
ing  of sor row in h i s  hear t .  He  reca l led  s o m e t h i n g  t h a t  b r o u g h t  the  
tears into his eyes,  he gave a deep sigh,  tu rn ed  away  and vanished 
in the  th ic ke t .

The birds sang in chorus,  one and th e  same song,  each in h i s
own voice. It was a h y m n  to  Nature ,  to th e  b o u n t y  of M o th e r
Ear th  and th e  woods.  In th e i r  song, th e y  rendered t h a n k s  for this  
bounty.

Jus t  t hen  the  Eagle came soar ing  above,  s u r v e y i n g  t h e  scene.
— The Eagle! The Eagle!  — th ey  cried — T h e  K i n g  has  de igned  

to  come!
At once the i r  hear t s  c a m e  in t o  t h e i r  m o u t h s . 24 N o b o d y  da re d  

to u t te r  a sound .  They  all shivered  and  sh o o k .  In de ed ,  t h e  E a g l e  
, .as awsome t o  look  at .  W h a t  w as  he a f te r?  One  dash  a t  t h e m  
and  the  whole c rowd of b i rds  w o u l d  be  r edu ced  t o  dus t .

— W hy  are yo u  so f r igh tened ,  f o l k s ?  W h y  d o n ’t  you  sa y  s o m e 
th in g?  Do you  rea l ly  t h i n k  our  K i n g  w o u l d  do  such  as t h i n g  as 
to s la ugh te r  us  a l l?  W o u ld  he  stoop as low  as t h a t  — sa id  the  
venerab le  J ay.

— Y ou  h a v e  only t o  sa y  t h e  w o r d ,  a n d  I ’ ll in v i t e  t h e  K i n g  at  
once.

Some were  po s i t ive ly  a g a i n s t  it.  — W h o  co u ld  s t a n d  h is  g l a r 
ing eyes,  they  sa id;  th e n  th e y  a d d e d : —W h a t  fun s h o u l d  w e  h a v e  
th en?  None  w h a t e v e r ! 25

Others l iked  the  idea. — L e t ’ s inv i te  him!  L e t ’ s!, — the v  i n s i s t 
ed.

The  venerab le  J a y  d a r t e d  s t r a i g h t  up and  f l u t t e r e d  before  the  
king.  The  E a g le  never c h a n g e d  h is  course,  as if it w a s  on iv a Ily
in his way.



— A lo ng  life t o  you r  Ma jes ty!  t h e  J a y ,  b a r e h e a d e d ,  g r e e t 
ed th e  k ing .

— A lo ng  life t o  yo u ,  J a y !  — w a s  t h e  E a g l e ’s d ign i f ied  rep ly .
— О grea t  King!  W o u l d  y o u  h o n o u r  us w i t h  y o u r  presence?  

We most  h u m b l y  e n t r e a t  you!  We,  all  y o u r  subjec ts ,  b eg  you  on 
our knees! И your  M ajes ty  wil l  condescend  t o  h o n o u r  us, we, y o u r  hum ble  
se rvants ,  shal l  be m o s t  grateful !

— We will .  W h y  n o t ?  Le ad  th e  w a y !
The  J a y  headed  s t r a i g h t  d o w n ,  and  th e  E a g l e ,  fo ld in g  his mig ht y  

wings,  sw ooped  after  h i m .  I t  seemed as if t h e  h e a v e n s  were  fa l l ing.  
The  w ho le  f lock of b i rds  rose i n t o  t h e  a ir ,  w i t h  a g r e a t  h u b b u b ,  to  
meet  the  k in g .  The  E a g l e ,  in his t u r n ,  g r ee te d  th e  b i r d s ’ a ss em bly .

The k i n g  w a s  asked t o  t a k e  a se a t  a t  t h e  h e a d  of t h e  ta b le .  T he y
all  s to od  ro u n d  b a r e h e a d e d .  O n ly  th e  N i g h t i n g a l e  w a s  n o w h e r e  to
be seen.

— Y ou m a y  t a k e  y o u r  sea t s ,  — th e  k i n g  s a i d ,  and  th e  b i rds  
sa t  down,  obse rv i ng  su p e r io r i t y  in r a n k  a n d  p o s i t i o n .

All  th i s  occurred on a M o n d a y .  T h e  p e o p l e  w h o  h a d  come
in t o  th e  w o o d  t o  do a b i t  of w o r k ,  or  m a y  be  t o  s h o o t ,  were
a m a z e d .

— W h a t  h as  h a p p e n e d ?  — t h e y  w o n d e r e d .  — W h o  h a s  m a d e  
a w a y  w i t h  all th e  b i r d s , 26 t h e r e ’s n o t  a c h i r p  t o  be  h e a r d .

H o w  cou ld  m en  k n o w  t h a t  t h e  b i r d s  w e r e  a t  t h e  J a y s ’ w e d d i n g ,  
feas t ing  and  h a v i n g  the  t i m e  of th e i r  l i v e s ? 27

The  E a g l e  w a s  offered w in e  in  se ve ra l  i b e x - h o r n s .  H e  d r a n k  
wi th  a go od  wi l l  a n d  s oon gr ew  m e r r y .  R a i s i n g  h is  t e r r i b l e  vo ice,
he s t r u c k  up a h e ro ic  so ng ;  i t  g a v e  e v e r y b o d y  t h e  c o l d  s h i v e r s . 28

-  О Lord!  — t h e y  al l  p r a y e d .  — О  L o r d !  D o n ’t  l et  ou r  K i n g
get a n g r y  or h e ’ll de s t r oy  us  a l l  in n o  t i m e ! 29

The  E a g le ,  however ,  w a s  n o t  a t  al l  ' i n c l i n e d  to  be a n g r y .  He  
asked the  b i rd s  t o  m a k e  m e r r y ,  t o  s i n g  a n d  d a n c e .  B u t  t h e i r  s p i 
r i ts  were d a m p e d , 30 th e y  d i d n ’t  k n o w  w h a t  h a d  c o m e  ove r  t h e m ,  
i o  e n c o u r a g e  th e  b i rd s ,  t h e  E a g l e  c o m m a n d e d  t h a t  t h e  t r u m p e t s  
be b l ow n and t h e  d ru m s be  b e a t e n .  H i s  c o m m a n d  w a s  im m e d i a t e l y  
fulf i l l ed.  Th e  E a g l e  b e g a n  t o  s t a m p  a r o u n d ,  h i s  m i g h t y  c l a w s  t r a m p 
l in g  t h a t  f lowery  sp o t .  S t i l l ,  n o b o d y  w o u l d  v e n t u r e  t o  d a n c e .  F i 
n a l ly ,  it w a s  S q u e a k y  w h o  t o o k  h e a r t :  he  s k i p p e d  s u c h  a Lekur i ,  
cu t  such ca pe rs  t h a t  he sen t  th e  du s t  h i g h  up  t o  t h e  s k i e s 31. E x c i t 
ed  a n d  c a r r i e d  a w a y  by  t h e  da nc e ,  he  e v e n  m a d e  b o l d  t o  le ap  over  
t h e  l u n g ’s head .  H i s  u n m a n n e r l y  b e h a v i o u r  d i sp l e a se d  t h e  k in g ,  b u t ,  

о pre serve  h i s  d i g n i t y  a n d ,  c o n s i d e r i n g  t h e  o c c a s i o n ,  he s a i d  n o t h i n g ;  
° n u s^ o w . ^  a t  S q u e a k y  so  t h a t  t h e  l i t t l e  m o u s e  al l  b u t  g a v e  up 

e g ost  w i t h  f r i g h t . 3- Af t e r  t h i s  s c o w l ,  S q u e a k y  w a s  c o m p l e t e l y
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unmanned .™ Fe e l in g  out  of sorts ,  he t o o k  h imse lf  o f f ,34 lay  d o w n  
at  the  foo t  of a t ree and covered  himself up wi th  an aspen leaf.

The  W oo dp ecke r  proved  t o  be the boldest  of the  birds.  True,  
he was  a l r e a d y  r a th e r  addled and he yelled such Ba iya t i s  t h a t  the 
hi l ls  and  dales  shook.  In the  end he go t  so audac ious  tha t  he s t a r t 
ed p ick ing  a quar re l  wi th the  k in g  himself

— Whoever  m ade  you k i n g ?  — he said to  the E a g l e . — We 
d i d n ’t, did we?

— Lo ok  here, ho ld your  tongue ,  you  knave!  H ush ,  be quie t ,  
boldface! — the birds whispered.

— I w o n ’t,  so there!36 W h y  should  I be q u i e t ?  J u s t  l o o k  a t  
them! — the  t ipsy  Woodpecke r  wen t  on. — W h a t  sor t  of pe op le  are 
y o u ?  In you r  h ea r t  of he ar t s  you  all h a t e  h im ,  m y  good  f riends,  
but  you w o n ’t say  so to  hi s face. I t  w a n t s  p lu ck  t o  sp e a k  
s t r a i g h t  out .

The Ea g le  laughed  h e a r t i l y  at  the  W o o d p e c k e r ’s b lu s t e r ,  b u t  
the b irds  to o k  it in bad  p a r t 30: they  w o u l d n ’t h a v e  th e i r  k i n g  abused .  
T hey  seized the  Wood pecker ,  t h r u s t  a g r a s s - s t a l k  t h r o u g h  h is  
be ak  and t ied h i m  t o  a tree ne a rb y .  The  W o o d p e c k e r ,  d o w n h e a r t e d ,  
c o u l d n ’t m a k e  o u t 37 w h y  the b i rds  h a d  p u n i s h e d  h i m  so seve re ly .

Whi le  the b i rds  were in such a f lut te r ,  a F o x  s n e a k e d  up t o  
them.  The  sly c rea ture ,  lu r k in g  at  the  edge  of the  fores t ,  w a s  b i 
d in g  his  t i m e . 38

— Let th em  get qu i te  drunk ,  the n  I ’ll t a k e  m y  ch an ce ,  — h e  
th ou g h t .  He  w as  about  t o  snap  up th e  br i de  and  b r i d e g r o o m  w h e n
he bi rds  c a u g h t  s igh t  of h im .  There w as  a g r e a t  u p r o a r ,  a g r e a t  
iutcry,  the  whole  f lock t o o k  w i n g  and  s c a t t e r e d  in al l  d i r e c t i o n s .  

But  the  Eagle ,  wi th  h is  b e a k  open,  fell u p o n  t h e  F o x  a n d  m a d e  
a w a y  wi t h  h im  then  and t h e r e 39.

The birds h a d  dispersed:  so me were perched  in the  t rees ,  o th e r s  
were c i rc l ing  above .  Only  the  E a g l e  a nd  th e  W o o d p e c k e r  r e m a i n e d  
dow n be low.  Even  the  sick mo use  h a d  s o u g h t  h i s  h o l e  a t  the  
s o und  of the  a la rm .

The  Ea g le  set the  W oo dpecke r  free, sa y i ng :
— I p a r d o n  yo ur  to m fo o le ry  for thi s  once,  b e c a u s e  y o u  w e re

dr unk .  D o n ’t yo u  dare  t o  do so a g a in ,  or  y o u ’ll get  it  h o t ! 49
Then  he flew up,  h ig h  up in t o  the  sky ,  and  the re  he  so a re d .
K e t e v a n  and Z a k a r a  w i t h d r e w  in t o  the  t h ic k e t  w he re  t h e y  s pent

the d a y  in each o t h e r ’s a rms ,  e x c h a n g i n g  kisses,  an d  in t h e  e v e 
n i n g  they  perched side by  s ide on the  br an ch  of a beech - t r ee  a n d  fell 
asleep.
2 . 17
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T h e  M o u s e t r a p

Ni g h t  w a s  c o m i n g  on  w h e n  Un c le  E s t a t é  re tu rn ed  
h o m e  f ro m  t o w n .  I t  w a s  C h r i s t m a s  E ve ,  and  E s t a t é  
h a d  been  u r g i n g  h is  P e g a s u s  f o r w a r d  so as t o  be 
w i t h  h i s  f a m i l y  on C h r i s t m a s  D a y .  True ,  P e 
gasus  ne ve r  s p a r e d  h imse l f :  he s h a m b l e d  a l o n g  
t h e  f rozen  r o a d  a nd ,  l ike  an  o ld m a n  w i t h  h i s  
s t i c k ,  he  t a p p e d  i t  feeb ly w i t h  h i s  feeble  
hoofs,  h i s  ea rs  f l a p p i n g  id ly .  O ld  a ge  is  h a r d  t o  b e a r ;  as t h e  s a y i n g  

goes,  i t  o v e r c a m e  e v e n  R o s t o m ,  th e  c h a m p i o n ;  n a t u r a l l y ,  it  h a d  
s a p p e d  th e  s t r e n g t h  of E s t a t e ’s P e g a s u s .  H is  m a s t e r ,  however ,  
never  t h o u g h t  of s e l l in g  h i s  h or se ,  t h o u g h  t h e  h o r s e  w a s  wel l  over  
t w e n t y  a n d  th e re  were p l e n t y  of p e o p le  q u i t e  r e a d y  t o  b u y  h im .  
And  do  y o u  k n o w  w h o  were  the se  w o u l d - b e  b u y e r s 1 of E s t a t e ’s 
P e g a s u s ?  P e t t y  t r a d e s m e n ,  h u c k s t e r s ,  f o w l - a n d - e g g  dea le r s ,  p e d 
dlers w h o  wi l l  a l w a y s  scen t  a b a r g a i n  t o  keep  b us i nes s  go in g ;  b u t  
E s t a t é  w o u l d  refuse  o u t r i g h t : 2 — W h i l e  I l ive ,  I ’ll n e v e r  p a r t  
w i t h  P e g a s u s ,  I owe a g r e a t  d ea l  t o  h i m ;  h e ’s g r o w n  o ld ,  y o u  say,  
so I s h o u l d  let  h i m  fal l  i n t o  t h e  h a n d s  of r o g u e s  t o  be f la yed  a l iv e?  
I ’m  an  o ld m a n  t o o ,  so  y o u  w o u l d  c r a m  m e  i n t o  a b a s k e t  and 
rol l  me  d o w n  th e  cliffs,  w o u l d  y o u ?  Is t h a t  w h a t  y o u  people  cal l  
ju s t i c e ?  H e ’s n o t  for  sa le ;  h e ’s g o i n g  t o  die in m y  k e e p i n g . — Such 
w a s  the  a n s w e r  w i t h  w h ic h  E s t a t é  t u r n e d  al l  b u y e r s  a w a y .

Unc le  E s t a t é  w a s  a m o s t  k i n d h e a r t e d ,  g o o d - n a t u r e d  m a n :  there  
w as  n o t  a s in g l e  a n i m a l  in t h e  v i l l a g e  w h o  e v e r  b o r e  h i m  a g r u d g e 3; 
mu ch  less w o u l d  he  of fend  a m a n .  M e r r y ,  r u d d y - c h e e k e d ,  a l 
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ways  b e a m in g ,  never  f rowning,  a co n s t an t  m id d le m an  in any  s h a r 
ing of p r o p e r ty ,  in any  quar rel ;  and at  a feast ,  it was  he w h o  w as
t o a s tm a s te r .

— Well ,  well ,  m a k e  it up, do4! — he would  say  t o  brawle rs .
— W h a t  h a v e  you got  to quarrel  about ,  my  good fel lows?  A r e  

we g o in g  t o  l ive for ever? H a v e n ’t we all got  to  d ie?  This  e a r t h l y  
life of ours is bu t  a mo me n t ,  so l ive p le a sa n t ly ,  w h a t  can  be b e t t e r  
t h a n  t h a t ?  B loo d  was  never wa she d  a w ay w i th  b lood ,  and  never  
wil l  be! I t ’s on ly w a t e r  t h a t  will  w ash  b lo o d  aw ay .  Now.  now,  l e t ’s 
h a v e  a h e a r t y  s m a c k : 5 first kiss me,  and  then  each  o th e r .  If y o u  
h a v e  a d i s put e  to  se tt le ,  i sn’t it  be t te r  t o  t a l k  it  over  q u i e t l y ?  W h o  
ever se t t l ed  a n y t h i n g  w i t h  f i st icuf fs? Do you  t h i n k  y o u  c an  do  it? 
N ow  yo u m a k e  it up,  and I ’ll s t a n d  the  d i n n e r 6.

E s t a t é  was  never  unsuccessful  in m e d i a t i n g ,  and  he w a s  a l w a y s  
as good as h i s  word .7 By trade, he w a s  th e  v i l l age  barber ,  and  w as  
well sa t is f ied  w i th  life: he owned a fa rm,  a v in e y a r d ,  a s m a l l  p l o t  
of l and ,  as well as a l i t t le  mi ll  w i th  jus t  one m i l l s t on e .  B ecause  he  
loved  his fel low-men and  was  k i n d h e a r te d ,  b e n e v o le n t ,  h o s p i t a b l e  
and  m a n l y ,  because  he never  w r on ge d  a n y b o d y  and  w a s  a d v a n c e d  
in y e a r s , 8 the vi l l agers  ca l led h im  Uncle  E s t a t é .  E v e r y o n e ,  y o u n g  
and  old, even older folks t h a n  he,  addressed h i m  as Uncle .

E s t a t é  rel ished a jo k e  n o w  and  then.  As he j o g g e d  a l o n g  on 
his “s te e d ” , acqu a in ta nc es  w h o  m e t  h i m  on the  w a y  w o u l d  greet  h i m ,
— H o w  do you do, Uncle E s ta té !  Where  m a y  y o u  be c o m i n g  f rom?
— F r o m  Je rusa le m ,  — he w ou ld  rep ly.

If he was  on his w a y  t o  to w n  and  was  asked,  — Where  are yo u  
g o in g  t o ?  — T o J e r u s a l e m ,  — w a s  h is  answer ,  and  he  w o u l d  l a u g h  
h e a r t i ly .  — You rasca ls  who  ask me where  I ’m  goi ng ,  d o n ’t y o u  
k n o w  t h a t  a cat  wil l  prowl no  fa r ther  t h a n  the  b a r n ?  If y o u  keep  
on ask ing  quest ions,  I ’ll tell  y o u  m y  horse  and  I are g o i n g  t o G a n -  
dja,  Yerevan ,  t o  Treb izo nd  or T ehe ran .  Wher e  s h o u l d  we  be  g o i n g  
b u t  t o  t o w n ?  D o n ’t  they  k n o w  th a t !  B u t  such is th e  c u s t o m ,  
th ey  say it jus t  t o  season the i r  g r e e t i n g . 9

II

When he go t  ho me ,  in h i s  cup s10 as u su a l ,  E s t a t é  te t h e r e d  h i s  
horse  so close t o  his  one-s torey  house  t h a t  P e g a su s ’s h e a d  s t r e tc h e d  
over the edge  of the  v e r a n d a h ;  the n  the  o ld  m a n  ca l led  o u t ,  — H ey ,  
folks,  come out!  W o n ’t you  receive a gues t ?

There  w a s  a bus t le  w i t h in .  — H e r e ’s G r a n d p a ,  h e r e ’s G r a n d p a !
— shr i l led  So n a  and  Cola ,  E s t a t é ’s g r a n d c h i l d r e n ,  a l i t t l e  gir l  of 
six and  a b o y  of e igh t .
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— A l i g h t ,  quick! cr ied E s t a t e  -  W h a t ’s the  m a t t e r  wi th 
y o u ?  Are yo u  al l  as leep?

H a r d l y  were  the  w ords  ou t  of his  m o u t h  w h e n  h is  wi fe  E u p h e 
m i a ,  a b ig,  w e l l - r o u n d e d  w o m a n ,  c a m e  ou t  h o l d i n g  a l i t t l e  l amp.

— Oh,  g o o d  e v e n in g ,  E u p h e m i a !  Wel l ,  a n d  h o w  are  you,  
lo ve?  As for me, I ’m  q u i te  wel l ,  qu i t e  al l  r i g h t ,  t h o u g h  a bi t  c h i l 
led.

— G o d  bless y o u ! 11 W h a t  do  y o u  m e a n ,  m a n ,  by t r av e l l in g  
so la te  a t  n i g h t ?  A r e n ’t y o u  a f r a i d  of w i l d  b eas t s ,  t o  s a y  n o t h i n g  
of o th e r  t h i n g s ?  - s a i d  E u p h e m i a .

— W h a t  w a s  I t o  do,  I w a s  d e l a y e d .  W i l d  b eas t s ,  ind eed!12 
And w h a t  w o u l d  th e y  w a n t  w i t h  m e ?  Are t h e re  n o t  p le n ty  of folks 
w h o  are  on ly  fit t o  be d e v o u r e d  b y  b e a s t s ?  — s a i d  E s t a t e .

— G r a n d p a ,  y o u ’ve b r o u g h t  t h a t  m o u s e t r a p ,  h a v e n ’t y o u ?  So- 
n a  a n d  C o la  d e m a n d e d .  — A n d  s l i ppe rs ,  a n d  shoes ,  and  dres s - lengths?  
— b a b b l e d  th e  c h i ld re n ,  h a n g i n g  ove r  th e  b a n i s t e r s .

— E v e r y t h i n g ,  k id d i es ,  e v e r y t h i n g ,  — re p l ie d  E s t a t é ,  t a k i n g  
d ow n h is  s a d d l e - b a g s .  J u s t  t h e n  h is  P e g a s u s  w h i n n i e d ,  s e n d i n g  such 
a c lo u d  of v a p o u r  o u t  of h i s  n o s t r i l s  t h a t  he  al l  b u t  b l e w  out  E u p h e -  
m i a ’s l a m p . 13

— H o ,  the re ,  w h a t  are y o u  up  t o ? 14 — she s a i d  c rossly .
— My  p o o r  P e g a s u s ,  h e  w a n t s  h i s  b a r l e y ,  — s a i d  E s t a t é .  — 

B u t  h e ’s t i r e d  ju s t  n o w ,  le t  h i m  re s t  a l i t t l e  w h i l e  a n d  t h e n  w e ’ll 
feed h i m .  P o o r  t h i n g ,  I ’ve be en  r i d i n g  h i m  h a r d .

T a k i n g  off h i s  fel t  c l o a k ,  E s t a t é  t h r e w  it ove r  t h e  h o r s e ’s back;  
then ,  h i s  h e a d  w r a p p e d  in h i s  q a b a l a k h i ,  s a d d l e b a g s  in h a n d ,  he 
fo l low ed  h is  wi fe i n t o  t h e  h o u s e .  E s t a t é  m a d e  s t r a i g h t  for  the  b l a z 
in g  f i r ep lace .  He  l a i d  t h e  s a d d l e - b a g s  on  th e  w o o d e n  couch .

E s t a t é  h a d n ’t ye t  se t t l e d  d o w n  b y  t h e  f i re s id e  w h e n  E u p h e m i a  
asked h im .

— H o w ’s S a n d r o  g e t t i n g  on,  b le ss  h i m ?
Q u i t e  al l  r i g h t !  T h e y ’ve r a i s e d  h i s  w a g e s ;  h e ’s m a k i n g  t h i r 

ty  r o u b l e s  a m o n t h  n o w ,  s a i d  E s t a t é ,  p r o u d  t h a t  h i s  s o n  s h o u l d  have  
t u r n e d  o u t  t o  be such  a f ine  fe l low.  E u p h e m i a  r e n d e r e d  thank?  
t o  G o d ,  w h i l e  h e r  d a u g h t e r - i n - l a w  c a m e  up  t o  h e r  f a t h e r - i n - l a w  to 
h e l p  h i m  off w i t h  h i s  shoes .

T h e  c h i l d r e n  c l u n g  t o  t h e i r  g r a n d f a t h e r ,  w i t h o u t  l e t t i n g  h i m  say 
a w o r d ;  t h e y  k e p t  c h a t t e r i n g  a b o u t  t h e  m o u s e t r a p ,  t h e  s l i p p e rs  and 
dress - length ' s .  T h e y  were  m o s t  e a g e r  t o  see t h e  m o u s e t r a p .  Thei r
g r a n d f a t h e r  g a v e  e a c h  a k iss,  p r o m i s i n g  t o  t a k e  e v e r y t h i n g  out  of 
h is  s a d d l e - b a g s  b y  a n d  bv  
20



— W a i l  a bi t ,  chi ldren,  let me w a r m  my ha nds  first.  I ’m co ld ,  
and then I ’ll l ay  e ve ry th in g  out  bet ter .  How can I do i t  w i t h  my  
ha n d s  in th i s  s ta te?  Ju s t  look how cramped my f ingers  a re ,— and 
sh ow ing  th em  his hands ,  all blue wi th cold,  he th rus t  one of th e m  i n 
to his  pocke t  and  drew out  a handfu l  of sweets.  — In th e  m e a n 
t ime,  amuse  yourselves wi th these.

— Come here,  you  l i t t l e  scamps!  Stop b o t h e r i n g  G r a n d p a !  S i t  
still! — S o ph io  sco lded the chi ldren  w ho  were eage r ly  g a t h e r i n g  
the sweets sca t t e r ed  over the  couch.

— Now,  mind ,  l e t ’s h a v e  no q u a r r e l i n g , 15 or I ’ll t a k e  t h a t  
m o u s e t r a p  s t r a i g h t  back  to  town, — sa id  E s t a t é  and  added ,  — I 
could do wi th  a cup of t e a 10. I go t  chil led on the w a y  h o m e  and  
besides,  I ’ve h a d  a drop  to o  m u c h , 17 you see.

Before he could go on wi th  his t a le ,  S o ph io  was  a l r e a d y  a t t e n d 
ing t o  his t ea:  she wen t  up to  the  s a m o v a r  covered  w i t h  a w h i t e  
c loth,  and  in a m o m e n t 18she h a d  served her f a t h e r - i n - l a w  a cup of t e a  
and  some s u g a r  on a t ra y .

— God h a v e  mercy on those drunka rds!  I ’ve grow n old,  b u t  
never  in my life h a v e  I seen the like! T o o  m uch t i p p l i n g  by  f a r !1" 
Su ndays  or week-d ays  — i t ’s all the  s am e  to  th em .  The  wi ne-ce l la rs  
are c rowded all day  long.  Y o u n g  and old,  r ich a nd  p o o r — all d r in k  
l ike  f i s h .20 One  m ig h t  t h i n k  the y  were go in g  t o  be bu r ie d  t o d a y ,  
and  no ne  w o u ld  live to  see t o m o rr o w .  I c a n ’t  tel l ,  t h o u g h ,  w h e t h e r  
it jus t  seems to me, or w he th e r  i t ’s r e a l l y  so.

— Oh, well ,  such is to w n  life, E s t a t é ,  m y  go o d  m a n !  W h a t  
wou ld  ever  s top  the i r  d r i n k i n g - b o u t s ?  — sa id  E u p h e m i a .  — B u t  
t h a r s  no  concern of m i n e . 21 They  m a y  go h a n g  for all  I c a r e 22, or 
d rown themselves in wineskins.  Y ou tell  me, does S a n d r o  m e a n  to  
come dow n here?

— Of course,  of course he does.  H e ’s sure to  be here for  th e  
Mew Year .  H e ’s pr om ised  t h a t .  By  the  w a y ,  best  r e g a r d s 23 f rom 
Za l ik o  and  S i donia .

— P o o r  dears! T h a n k  you ,  t h a n k  you ,  — sa id  E u p h e m i a .  — So 
y o u ’ve seen t h e m ?

— Of course! I dined wi th  t h e m  ye s t e rd a y  and  h a d  the  t i m e  
of my  l ife !24

— H o w  are t h e y ?  H o w  are th ey  g e t t i n g  o n?
— Fine!  H e ’s grown rich:  he says  h e ’s a l r e a d y  got  a b o u t  a h u n 

dred roubles .  He  never  h a d  so mu ch as a h u n d r e d  copecks  here.  
J u s t  s t r a w ,  a b a s k e t  a nd  one do nk ey  h a v e  been the m a k i n g  of t h a t  
cousin of y o u r s , 25 E u p h e m ia .
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— G o d  he lps  t hose  w h o  he lp  themselves!  A shrewd m a n  will 
a l w a y s  do  well  in t o w n ,  — E u p h e m i a  added .

J u s t  t h e n  E s t a t e ’s P e g a s u s  w h in n ie d .
— Oh, here I s i t  e n j o y i n g  m y  t e a ,  f o r g e t t i n g  all a b o u t  m y  horse! 

The  p o o r  c r e a tu r e  w a n t s  h i s  b a r l e y .  I m u s t  p u t  h i m  in h is  s tal l ,  
or  h e ’ll get  c h i l l e d , —s a i d  E s t a t é ,  r i s i n g  a n d  m a k i n g  for the  door. 
H a v i n g  opened  it ,  he  be g g e d  h is  h o r s e ’s p a r d o n  for be in g  late 
w i th  th e  ba r l ey .

— My  d e a r  Pe gasu s!  M y  d ea r  P e g a s u s !  Y o u  sh a l l  h a v e  your 
ba r le y  th i s  m i n u t e ,  a t  once.  S o r r y  t o  h a v e  ke p t  y o u  w a i t i n g ,  you  poor 
th ing!  J u s t  w a i t  a b i t ,  P e g a s u s ,  a n d  y o u  c a n  h a v e  w h a t e v e r  yo u  1 ike, 
w h a t e v e r  y o u  please!  — E s t a t é  s a i d .

On se e in g  h is  m a s t e r ,  th e  h o rs e  w h i n n i e d  a g a i n ,  b u t  so f t l y  this 
t im e:  he  b l e w  o u t  h i s  n o s t r i l s  a n d  n u z z l e d  Un c le  E s t a t e ’s pa lms .  
E s t a t é  p u t  th e  ho rs e  in t h e  s t a l l  a n d  r e t u r n e d  i n t o  th e  ho u se .

— G r a n d p a ,  the  shoes! G r a n d p a ,  t h e  m o u s e t r a p !  — t h e  c h i l 
dren  c r ied  w i t h  th e i r  h a n d s  o u t s t r e t c h e d  i m p l o r i n g l y .

— It  w o u l d  be a s in  ind eed  n o t  t o  let  t h e m  h a v e  w h a t  t h e y  w a n t  
n o w ! —s a i d  E s t a t é .  H e  w o u l d n ’t s i t  d o w n  a g a i n ,  b u t  w e n t  s t r a i g h t  
t o  w he re  he  h a d  l a i d  t h e  b a g s ;  u n d o i n g  on e  of t h e m ,  he b e g a n  to 
la y  ou t  i ts  co n te n ts .  T h e  c h i l d r e n  s t o o d  b r e a t h l e s s ,  th e i r  ey&s fixed 
on h is  h a n d s .  E u p h e m i a ,  w i t h  a r m s  a k i m b o ,  l o o k e d  on proudl y ;  
S o p h i o  s t o o d  s i le n t  n e a r b y ,  h e r  a r m s  f o ld e d  ov e r  h e r  b r e a s t .  A big 
s t r ip ed  t o m - c a t  w a s  p a c i n g  t o  a n d  f r o 20 on  t h e  w o o d e n  co u ch ,  his 
t a i l  up  in t h e  a ir ;  h i s  c o a t  w a s  s i n g e d  on  b o t h  f l a n k s  t h r o u g h  b a s 
k i n g  t o o  c lose t o  t h e  fire.  He  r u b b e d  h i s  b a c k  a g a i n s t  t h e  chi ldren,  
his cu r l e d -u p  ta i l  t i c k le d  t h e i r  b r o w s  l ike  t h e  ca re ss  of a f ea th er .  He 
se em ed  t o  be  e x p e c t i n g  s o m e t h i n g  t o o .  T h e  c a t ’s n a m e  w a s  Mewer, 
for he  w a s  c o n s t a n t l y  m e w i n g  a n d  y a w l i n g .  N o t  a s i n g l e  m o u s e  had 
he ever  c a u g h t  in h i s  life. W h o  eve r  s a w  a m e w i n g  c a t  c a t c h  a mouse?

— L o o k  here,  w h e r e  a m  I t o  p u t  al l  t h i s ?  G i v e  m e  some th i ng ,  
folks! — e x c l a i m e d  E s t a t é .

E u p h e m i a  i n s t a n t l y  b r o u g h t  h i m  a t r a y  a n d  a l i t t l e  l o w  table.
— See th i s  t r o u t !  J u s t  lo o k  a t  it! W h a t  a b e a u t y !  W h a t  a 

t o o t h s o m e  b i t  it  is!27—s a i d  E s t a t é ,  l a y i n g  on  t h e  l i t t l e  t a b l e  four 
t r o u t  t i e d  t o g e t h e r  in pa i r s .

F ish ,  m u m m y ,  fish! H o w  p r e t t y  t h e y  a re ,  j u s t  see th e i r  spots! 
c r ied t h e  c h i l d r e n ,  s t r o k i n g  t h e  f ish,  as if r e a d y  t o  ki ss  them. 

T h e y  w o u l d n ’t  heed  t h e i r  m o t h e r ’s g r u m b l i n g  a n d  ad m on i t i ons  
t o  be s t i l l .  b
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— H e re ’s some beef. A fine chunk of meat ;  1 go t  G i g o l a  the  
bu tcher to  cu t  it  for me. An old crony of m i n e 28, you  know.  H e ’d 
never  give me a n y t h i n g  bad,  n o t  he! Here’s some P e r s ia n  rice,  
he re ’s t e a  and  suga r .  Wha t  else? W h a t  e l s e?—said  E s t a t é  w i t h  a 
b ro a d  smile.  — Well ,  and  here’s some sweet herbs,  pars ley,  cress, 
and  all  th a t !  W h a t  n ow ?  W a n t  a n y t h i n g  else, E u p h e m i a ?  Bless 
us, l e t ’s h a v e  an o th er  look.  Here’s some dried frui t  for the  New Year  
ce lebra t i on .  I w o n ’t be r u n n in g  up to  town every day ,  shal l  I? And 
some c a r d a m o m  seeds, cloves and  c in na m on .  Y o u ’ve on ly  t o  add  
a chicken  t o  all this,  E u p h e m i a ,  and  t o m o r r o w  w e ’ll h a v e  a d inner  
fit for a k ing .  You k no w  I ’m  expec t in g  guests,  d o n ’t y o u ?

— Are you  real ly? Oh well ,  — re joined E u p h e m i a .
— A r e n ’t I a fine fel low, E u p h e m ia ,  my  p e t ? 29 — s a i d  th e  b e a 

m in g  E s t a t é  to  his wife.
— Surely you  are! Whoever  sa id  you  w e r e n ’t , —she s a i d  g e n t ly ,  

g iv in g  h im  a p a t  on the  shoulder.
— N ow  l e t ’s see w h a t ’s in the  o ther  lu g g a g e - v a n .  L e t ’s see

w h a t  w e ’ve go t  in there  — the  pick of the  baske t ,  and  t h a t ’s t h a t 30. 
Come up ,  d o n ’t h ide away in corners,  — he sa id ,  e y e in g  w i t h  p l e a 
sure the  purchases in the  bag .

— Here’s a dress- length for So na ,  and  a p a i r  of shoes.
— Oh, j o l l y ! 31 — s a n g  out  Sona ,  s n a t c h i n g  the  pre sen ts  f rom 

her g r a n d f a t h e r ’s h a n d s  and  h u g g i n g  the m  close. She  w o u l d n ’t even 
let a ny on e  h a v e  a l ook  a t  them.

— H e re ’s shoes for Cola,  sa id  E s t a t é ,  — s ty l i s h ,  f o r e i g n - m a d e ,
bel ieve it  or not !  See the m  shine!

Cola  reached  out  and  t o o k  th e  shoes.
— And h e re ’s a d ress - length for S o ph io  f rom he r  lo rd  a n d  m a s -  

ter,  — sa id  E s t a t é ,  h o l d i n g  out  a b lu e -p a p e r  pa rce l  t o  h i s  d a u g h 
t e r - i n - l a w ,  b u t  E u p h e m i a  fores ta l led  her  and t o o k  i t  herself .

— Cashmere ,  girl ,  cashmere!  My son  m us t  h a v e  g r o w n  r ic h ;  
once he c o u l d n ’t afford t o  b uy  you  so mu ch  as a c o t t o n  p r in t  frock.  And 
n o w ,  jus t  look!  Cashmer e ,  al l  of a sudden! M a y  y o u  w e a r  it for 
m a n y  h a p p y  years,  m y  c h i l d ! —said  E u p h e m ia ,  h a n d i n g  the  dress- 
l eng th  t o  her daughter - in- law.

— And h e re ’s a p a i r  of s l ippers  for you ,  m y  dove ,  m y  love .  
J u s t  th e  r i g h t  t h i n g  for an o ld w o m a n  like you.  I h a v e n ’t b o u g h t  
a n y t h i n g  else,  sor ry ,  I was  ou t  of p o c k e t . 32 W h a t ’s t o  be d o n e , 33 
w e ’re o ld folks,  ine in my  o ld c h o k h a ,  y o u  in y o u r  old dress,  m y  
dear  E u p h e m i a .  Le t  th e m  be h a p p y ,  t h e y ’re y o u n g .  We can  do w i t h 
ou t  all t h a t ,  c a n ’t w e ? 34
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— D id  I ever  m i n d  it ,  m y  m a n ? 35 I ’m  very  gr a te fu l  for 
t h e s e ,— s a i d  E u p h e m i a .

L a s t  of a ll ,  w i t h  a g r e a t  t o  d o , 38 Uncle  E s t a t é  p u l l e d  ou t  the 
m o u s e t r a p ,  so l o n g  e xpec te d  by th e  w ho le  f a m i l y ,  y o u n g  and  old 
al ike.

— A n d  h e r e ’s t h a t  m o u s e t r a p  of y o u r s ! — h e  e x c l a i m e d :  — 
W e ’ll see h o w  m a n y  m ice  i t  wil l  c a t c h .

— Bless yo u ,  — s a i d  E u p h e m i a ,  h i g h l y  p le a se d .  — T h e y  do 
lead  me  such  a da nc e ,  t h o s e  d a m n e d  m i c e . 37 I c a n ’t keep a n y 
t h i n g  in t h e  c u p b o a r d .

T h e  ch i l d ren  e x a m i n e d  th e  m o u s e t r a p .  - L e t ’s see w h a t  it  looks  
l ike,  g r a n d m a ,  — th e y  c r ied ,  e y e i n g  t h a t  s l a y e r  of  mice .

— Nice  s o r t  of m o u s e r  y o u  a re,  d r a t  y o u ! 38 — s a i d  E u p h e m i a ,  
s l a p p i n g  Mewer  w h o  s a t  b a s k i n g  c lose  t o  the  fire: — I ’ve been 
w a t c h i n g  the  c r e a t u r e  for  a w h o l e  y e a r  a n d  n o t  once  h a v e  I seen h i m  
ca tc h  a m ouse .  P l a g u e  on  h i m , 38 he does  n o t h i n g  b u t  l o o k  in y o u r  
h a n d s ,  e x p e c t i n g  t o  be fed.

— Y o u  ge t  t h e  m o u s e t r a p  t o  a t t e n d  t o  t h o s e  mice .  M e w e r ’s a 
wise fel low,  h e  s h u n s  s in .

— Sin,  i n d e e d , 40 — s a i d  E u p h e m i a ,  g i v i n g  t h e  c a t  a g o o d  
shove .  — S ca t ,  y o u  n a s t y  c r e a t u r e ! 41 If he  h a d  i t  in h i m ,  he 
w o u l d n ’t  m i n d  s i n n i n g ; 42 t h e  t h i n g  is, h e ’s n o  g o o d  a t  all!

As e v e r y b o d y  w a s  e a g e r  t o  p a y  t h e  m ic e  o u t , 43 t h e y  h o p e d  the 
t r a p  w o u l d  do i t  for  t h e m .  So  t h e y  se t  a b o u t  m a k i n g  p r e p a r a t i o n s .  
E u p h e m i a  r o a s t e d  h a l f  a w a l n u t  in t h e  f ire,  a n d  s t u c k  it  on  the  
h o o k  ins ide  t h e  m o u s e t r a p ;  t h e n ,  a f t e r  e x p l a i n i n g  a n d  s h o w i n g  t o  
the  ch i l d r en  h o w  th e  m o u s e  w o u l d  ge t  in,  h o w  it w o u l d  n i b b l e  at  
th e  w a l n u t  a n d  h o w  th e  t r a p  w o u l d  s n a p  to ,  c a t c h i n g  th e  l i t t l e  r a s c a l ,  
she p l a c e d  i t  in t h e  c u p b o a r d ,  w i t h  t h e  h o o k  u p r i g h t .

Af te r  a f r u g a l  su p p e r ,  t h e y  al l  w e n t  t o  be d ,  t h e  c h i l d r e n  p u t t i n g  
the i r  C h r i s t m a s  pre sen t s  u n d e r  t h e i r  p i l l o w s  . . . .

Mewer  r e m a i n e d  a lo ne ,  d o z i n g  a t  t h e  f i r es ide ,  w h i l e  n e a r  the  
h e a r t h ,  t he re  s t o o d  a p o t  of b e a n s ,  i t s  l id  s m o k e d  b l a c k  as a 
r a v e n ’s w in g ,  w i t h  t h e  w o o d e n  s p o o n  s t i c k i n g  o u t  of i t ,  as it  s h o u ld .

Ill

T h e i e  w a s  a g r e a t  s t i r  in t h e  K i n g d o m  of Mice .  F r o m  th e  c u p b o a r d  
th e re  i ssued a w o n d e r f u l  s cen t ,  a t a n t a l i z i n g  a n d  de l i c io u s  f r a g r a n c e .  
A m u l t i t u d e  of m ic e  g a t h e r e d  t o  l e a r n  t h e  ne w s ,  l ed by  the  i l l u s 
t r i o u s  H o t h e a d ,  f a m o u s  for  h i s  a g i l i t y ,  b o l d n e s s  a n d  d a r i n g ;  he
w a s  f o l lo w ed b y  F r i s k y ,  t h e n  c a m e  W i l y ,  t h e n  B o b t a i l  a n d  G ro u -  
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chy .  W h o  co u ld  ever  tel l  th e  n a m e s  of all the  rest! It  w a s  a g rea t  
ho s t ,  all  p ic ke d  m e n . 44

W hen th e y  f irst  peeped  i n t o  th e  cu p b o a rd ,  they  were a b i t  t a k e n  
a b a c k : 45 they  h a d  c a u g h t  s ig h t  of the  m o u s e t r a p .

— Boys ,  i t ’s s o m e  sc u rv y  t r ick! — e x c l a i m e d  H o t h e a d .  I 've  
n eve r  seen t h e  l ike of th i s  before.  I t  d o e s n ’t l o o k  l ike  a bowl ,  
n o r  l ike a b a s i n ;  i t ’s n e i t h e r  a j a r ,  n o r  a p l a t e ,  n e i t h e r  is it  a su ga r -  
basin,  n o r  a bo t t l e .  I t ’s s o m e t h i n g  q u i t e  d i f fe ren t  a nd  s t r a n g e l y  
w ond e r fu l ,  i n t r i c a t e l y  w r o u g h t  a n d  w o v e n .  A n d  i t ’s ju s t  f rom there  
t h a t  th i s  a m a z i n g  s cen t  comes.  A n d  I c a n  a l s o  see the  ke rne l  of 
a w a l n u t  ins ide .  J u s t  l o o k  a t  i t ,  j u s t  see h o w  e a s y  it  is t o  get  a t  it! 
The  mice  s c r u t in iz e d  it ,  f ir st  w i t h  one eye ,  t h e n  w i t h  t h e  o the r .

T h e n  F r i s k y  sa id ,  — I t ’s a s t r a n g e l y  w o n d e r f u l  c o n t r a p t i o n  
indeed .  Yet  c a u t i o n  h a s  n e v e r  g i v e n  a n y o n e  a h e a d a c h e .  I t  m i g h t  
h a v e  been  de v ise d  for our  u n d o i n g ,  d o n ’t y o u  t h i n k  so?  L ooks  like 
it, a t  l eas t .  My h e a r t  a n d  e ye  te l l  m e  n o t  t o  t r u s t  it .

— T r u l y ,  indeed!  — t h e  m i c e  m u r m u r e d  in a s s e n t . — We s h o u l d  
in sp ec t  it c lo se ly ,  b u t  t h e  t h i n g  is, w h o ’s t o  d o  i t ?

— A n d  w h a t  a m  I he re  f o r ?  M a y  m y  e n e m y ’s m o t h e r  weep! 
H a v e  we g r o w n  t o  be  s u c h  c o w a r d s  as t o  d i s gr ace  th e  K i n g 

d o m  of M ice?  — s a i d  H o t h e a d .
— Y o u  k n o w  bes t ,  — c o n c e d e d  t h e  o t h e r s .  — B u t  d o n ’t go  n e a r ,  

ins pec t  it  f r o m  a d i s t a n c e ,  y o u ’d b e t t e r  n o t  a p p r o a c h  it .  Take  the 
lo n g e r  w a y ,  a n d  y o u ’ll ge t  h o m e  safe,  as  t h e  s a y i n g  g o e s . — H o t h e a d  
s c u t t l e d  u p  t o  t h e  m o u s e t r a p .  T h e  s cen t  of  t h e  n u t  w e n t  t o  h i s  head  
a n d  he  w a s  i n v o l u n t a r i l y  a l l u r e d  b y  i t ;  h o w e v e r ,  H o t h e a d  avo id ed  
th e  e n t r a n c e  a n d  w e n t  r o u n d .  He  c i r c le d  t h e  m o u s e t r a p  se v e ra l
t i m e s  a n d  s a w  n o t h i n g  a l a r m i n g :  he  t h o u g h t  it  w a s  j u s t  a n  o r d i n a r y  
t h i n g  m a d e  of wi re ,  in w h i c h  o n e  n u t  h a d  r e m a i n e d  b y  c h a n c e ,  left 
t h e re  by  t h e  th r i f t l e s s  ho u sew i fe .  H e  c a m e  b a c k  t o  h i s  f r ie nds  a n d  
t o l d  t h e m  w h a t  h e  t h o u g h t  a b o u t  i t .

— W h a t  w o u l d  y o u  s a y ,  b o y s ?  — s a i d  H o t h e a d  t o  t h e  m i c e . —I 
d o n ’t  s e e  a n y t h i n g  d a n g e r o u s  th e re .  W i l l  a n y o n e  d a r e  t o  g o  in,  or 
n o t ?

— B e t t e r  ge t  a w a y  f r o m  h e re .  L e t ’s l e a v e  i t  a l o n e  w h a t e v e r  it 
i s . . . .  W e  c a n  v e r y  w e l l  d o  w i t h o u t  t h a t  o n e  h a l f - n u t , 46 t h e  m ice  sa id ,

— O h,  y o u  c o w a r d s ,  y o u !  C a l l  t h a t  m a n l i n e s s ?  W h a t  a b o u t
y o u r  b r a g g i n g :  I ’ve  d o n e  th i s ,  I ’ve d o n e  t h a t .  S h a m e  o n  t h a t  so r t  
of c o u r a g e !  I ’ll  g o  in ,  a n d  y o u ’ll see w h a t  s o r t  of f e l l o w  H o t h e a d
is! — he  s a i d ,  m a k i n g  for  t h e  m o u s e t r a p .
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The  o thers  held the ir  b r e a t h , 47 w a tc h in g  i rom a d i s tance :  H o t h 
e a d  sk ip p ed  br isk ly  up t o  the  m ouse t ra p ,  pa u s i n g  for a m o m e n t  b e 
fore th e  en t r an ce .  He looked  a round :

— T h e r e ’s n o t h i n g  to  it, e v e ry th in g  is all r ig h t .  N o  d a n g e r  
a t  al l ,  is t he re?  Ugh ,  you  cowards!  — he sa id and  s tu ck  his h e a d  
inside.

E v e r y t h i n g  was  all r i gh t :  n o b o d y  knocked  h im  over  the  h e a d ,  
n o b o d y  pr icked  his  sides.  W h a t  now ? Was a n y t h i n g  w r o n g ?  N o t h 
ing,  a b s o lu te ly  n o t h i n g ?  H o t h e a d  could  very  well  n ib b le  th e  n u t .  
Le t h is  f riends s t a n d  far  a w ay  and  look  on, th e i r  m o u t h s  w a t e r i n g . 48 
He came up to  the  nu t  and  tou ch ed  it l ig h t ly  w i th  h is  t ee th ,  t a s t i n g  
it  w i th  rel ish.  He  was  no w  qui te  conf ident  t h a t  n o t h i n g  w o u l d  h a p 
pen to  h im,  a nd  he  gave  a good  pull  a t  the  nu t .  And it  w a s  j u s t  th en  
t h a t  mi s fo r tun e  ove r took  h im:  the  s p r in g  w o rk e d ,  and  t h e r e  w a s  
a loud  snap .

The  te r ror - s t r icken  mice s cam pe red  a w a y .  T h ey  t h o u g h t  th e  
m o u s e t r a p  was  go in g  to  pursue  th e m  too .  H o t h e a d  re a l ized  his 
b lunder .  He  whir led  a r o u n d  and rushed  t o  the  doo r ,  b u t  in v a i n : 4” 
the  doo r  was  closed fast ,  qu i te  fast .  He felt mis er ab le ,  hi s h e a r t  s a n k , ou 
his soul  was  deeply t roub led .  He  tu rn e d  t o  his  f r iends,  b u t  t he re  w a s  
no b o d y  there.

— Oh, you  t ra i to rs !  — he sa id .  — Fled,  h i d d e n  a w a y !  Are 
they the  sor t  to  come and  help m e ?

He leaped  up t o  the top of the  m o u s e t r a p ,  r u s h e d  a r o u n d ,  h i t 
t i n g  the  wal ls ;  he t h r u s t  his muzzle  be tween  the  wi res ,  t e a r i n g  a t  
th e m  wi t h  his  paws ,  g n a w i n g  th e m  w i t h  his t e e th ,  s q u e a k i n g  the  
while .  All his e ffor ts  were frui t less.  A co ld  sw eat  b r o k e  o u t  all  over  
his b o d y . 51 T hen  he rested a l i t t le .  The  n u t  h u n g  i n t a c t  on the  h o o k ;  
w h o  cou ld  ever  t h i n k  of e a t i n g  it n o w ?  U n a b l e  to  s t a n d  it a n y  l o n 
ger, he ca l led  ou t  to  his  fr iends:

— Where  are yo u  h i d i n g ?  H a v e n ’t y o u  a ny  c o nsc ie nc e?  W o n ' t  y o u  
come to  m y  rescue, t h e n ?  Come out ,  one a t  l eas t ,  t o  h e a r  m y  las t  
wil l  and  t e s t a m e n t . 52 I ’m  in the  h a n d s  of our  enemies ,  a n d  I w a n t  
to  b id  yo u  all good-bye .

The  mice  h e a r d  eve ry  word ,  and  it p u t  t h e m  in qu i t e  a f l u t t e r . 53 
To  be sure,  — the y  sa id ,  — w h y  behave  l ike cowards!  I t ’s d i s g r a c e 
ful, i sn’t i t ?  L e t ’s see w h a t  we c an  do for h im ,  w e ’re a b o u t  t o  lose 
the  finest  fel low of us all ,  — th ey  sa id  and  go t  r e a d y  t o  he lp  h im .  
Wi ly  led th e  rest ,  w a i l i n g  as she scur ried  a l ong .

— M a y  I die for y o u ! —W il y  sa id ,  w i p i n g  a w a y  a tear .  — W h a t  
on e a r t h  am I t o  d o , 54 h o w  can  I help y o u ?  Y o u  sh o u ld  h a v e  m i n 
ded our  w a r n i n g s . 55 Y o u  are far  t o o  o b s t i n a te ,  y o u w o u l d n  t lis-



t en  t o  us. N o w  y o u ’re up a g a i n s t  i t  a n d  so  a re  w e 3", — she  p a w e d
th e  wires,  t r y i n g  t o ^ p u l l  t h e m  a p a r t .

— N o  fear ,  I ’ll m a n a g e  t o  ge t  o u t  s o m e h o w ,  there  c a n  be n o
d o u b t  a b o u t  it .  S t o p  c ry ing !  M a y  th e  v a l i a n t  H o t h e a d  per i sh  if he
fal ls  i n t o  t h e  h a n d s  of m a n !  A n d  s h o u l d  I die,  t h e n  let  m y  enemies  
rejoice.  B u t  I ’ll tel l  m y  secre t  t o  y o u  a lo ne :  y o u  k n o w  t h a t  o ld  w a l 
n u t  t ree in the  y a r d ,  w i t h  one  of i ts  r o o t s ,  a t h i c k  one ,  s t r e t c h i n g  
t o w a r d s  th e  r o a d ,  d o n ’t  y o u ?  I ’ve g o t  a p i t  h i d d e n  the re ,  full  of 
n u t s .  T a k e  t h e m  a n d  e a t  t h e m  up .

— Oh, d e a r  h e a r t ,  w h a t  d o  I c a r e  for  t h a t  n o w ! ? 37 — a n s w e r 
ed  W il y ,  w h o  w a s  ne v e r th e le s s  p l e a s e d  t o  h e a r  h i s  w o r d s  a n d  c o m 
m i t t e d  t h e m  t o  m e m o r y . 38

J u s t  t h e n  all  t h e  m ic e  c a m e  up  in a b o d y  a n d  s u r r o u n d e d  the
m o u s e t r a p :  e a c h  one  in t u r n  w e p t  a n d  w a i l e d  o v e r  th e  m i s f o r t u n e
of th e i r  b r o t h e r  c a u g h t  in t h a t  c a g e .

G r o u c h y  s o b b e d  a n d  w a i l e d  a l o u d ;  t h e  o t h e r s  j o i n e d  in.  All 
t h e  mice  l a m e n t e d  th e  f a t e  of H o t h e a d ,  b u t  h e  s p o k e  t o  t h e m ,  
r e b u k i n g  so me ,  e n c o u r a g i n g  o t  ers:

— D o n ’t weep  for  me,  b r o t h e r s  a n d  s is te rs !  M a y  m y  d e a t h  be 
the  la s t  of y o u r  m is f o r tu n e s !  B u t  t h e r e  is a v e s t i g e  of h o p e  t h a t  I 
m a y  escape  f ro m  th is  accur se d  p r i s o n .

— H o w  a n d  by  w h a t  m e a n s ?  M a y  I d ie  for  y o u ,  b u t  i t ’s i m 
poss ib le,  — s a i d  G r o u c h y .

— If t h e r e ’s n o t h i n g  else t o  be d o n e ,  I ’ll g n a w  m y  w a y
t h r o u g h  th i s  w o o d e n  d oo r ;  b u t  h o w  a m  I t o  f ix m y  t e e th  in i t , 50
t h a t ’s the  t r o u b le ,  — r e t u r n e d  H o t h e a d .

All  th e  h o s t  of m ice  w a s  w o e b e g o n e  a n d  q u i t e  b e w i l d e r e d .  Som e 
fell to  p r a y i n g ,  i m p l o r i n g  G o d  t o  s a v e  t h e i r  b r o t h e r  f r o m  d i sa s te r ;
o the rs  b e g a n  t o  g n a w  th e  wi re s ,  b u t  t h e y  h u r t  t h e i r  l i t t l e  m uzzle s
t o  n o  e f f e c t . 80

D a y  w a s  b r e a k i n g ,  a n d  it  w a s  t i m e  for  t h e m  t o  r e t u r n  t o  th e i r  
ho me s ,  b u t  t h e y  j u s t  c o u l d n ’t  l e a v e  H o t h e a d ,  a l l  a l o n e ,  h o p e le ss  
a n d  fo r lor n .

J u s t  t h e n  N eed le  p l a c e d  h i m s e l f  in f r o n t  of H o t h e a d  a n d  b e g a n  
t o  ab use  h i m  a n d  h e a p  r e p r o a c h e s  on  h i m . 61

— I t  se rves  y o u  r i g h t  a n d  t h a t ’s t h a t ! 62 Y o u  t h o u g h t  y o u  
w o u l d  ge t  a w a y  w i t h  i t , 63 t h a t  d a y  w h e n  y o u  s n a t c h e d  a n u t  f rom] me  
a n d  d e v o u r e d  it .  I t  h a s  t u r n e d  i n t o  p o i s o n  for  y o u  n o w .  T h a n k  G o d  
lor  h e l p i n g  m e  in t h e  v e n g e a n c e  t h a t  w a s  c o m i n g  t o  y o u .  C o m e  on, 
s ir ,  ge t  o u t ,  if y o u  re w o r t h  a n y t h i n g 64, — m o c k e d  Needle .

—- I sh a l l  n o t  ge t  ou t? !  Y o u  t h i n k  I ’m  g o i n g  t o  be he re  for 
ever,  do  y o u ?  W o e  t o  y o u r  m o t h e r  if I ge t  o u t ! 65 Y o u ’ll l e a r n  t h e n  
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w h a t  H o t h e a d  is! The  wind  wil i  s ca t t e r  wisps of your  fur all over  
the  p lace,  yo u  m ark  m y  words! Awful ly pleased,  a r e n ’t you ,  
t h a t  I m  in thi s  lo c k - u p ?  J u s t  w a i t  t i l l  I get out ,  y o u ’ll see w h o ’s 
vvho!6<i — s a i d  H o t h e a d  fur iously.

W i ly  c o u l d n ’t s t a n d  it any  longer,  and she gave  Needle a g o o d  
s la p  on  the  h e a d .

— H a s  H o t h e a d  fal len so lo w  t h a t  you dare  sp e a k  t o  h im  l ike 
t h a t ,  y o u  skunk ,  you! Is th i s  the t i m e  to  rep ro ac h  h i m?  Get 
ou t  of h e r e , 67 — and  Wily  a t t a c k e d  Needle.  The  o thers ,  too ,  
fell u p o n  h i m  a nd  sen t  h im  flying.

T hen  the  mice  discussed the  m a t t e r :  h o w  were they  to  help H o 
t head ,  h o w  t o  get  h im  ou t  of his p r i s o n ?

— B rot he rs  and  friends! — ex c l a im ed  B o b t a i l  a t  l e n g t h . —I ’ve 
go t  a fine idea,  a sp l endid  idea! Now,  if you  agree  wi th  me, l e t ’s 
t r y  it, and  if it  do e sn ’t  work ,  you  can  s to ne  me!

— O u t  w i th  it! If we like it, w e ’re qu i t e  w i l l i n g  t o  a p p r o v e  it, 
— the  mice  sa id.

— D ’you k n o w  w h a t  I h a v e  in m i n d ?  — B o b t a i l  wen t  o n . — This  
d a m n a b le  c o n t r a p t i o n ,  b r o u g h t  in to  our  h u n t i n g - g r o u n d s  by  the 
accursed h a n d  of m a n ,  th i s  t h i n g  t h a t  h a s  c a p t u r e d  our  d e a r  b r o t h e r  
and  friend,  our  f am ed  H o t h e a d  — it m us t  d i s a p p e a r  a l t o g e th e r !  
W e ’ll all  get  h o ld  of it t o g e t h e r  a nd  d r a g  it a w a y  t o  our  hom es ,  and  
there  w e ’ll wreck i t  and  des t roy  it ,  so t h a t  n o t  a s ing le  b i t  of it
sho u ld  be seen a roun d.  Otherwise ,  it m a y  do us fu r t h e r  h a r m .
Ma ny  o t h e r  s im p le to n s  of our t r ibe  wi ll  fal l  v ic t i m s  t o  it!

— H ea r !  Hear !  G ood  for you ,  B o b t a i l ! 68 — the  mice  cheered
in un is on .  — A fine idea ,  very  fine indeed!

All t h i s  d i scuss ion  pu t  h ea r t  in to  H o t h e a d ,  a nd  he b e g a n  bold- 
iy and  b r i s k l y  p r a n c i n g  a b o u t  in the  t r a p ,  c l a m b e r i n g  up th e  wi res.

— Wel l ,  now,  get down t o  business!  W e ’ve n o t h i n g  t o  g a in  
by  de lay :  t h e y ’ll ca tch  us and  w e ’ll get it in the  n e c k . 69

Th e  mice ,  all  to ge th e r ,  s w a r m e d  a ro u n d  the  t r a p .  F r i s k y  seized 
it w i t h  h i s  t ee th ;  G r o u c h y  gr asped  F r i s k y ’s t a i l ,  B o b t a i l  
g r a s p e d  G r o u c h y ’s, W i l y  t o o k  h o l d  of B o b t a i l ’s, a nd  so on,  a n d  so 
for th ,  t i l l  the  s w a r m  of mice s t re tched  out  l ike yokes  of oxen p u l l i n g  
a p l o u g h .

—Co m e  on,  boys ,  come on, God bless y o u ! 70—H o t h e a d  urged  th e m  
f rom inside  t h e  t r a p .  — I t ’s m o v i n g ,  w e ’re m a k i n g  h e a d w a y , 71 g o 
ing  home!

Indeed ,  the  mice h a d  shi f ted  the  t r a p  an inch,  and  t h a t  e n c o u r a 
ged th e m .
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— N o  fear ,  b r o t h e r  H o t h e a d !  M a y  I per ish if I l e t  y o u  fall  
i n t o  th e  e n e m y ’s h a n d s ,  — G r o u c h y  s a i d  w h i l e  th e  mi ce  p a u s e d  to  
t a k e  b r e a t h .  — S t o p  a m i n u t e ,  t a k e  a res t ,  y o u ’ll pu l l  i t  all  the 
b e t t e r , — he t o l d  t h e m .

— Sp le n d id ,  t h a t  id ea  of B o b t a i l ’s, i s n ’t i t ? — t h e  mice  sa id ,  -  
No one  could  ha ve  t h o u g h t  of a n y t h i n g  be t te r ! . .

B o b t a i l  p r o u d l y  s h o o k  h is  w h is k e r s .
— So y o u  i m a g i n e d  m y  h e a d  w a s  f i l l ed  w i t h  s t r a w ,  d id  y o u ?  

N o t h i n g  of t h e  k i n d ,  m a te s !  I l ive  b y  m y  w i t s .  D o n ’t  y o u  k n o w  w h a t  
t r i cks  I ’ve p l a y e d ?  W h e r e  I ’ve m a n a g e d  t o  p e n e t r a t e ,  a n d  ge t  ou t  again,  
w h a t  I ’ve h o p p e d  o v e r ?  T h is  t a i l  of m i n e ,  w a s n ’t it  a t r a p  t h a t  s n a p 
ped it off? I t  w a s  q u i t e  a d i f fe ren t  s o r t  of  t r a p ,  y e t  I g o t  o u t  al ive
an d  k i c k i n g . 72 S ince  t h e n ,  if I c h a n c e  t o  c o m e  ac ros s  such an 
u g l y  t h i n g ,  I go  m y  w a y s ,  a n d  a v o i d  i t . 73 W h y  s h o u l d  a m a n  seek 
his u n d o i n g ?  A m  I c r a z y ?  I ’d get  in s id e  a b i n  or  b a s k e t  fu l l  of w a ln u ts  
or h a z e l - n u t s !  W a s  th e re  a n y  sense in H o t h e a d ’s r i s k i n g  his life 
just  for  one  h a l f  of a w a l n u t ?

— E v e n  if th e r e  w a s  n o  sense  in i t ,  i t  w a s  a b o l d  deed,  — said
H o t h e a d  f ro m  ins ide  t h e  m o u s e t r a p .  — W h a t  e i se  c a n  y o u  s a y  n ow ?  
The  h e a r t  of a r e a l  m a n  is q u i t e  a d i f f e r e n t  t h i n g .  W h a t  s o r t  of b r a v e  men 
are y o u , t h e n ?  W h e n  th e  t r a p  s n a p p e d  s h u t ,  y o u  a l l  s c a m p e r e d  away 
in a la rm :  y o u  t h o u g h t  it  w o u l d  r u n  a f t e r  y o u .  Y o u  s h o u l d  have 
seen w h a t  a f ig h t  I p u t  u p , 74 h o w  I s c r a t c h e d  i t  al l  o v e r . . .  Well  
w h a t  h a v e  y o u  to  say  to  t h a t ?

It w a s  a l r e a d y  d a y l i g h t  b y  t h e  t i m e  t h e  m i c e  h a d  d r a g g e d  the  m o u s e 
t r a p  up t o  the  ho le ,  u r g i n g  one  a n o t h e r  t o  pu l l  i t  l u s t i l y :  they  
c o u ld  n o t  u n d e r s t a n d  t h a t  t h e  m o u s e t r a p  w o u l d  n o t  sq u e e z e  t h r o u g h  
t h a t  ho le ,  a n d  ye t  t h e y  were  a l l  o u t  t o  d o  i t . 75

IV

The c l e r g y m a n  e n d e d  t h e  s e rv i ce  e a r l i e r  t h a n  u s u a l :  it  w a s  a b o u t  
e leven  w h e n  the  c o n g r e g a t i o n  c a m e  o u t  of t h e  c h u r c h .  O n l y  E s t a t é  
a n d  h is  d a u g h t e r - i n - l a w  S o p h i o  h a d  a t t e n d e d  t h e  se rv i c e .  As for 
E u p h e m i a ,  w h o  w a s  e x p e c t i n g  g u e s t s ,  sh e  w a s  b u s y  c o o k i n g .  As 
u su a l ,  Un c le  E s t a t é  c o u l d n ’t  i m a g i n e  a h o l i d a y  w i t h o u t  guest s .  
E u p h e m i a  h a d  g o t  e v e r y t h i n g  r e a d y :  sh e  h a d  j u s t  p o u r e d  wi ne  i n 
t o  ju gs  f r o m  t h e  g r e a t  w i n e - j a r s  b u r i e d  in t h e  e a r t h  w h e n  E s t a t é  
a p p e a r e d  t o g e t h e r  w i t h  h i s  g ue s t s .  M a x i m é ,  t h e  r u d d v - f a c e d  old 
c l e r g y m a n ,  w a l k e d  in f r o n t ,  t a l k i n g  g a i l y ,  l e a n i n g  on a s t a f f  of 
c h e r r y - c o l o u re d  b o x - w o o d ,  h i s  w h i t e  b e a r d  f l o w i n g  o v e r  h i s  chest .

ae d e a c o n  w a l k e d  bes id e  h i m ,  t h e n  c a m e  S p i r i d o n ,  t h e  t e a c h e r ,  and  
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jViikheil. a r e t i re d  c a p t a i n ,  a v e t e r a n  of th e  R u s s o -T u rk i s h  w a r  w h o  
lived on his es ta te ,  d r a w i n g  h ap p in es s  and  g o o d - h u m o u r  f rom r e 
miniscences  of h i s  p a s t  and  f rom t e l l in g  the  c o u n t r y  folk a b o u t  his 
va lou r  a n d  his ex p lo i t s .  A few v i l l age r s  fol lowed.  C a tc h in g  
s ight  of th e  a p p r o a c h i n g  guests ,  E u p h e m i a  a t  once go t  th in g s  re a d y :  
she sp re a d  a b lue  c lo th  over  the  w o o d e n  couch,  p l aced  b re a d  here 
and there,  and  in the m id dl e  she p u t  a dish w i th  a s t e a m i n g  chicken  
on it, i ts legs s t i c k i n g  up.  T h en  she set a r o w  of b o t t le s  a l o n g  th e  ta b le  
wi t h  v a r io u s  dishes in between.

N o w  the  guests  were c r o w d in g  on the  v e r a n d a h ,  s t a m p i n g  th e i r  
feet to sh a k e  the  m u d  and  sn o w  off th e i r  shoes.

— Come in, gen t lemen,  come in, d o n ’t w orry ,  never  m i n d  the
f l o o r , 76 — E u p h e m i a  sa id  t o  th e  guest s,  w e l c o m i n g  t h e m  i n t o  the
house.

— Merry C h r i s t m a s ! 77 M a y  you  l ive long ,  w i th  y o u r  h u s b a n d  
and  chi ldren! — the  guests  gree ted her.

— T h a n k  you ,  the  s am e  t o  you!  — sa id  the  hos tess,  b o w i n g  to  
everybody.

— E v e r y t h i n g  r eady ,  E u p h e m i a ,  m y  d e a r ?  — E s t a t é  a sk e d  h is  
wife. — We are h u n g ry .  H e r e ’s F a t h e r  M a x i m é  a l w a y s  t e l l i n g  us, 
t h a t  b read  and  wine  cheer a m a n ’s h ea r t ,  — he e n de d  w i t h  a l a u g h .

— E v e r y t h i n g ’s ready ,  t h a n k  God ,  — rep l ied  E u p h e m i a .
— Tru ly  it  does cheer a m a n ’s h e a r t ,  — s a i d  F a t h e r  M a x i m é ,

and  the  others  echoed h is  words .
E s t a t é  inv i ted  his guests  t o  t a b l e  and  th ey  t o o k  t h e i r  s e a t s ,  

so me  on bolsters ,  o thers  on lo w  three - l egged  s too l s .  T h e y  s t a r t e d  w i th  
a r rack .  They d r a n k  t o  E s t a t é  as the  t o a s t m a s t e r :  f i rst  as a c u s t o 
m a r y  t r i b u te  t o  his  p o p u l a r i t y ,  and  secondly  as he w a s  the  ho s t .

At f irst  E s t a t é  decl ined the  h o n o u r ,  b u t  f in a l ly  he  c o n s e n t e d .  
Tiiey fell to  wi th a good  h e a r t . 78 Af ter  th e  very  f irst  t o a s t ,  U n c le  E s 
t a t é  s t ruck  up a song.

Meanwhi le ,  w h a t  were the  mice  a b o u t ? . . .  E n r a g e d  a t  th o s e  m en  
and  the i r  feast ,  th ey  were t u g g i n g  a t  the m o u s e t r a p  w i th  m i g h t  and  
m a i n . 79 W e ’re weeping ,  whi le  th e y  sing,  — they  sa id .

Besides,  all  those  odours  drove  t h e m  crazy,  a n d  t h e y  r a i s e d  a 
wi ld  s c r a t c h i n g  and  sc r a p in g  wi th  th e i r  l i t t l e  c laws .  One  end  of the  
couch ,  as yo u  know,  was  qu i te  n e a r  the  c u p b o a rd ,  so t h a t  unc le  E s t a t é ’s 
head  ju s t  reached  the  lower p a r t  of it.  B o th  the  ho s t  a n d  h is  guests  
were g e t t i n g  p r e t t y  m e r r y 80.

— L o o k  here,  E u p h e m i a ,  — cried E s t a t é ,  — s o m e t h i n g ’s g o 
ing on here in th i s  cu pboard .

— Oh, m y ! 81 — cried E u p h e m i a ,  l a y i n g  tw o  f ingers  on he r  lips 
in a s to n i s h m e n t .  — W i th  all m y  b u s t l i n g  a roun d,  I c lean  f o r g o t 82
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a b o u t  t h a t  m o u s e t r a p :  a m o u s e  m u s t  h a v e  g o t  in t o  it! -  she said,  
g o in g  up t o  the  c loset .

— C a n  it  be o n ly  o n e ?  T h e r e ’s no i se  e n o u g h  for a h u n d r e d  of
th e m  t o  h a v e  been t r a p p e d ,  — s a i d  E s t a t é .

— This  no ise h a s  been  g o i n g  on for s o m e  t i m e ,  bu t  we t o o k  no 
not ice  of it ,  — s a i d  th e  s c h o o l m a s t e r ,  a n d  the  o th e r s  co n f i r m ed  the 
fact .

E u p h e m i a  f l u n g  th e  c lose t  open ,  a n d  t o o k  h o l d  of th e  t r a p  at 
once. She c a u g h t  s i g h t  of a m o u s e  in it, b u t  it b e i n g  d a r k  in the c u p 
b o a r d ,  she c o u l d n ’t s e e t h e  o ther s .  She  t o o k  ou t  th e  t r a p  a n d . . .  oh, 
w o n d e r  of wonder s !  — the re  w a s  a g r e a t  c l u s t e r  of mi ce  h a n g i n g  on 
to  it: F r i s k y ,  G r o u c h y ,  W i l y ,  B o b t a i l ,  F l i n t y  a n d  S q u i n t y ,  a n d  a 
hos t  of o thers.  All  the  c o m p a n y  s t a r e d  a t  t h e  s i g h t  a n d  g a p e d ,  glasses 
in  h a n d .  The  mice  h a d  been h a n g i n g  o n t o  e a c h  o t h e r  h o p i n g  t o  res 
cue t h e i r  f r iend,  b u t  h a v i n g  fa i le d ,  t h e y  let  g o  a n d  s c a t t e r e d  in all 
d i rec t ions .  F r i s k y  upse t  F a t h e r  M a x i m é ' s  g lass ,  a n d  the  l a t t e r ,  e j a 
c u l a t i n g ,  -  D a m n  y o u ! 83— f lu n g  it a f t e r  h i m .  B o b t a i l  l e a p e d  ov e r  the 
s c h o o l m a s t e r ’s h e a d ;  W i l y  s p r a n g  s t r a i g h t  a t  C a p t a i n  M i k h e i l ’s 
b r ea s t ,  w h o  s n a t c h e d  a t  h i s  sw ord ,  a c c u s t o m e d  as he  w a s  t o  w a r d  off 
the  foe, bu t  whe re  w a s  t h a t  foe?  G r o u c h y  h a d  j u m p e d  i n t o  th e  v i l 
lage h e a d m a n ’s b as in  of sa u c e  a n d  s c a l d e d  h is  feet .  S q u i n t y  s p r a n g  
s t r a i g h t  i n t o  the  face of Mewer  t o  w h o m  S o s i a  t h e  b e a d l e  h a d  been 
of fe r ing p icked  bones ;  b u t  th e  c a t  d i d n ’t  e v e n  b a t  a n  e y e l i d , 81 as
if n o t h i n g  h a d  h a p p e n e d .  Th e re  w a s  s u c h  a t u m u l t  in t h e  house!

— Out ,  you  c o n f o u n d e d  c r e a t u r e s ! 85
— A curse  on y o u  all!
— W h a t  the  devi l  ? ! 86 — w a s  h e a r d  o n  a l l  sides.
The  mice  h a d  c o m p l e t e l y  s p o i l t  t h e  fe a s t .  T h e  g u e s t s  felt  h u r t , 87 

t h o u g h  t h e y  were l a u g h i n g .  W e r e  t h e y  b e i n g  m a d e  fun  of,  or  w h a t  
was  it all  a b o u t ? 88

The  mice  s c u t t l e d  a w a y .  O n l y  H o t h e a d  r e m a i n e d  in t h e  h a n d s  
of h i s  enemie s ,  a nd  t h e y  w o u l d  t a k e  r e v e n g e  o n  h i m .  T h e y  c l a m o u r 
ed for an awl.  T h e y  w o u l d  s t a b  h i m  t h r o u g h  a n d  t h r o u g h  w i t h  it 
E u p h e m i a  w a s  bes ide  herse lf  w i t h  r a g e .  As fo r  H o t h e a d ,  he  c o u l d n ’t 
eve n  s t i r ;  p a l e  as ashes,  he  o n l y  r o l l e d  h i s  eyes  m i s e r a b l y .  All 
ho pe  w a s  lost .

— Y o u  n a s t y  c r e a t u r e ! 89 g l a r e d  M i k h e i l .
It  w a s  u n a n i m o u s l y  d e c id e d  t o  s t a b  h i m  t o  d e a t h ,  t o  assa ss i 

n a t e  th e  c e l e b r a t e d  c h a m p i o n  of t h e  K i n g d o m  of Mice .  As for  him, 
sick a t  h e a r t , 00 h i s  knees  q u a k i n g ,  h e  a w a i t e d  d e a t h .  T h e y  were
g o in g  t o  k i l l ,  t o  s t a b ,  t o  p u t  h i m  t o  t o r t u r e ,  b u t  E s t a t é  s t o o d  up 
for  h i m . 01 r
32



— No,  gent lemen !  I,  as t o a s t m a s t e r ,  release thi s  mou se ,  as it 
js  a h a l l o w e d  day .  This  mo use  m u s t  indeed be r e m a r k a b l e  to  h a v e  
R e s e rv e d  such s y m p a t h y  on the  p a r t  of his b re thren .  You s a w ,  
d id n ’t you ,  h o w  th e y  t r ied  to  help h im ,  h o w  they  w a n t e d  t o  rescue 
h i m ?  We m u s t  re lease  h im ,  and  you  should  agree,  some for G o d ’s 
sake,  o thers  ou t  of respec t  for m e . 92

T hey cou ld  n o t  but  consent ,  and  E u p h e m i a  let H o t h e a d  out  of 
the t r a p  i n t o  th e  snow,  h o p i n g  t h a t  he m ig h t  perish there .

H o t h e a d  fo u g h t  h is  w a y  t h r o u g h  for dear  life, s e n d in g  up a 
c loud  of sn o w  b e h in d  h im .  He  rushed  un d e r  the  g r a n a r y . . .  H o w  
h a p p y  he was!  W h a t  t h in g s  he w ou ld  tel l  h is  f riends,  w h a t  yarns  
he  w oul d  s p i n ! . . . 93

The  guest s were am a z e d  t h a t  such p i t y  and  s y m p a t h y  sh o u ld  
exist  a m o n g  mice.  The  sc h o o lm a s t e r  e x p l a i n e d  th e  m a t t e r ,  i l l u s t r a t 
ing his p o in t  w i t h  e x a m p le s  f rom the  life of b i rds  and  beas ts . . .

The  feast  wen t  on a ga in .  E s t a t é  p ro p o se d  t o a s t  a f te r  t o a s t .  
M e a n w h i l e  th e  mice were seek in g  each  o ther . . .

Whe n  E s t a t é  and  his  guest s h a d  done  feas t in g ,  th e  mice  beg an .  
They  got  t o g e th e r  in the  evening;  d rums,  and  k e t t l e - d r u m s  so unded ,  t a m 
bour ines j ing l ed ,  fifes and z u r n a  shr i l led;  th e y  d anc ed  L eku r i ,  th e y  
sarig.  H o t h e a d  s a n g  B a i y a t i ,  e y e in g  th e m  all  p r o u d l y  a n d  c e l e b r a t 
ing his  v i c tor y ,  whi le  th ey  th r e w  h i m  up  in th e  a i r  and  to s sed  h i m  
f rom one to  the  o t her .
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T h e  V i o l e t

1 w a s  bo rn  in th e  d e p t h  of the  fo re s t . . .  W h i l e  I live,
m y  b e a u t y  d e l i g h t s  the  w o o d s ,  t h e  grass ,  t h a t  moss- 
g r o w n  ro c k  l o o k i n g  a t  me  f rom  a fa r .  M y  f ragrance  
i mbues  all  a r o u n d .  E v e r y b o d y  loves  me:  t h a t  r o t t e n  s tump 
over  there  keeps  h i s  e f t s  f ixed  on m e ,  b e a m i n g  a t  me all
the  t im e .  He  w o u l d  l ike  t o  c o m e  u p  a n d  k iss  me.  bu t  he
c a n n o t .  He  c a n  o n ly  s m i le  a t  m e  f r o m  a d i s t a n c e ,  he 

grins  gro te sq ue ly ,  p o o r  t h i n g ;  bu t  his  face  l i g h t s  up  w i t h  k indness.
Is he the  o n l y  one  ю  be g l a d  t h a t  I l i v e ?  E v e n  d r y - t o p p e d

trees rejoice  l o o k i n g  a t  me  f rom a b o v e ;  b a r e - h e a d e d  th e m s e lv e s ,  
they  sp re a d  th e i r  a rm s  over  me:  — O u r  v i o l e t  m i g h t  ge t  ch i l led ,  
s o m e t h i n g  m i g h t  h u r t  her ,  — t h e y  t h i n k .  T h e y  n e v e r  le t  t h e  h e a v y  
sh ow er  fall  s t r a i g h t  u p o n  me: the  r a i n  m i g h t  al l  a t  on ce  s t r i p  me 
of m y  leaves,  a n d  l o s i n g  m y  leaves  w o u l d  be d e a t h  t o  me.  All 
the trees:  the  b irch,  the  beech,  th e  h a z e l ,  the  r o w a n ,  t h e  e lde r ,  press 
a r o u n d  me a nd  w a t c h  over  me .  T h e y  c a t c h  a n d  h o l d  t h e  r a i n d r o p s  
w i t h  th e i r  b r a n c h e s ,  w i t h  th e i r  l eaves ,  a n d  t h e n  s p r i n k l e  t h e m  g e n t 
ly dow n over me,  l e t t i n g  t h e m  fal l  one b y  one  l ike  d e w d r o p s  b a t h i n g  
m y  face. I r a i s e  m y  h e a d ,  a n d  a y e a r n i n g  f il ls me:  if o n l y  I could  
sing! If t h e  C r e a t o r  h a d  o n ly  e n d o w e d  me  w i t h  t h e  g i f t  of  e x t o l l i n g  
the  skies ab ove ,  th e  c loud s ,  the  su n ,  th e  t rees  t h a t  p r o t e c t  me,  these 
m o u n t a i n s ,  tho se  m e a d o w s  a n d  th e  p l u m p  l i t t l e  b i r d s  w i t h  th e i r  red 
and  green fea the rs  t h a t  w a d d l e  ov e r  t h e  d ry  y e l l o w  l e a v e s  j u s t  in 
f ron t  of me! N o w  and  th e n  t h e y  t w i t t e r  p l a y f u l l y  in m y  face, 
d e l i g h t e d  t h a t  I am a l ive .  A l t h o u g h  I l ive  b u t  on e  m o n t h ,  n o  l o n 
ger,  m y  life is w o r t h  m o r e  t h a n  t w e n t y  f o u r  m o n t h s  of a n o t h e r ’s. 
St i l l ,  I do  w i s h  I cou ld  l ive l o n g e r .  T h i s  m o r n i n g  a h a w f i n c h  broke 
i n t o  s o n g  qu i t e  n e a r  me.  R e d - t h r o a t e d  a n d  f luffy,  h o w  p r e t t y  she 
was!  Like  me  she  a l s o  a d m i r e d  herse l f ,  e y e i n g  h e r  b r e a s t  a n d  s ho u l 
ders; all  l i v i n g  t h i n g s  a d m i r e  th e m s e l v e s ,  al l  t a k e  d e l i g h t  in life, all 
love N a t u r e .

Y e s t e r d a y  th ere  c a m e  a r u m b l i n g  in t h e  s k y .  T h e  t h u n d e r  n e 
ver f r igh tens  us: it h e r a l d s  th e  r a i n ,  a n d  t h e  r a i n  le t s  us s u c k  a t  the 
b reas t  of M o t h e r  E a r t h .  T h e  s u n  is o u r  f a t h e r ,  he ga z e s  d o w n  a t  us, 
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ca re ss i ng  us a n d  w a t c h i n g  over  us. The  p l a n t s  are  g l a d  of th e  rain,  
th e y  are so h a p p y ,  t h e y  go  i n t o  r a p t u r e s 1. N o w  t h e y  wil l  p u t  on  new
gowns  a nd  robes!

The  o th e r  d a y  m y  s i s te r  th e  a n e m o n e  a p p e a r e d .  P o o r  d ea r ,  she 
is so g l a d  t h a t  she  keeps  n o d d i n g  a n d  b o w i n g  t o  M o t h e r  E a r t h ,  to 
the  s u n l i g h t ;  she  w h is pe r s  s o m e t h i n g  t o  me,  she  te l l s  me  t a l e s  of life 
an d  love.  N o w  a n d  t h e n  she t r i l l s  w i t h  l a u g h t e r ,  she  t h r o w s  her 
a rm s  a r o u n d  me  a n d  kisses me.

Y e s t e r d a y  we b o t h  c r ied ,  m y  s i s t e r  a n d  I. H o w  ruthless
m a n  is! He  w a n t s  t o  m a k e  use  of w h a t e v e r  he sees.
E v i d e n t l y  he  does  n o t  a p p r e c i a t e  o u r  lo v e l i n es s .  A m a n  passed 
by,  w i t h  a n  axe  on  one s h o u l d e r  a n d  a g u n  s l u n g  over  the
o the r .  He  w e n t  up t o  a b e a u t i f u l  s p r e a d i n g  beech ,  h a c k e d  a t  it  wi th
his axe  a n d  fel led it .  I t  g r o a n e d  as i t  fell ,  p o o r  t h i n g .  N o t  fa r  from
us a l i t t l e  o rch id  h a d  s p r o u t e d .  Sh e  h a d  n o t  ye t  b r o k e n  t h r o u g h
the  dry  fa l len  l e a v e s 2. W h e n  th e  t r ee  fell,  she t h r e w  off t h o s e  leaves  
a nd  g lo w ed  r e d 3. T e a r s  g l i s te n e d  in t h e  d e p t h  of h e r  b o s o m .

At  n o o n  a w e a r y ,  w o r n - o u t  r i n g - d o v e  p e r c h e d  in f r o n t  of us 
on the  b r a n c h  of a n  e l m  t ree  a n d  b e g a n  t o  coo .  She  a l s o  felt  h a p p y  
t h a t  s p r i n g  h a d  c om e  a n d  t h a t  she h a d  r e t u r n e d  s a f e  a n d  s o u n d 4 to  
t h a t  d ea r  o ld sp o t .  All  of a s u d d e n  a g u n  w e n t  o f f 5, t h e  r i n g - d o v e  
fell s i l en t .  F i r s t  she  h u n g  f ro m  a b r a n c h  b y  one  f o o t ,  t h e n  she d r o p 
ped  d o w n  r i g h t  in f ron t  of me.  H e r  eyes  we re  c lo se d ,  b l o o d  oozed
f rom he r  bi l l  a n d  d r i p p e d  ove r  t h e  leaves .  T h e  a n e m o n e  a n d  I t r e m b l e d  
all  over . . .  A n d  n o w  I c a n n o t  h e a r  a n y t h i n g  c l e a r l y ;  o n l y  a 
s t r a n g e  b o o m i n g  noise ,  a r u m b l i n g  a n d  a c o n f u s e d  h u m  r e a c h  me.

Alas ,  h o w  s o o n  y o u r  d a y  is f led,
P o o r  l i t t l e  m o u n t a i n  v io l e t !
T h e  c ruel  f ros t s  y o u r  p e t a l s  b l i g h t ,
T h e  l i g h t n i n g  s t r i k e s  w i t h  b u r n i n g  m i g h t .
Y o u r  fa te ,  decr eed  b y  G o d ,  is s a d :
B u t  a s h o r t  w h i l e  y o u  m a k e  u s  g l a d .
Sca rc e  d o  y o u  op e n  y o u r  sw e e t  eyes  —
Y o u r  m o d e s t  b e a u t y  fa de s  a n d  dies.
A n d  w h e n  y o u  feel y o u r  d e a t h  d r a w  n e a r ,
Y o u  cry t o  G o d ,  y o u  s h e d  a t e a r :
О L o r d ,  — y o u  m o a n ,  — w h y  w a s  I b o r n  
If I c a n ’t m e e t  a n o t h e r  m o r n ?
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It ’s Rising! I t ’s Getting Light!

ho  t o l d  th is  s t o r y ?  Where ,  or  w h e n ?  
N ig h t .  S n o w - c l a d  j h i l l s  a n d  v a l le ys ,  al l  
s m ot he red ,  fe t te red ,  so  t h a t  t h e  ve ry  bo n e s  
of the  E a r t h  s eem t o  be c r e a k i n g  and
c ra cki ng .  N a t u r e  lies sh r o u d e d  in her  t o m b .  
N o t  a so u n d ,  n o t  a s t i r ,  n o t  a m u r m u r  of
a p l a y fu l  b r o o k ;  ev en  th e  breeze is

s t i l t  so as n o t  t o  b r e a k  the s i lence t h a t  re ig ns  a r o u n d ,  no t
to  d i s turb  N a t u r e ’s sleep and  repose .  Th e  forest  is l a d e n  wi th
sn o w  the t r u n k s  a n d  l imb s  of t r e e s  a re  s w a t h e d  in i t . . . .  I t  w a s  th e n  t h a t
a p a c k  of wol ve s  were c o m i n g  t o g e t h e r  a m o n g  th e  t rees on th e  top
of . hi l l .  So m e  h a d  c om e  ea r l i e r  a n d  were w a i t i n g  for  th e  o thers.
The;, ho wled ,  and  th e i r  d e e p - t h r o a t e d  h o w l i n g  w a s  a ca l l  t o  the i r  
fel lows:  — Co m e  on,  d o n ’t be late!  —

F r o m  be low,  f ro m  a d i s t a n t  v i l l a ge ,  ther e  c a m e  a muff led  m e d 
ley of so unds ;  th e  s m o k e  r i s i n g  f ro m  th e  c h im n e y s  s p r e a d  over  the 
v i l l age ,  b l a n k e t i n g  i t  l ike a m is t ,  l ike  a fog.  T h e  s t a r - s t u d d e d  sky 
g l o w i n g  a b o v e  gaz ed  in  s i lence u p o n  th e  e a r t h .

T h a t  n i g h t  th e  w o lv e s  were  go ing  t o  v i s i t  t h e  v i l l a g e .  Such  w as  the i r  
pu rp ose  a n d  i n t e n t i o n .  T h a t  is w h y  t h e y  were g a t h e r i n g  to ge the r :  
there  w a s  n o t h i n g  for t h e m  t o  e a t  in the  forest .  The  w h o le  week  the y  
h a d  been  on  t h e i r  l a s t  legs w i t h  h u n g e r 1. T h e y  coul d  n o t  
even  d i g  t h e  g r o u n d  for  food  b ecau se  of th e  s n o w  a n d  ice. T hey  
c a m e  to g e t h e r ,  a n u m e r o u s  p a c k ,  al l  g n a s h i n g  th e i r  t e e th ;  th ey  were 
h u n g r y ,  ver y  h u n g r y .  T h e y  eyed  e a c h  o ther ,  e a g e r  t o  c a t c h  s ig h t  of 
a t  l e as t  one dr op  of b l o o d  on  e a c h  o t h e r ’s coats ,  so as t o  a t t a c k  one  of 
th e i r  k i n d  a n d  t e a r  h i m  t o  pieces.  B u t  w o u l d  one  wol f  be e n o u g h
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for the  w ho le  p a c k ?  E a c h  w o u l d  s ca rce ly  ge t  a m o u t h f u l .  St i l l ,  it 
m i g h t  s t a y  th e i r  h u n g e r  for  a w h i l e 2.

I t  w a s  indeed  an  im pre ss iv e  s i g h t ,  t h a t  a s s e m b l y  of wolves :  some 
l a y  on th e  sn ow,  o th e r s  s a t  on t h e i r  h a u n c h e s ,  or s tood
w i t h  th e i r  t a i l s  h a n g i n g  low,  al l  of t h e m  w i t h  g a p i n g  j aw s .  Thus
t h e y  discussed  t h e i r  r a i d s  a n d  i n r o a d s .

— The  t i m e  is g e t t i n g  on,  b oy s ,  see,  h o w  d a r k  it  is! Well ,  he 
w h o  is sure  of h is  s t r e n g t h  m u s t  t r y  it  n o w , ,! s a i d  T o t i a ,  an old 
wolf .

— Hear ,  hear!  — s a i d  a n o t h e r .  — If w e  c a n ’t  ge t  a ny th in g  
else,  l e t ’s c a r r y  off t h e  dogs ,  a t  l ea s t .  Y o u  k n o w  m y  tricks,  
d o n ’t  y o u ?  Y o u  lie in a m b u s h , 4 a n d  I ’ ll d r a w  D o g g i e  o u t  and  lead 
h i m  such  a d a n c e ! 5 I ’ll l ie s t i l l ,  I ’ll p l a y  p o s s u m . 6 I ’ll ge t him
n e a r  y ou ,  a n d  t h e n  y o u  k n o w  h o w  t o  d ea l  w i t h  h i m .  —

— W e ’re n o t  cubs ,  we  k n o w  h o w  t o  d e v o u r  flesh! — sa id  the 
o th er s  l a u g h i n g .  T h e y  d is cussed  w a y s  a n d  m e a n s  of g e t t i n g  in to  the 
s h e e p - f o l d 7. A t  th e  t h o u g h t  of sheep ,  t h e i r  g l o w i n g  j a w s  fell still 
w i d e r  a p a r t ,  a n d  t h e i r  g r e a t  t e e t h  g l i n t e d  l ik e  s p a r k s .  T he y  gnashed 
and  g r o u n d  t h e i r  t e e th :  t h e i r  f a n g s  c l a s h e d  a n d  f l a s h e d  like fire,
l i g h t i n g  up  e v e r y t h i n g  a r o u n d .

T h e y  set  o u t  in th e  h o p e  of f i l l i n g  t h e i r  be l l i es ;  t h e y  descended 
the  s lope ,  led b y  T o t i a ,  a n d  w e n t  o n  in I n d i a n  f i l e , 8 h o p e  g lowing  
in th e i r  h e a r t s .  B u t ,  a la s ,  for  t h e  u n l u c k y  w o l v e s !  S o m e t h i n g  h a p 
pened  t h a t  th e y  h a d  n e v e r  e x p e c t e d ,  s o m e t h i n g  t h a t  b a f f l e d  th e m  and
ru i n e d  th e i r  p la n s .  T h e i r  h e a r t s  s a n k 9. W h a t  w a s  i t ,  t h e n ?  T h e y  ha d  
la id  all t h e i r  h o p e s  on  t h e  d a r k n e s s ,  b u t  t h e y  s u d d e n l y  n o t i c e d  th a t  
the  edge  of the  s k y  in th e  e a s t  w a s  g e t t i n g  l i g h t e r .  T h e y  pres sed  closer 
t o g e t h e r  a n d  f ixed  t h e i r  eyes  on  it .  In  a l i t t l e  w h i l e  th e  moo n 
peeped ou t .  I t  c a m e  s a i l i n g  up  a n d  i l l u m i n e d  t h e  fo re s t ,  t h e  m o u n 
t a i n ,  e v e ry  d a r k  n o o k ;  it l i t  up  t h e  w h o l e  r e a l m  of d a r k n e s s .  The 
w o lv e s  f locked  t o g e t h e r ,  g r o w l i n g  in a r a g e : — I t ’s r i s i n g ,  i t ’s rising, 
it s g e t t i n g  l ig h t !  — T h e i r  eyes,  f ix e d  o n  t h e  m o o n ,  d a r t e d  a rrows
of h a t r e d ,  l o a t h i n g  a n d  t h i r s t  fo r  v e n g e a n c e .  H o w  t h e y  cursed  the 
r i s i n g  m o o n !

B l a s t  y o u r  eyes! M a y  y o u  be d a m n e d ! 10 A c u r se  on  y o u  a n d  on 
th e  d a y  w h e n  y o u  w e r e  c r e a t e d ! — s a i d  t h e  w o l v e s ,  b a r i n g  t h e i r  fangs.

Oh,  if we  c o u l d  o n l y  ge t  h o l d  of i t ,  d e v o u r  it  a n d  d o  away 
w i t h  i t ! 11 —

I t  w a s  t h e  o ld  w o l f  t h a t  r a g e d  a n d  r a v e d  m o s t  w i l d l y .
H o w  m a n y  t i m e s  h a v e  y o u  d i s h e a r t e n e d  m e,  — he sa id ,  — 

r o w  m a n y  t i m e s  h a v e  y o u  f r u s t r a t e d  m e ,  y o u  ac c u r se d ,  confound ed  
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th i ng !  H o w  m a n y  t im es  h a v e  y o u  d i s c o u r a g e d  me a n d  m a d e  my  life 
b i t t e r !  H o w  of ten  h a v e  I h a d  m y  muzz le ,  pa w s ,  a n d  b r e a s t  s tained 
w i t h  t h e  b l o o d  of b eas t s ;  t h a t  b l o o d  w o u l d  a d o r n  me  for a whole 
f o r t n i g h t ,  a n d  th e  ve ry  s i g h t  of i t  w o u l d  s a t i s fy  m y  y e a r n i n g  for food. 
Oh ,  y o u  M o o n ,  if o n ly  I c o u l d  s i n k  m y  s h a r p  fa n g s  i n t o  you!  How 
I, g r e y - r o b e d  T o t i a ,  w is h  y o u r  b l o o d  m i g h t  a d o r n  m y  shoulders 
a n d  paws!

T h e  o t he r s  t h o u g h t  th e  s a m e  a n d  g l a r e d  a t  the  m o o n ,  open-jawed- 
As for  t h e  m o o n ,  i t  r o se  h i g h e r  a n d  h i g h e r  up in t h e  sky ;  it i l lumined 
t h e  fo o t  of ev e ry  t ree ,  e v e r y  r o c k  in th e  fores t ,  a n d  th e  gloomy 
gorges ;  in t h e  v i l l a g e ,  i t  l i t  up  e v e r y  d a r k  n o o k  in the  towers and 
o ld  ru in s ,  a n d  l i g h t e d  a  c a n d l e  of i t s  ow n  r a y s  on  e v e r y  b lack  t o m b 
s t o n e  in  t h e  g r a v e y a r d ;  e v e n  t h e  g r a v e y a r d  l o o k e d  lo v e ly  a nd  alive 
un d e r  t h e  m o o n .

All  h o p e  of r a i d i n g  t h e  v i l l a g e  a n d  g e t t i n g  th e i r  p rey  was  gone. 
T h e  n i g h t  w a s  as l i g h t  as d a y .  W h a t  w a s  t o  be d o n e ?  All was  lost; 
b i t t e r  w a s  t h e i r  d i s a p p o i n t m e n t  a n d  t h e y  fell t o  e y e i n g  one an
o t h e r 12; t h e y  d e l i b e r a t e d ,  t h e y  t r i e d  t o  guess  w h i c h  of t h e m  was to 
be t h e i r  v i c t i m ,  w h i c h  w a s  t o  be e a t e n ?  E a c h  w a s  r e a d y  t o  dash at 
a n o t h e r  a n d  t e a r  h i m  a s u n d e r .  O l d  T o t i a ,  h i s  h e a d  a n d  muzzle  swol
len,  w a s  c r o u c h i n g  b e h i n d  a  b u s h ,  l o s t  in  t h o u g h t .  H e  h a d  expe
r i en ce d  m a n y  a f a m i n e  a n d  su f f e re d  g r e a t  h a r d s h i p s ;  i t  w a s  n o t  h u n 
ger  t h a t  w o r r i e d  h i m ;  e v e n  n o w  h e  r e l i e d  on  o t h e r s  t o  h u n t  for him. 
Y o u n g  w o l v e s  us ed  t o  s h a r e  t h e i r  b o o t y  w i t h  h i m .

— H e y ,  T o t i a ,  d ’y o u  h e a r ?  H a v e  y o u  n o t h i n g  t o  s a y  now? 
D o n ’t  y o u  see w h a t ’s g o i n g  o n ?  W e ’re  p e r i s h i n g  w i t h  hu n g e r .  All 
th e  c l a n  of w o lv e s ,  al l  t h e i r  k i n d  a r e  a b o u t  t o  d i s a p p e a r  f rom the 
face of t h e  e a r t h .  W h a t  a re  y o u r  s t a r s  t e l l i n g  y o u  n o w ,  g r a n d p a ? 13— 
s a i d  one  of t h e  w o lv e s ,  g i v i n g  h i m  a b l o w  o n  t h e  h e a d .

— W h a t  a re  y o u  d o i n g ,  y o u  b r u t e ,  y o u  i l l - b r e d  ass ?  — said 
th e  o ld  w o l f  a n g r i l y .  T h e  o t h e r s  p r i c k e d  u p  t h e i r  e a r s ,  se n s i n g  what  
w a s  a b o u t  t o  h a p p e  .

— W el l ,  w h a t  a b o u t  i t ?  — r o a r e d  t h e  w h o l e  p a c k .  — Serves 
y o u  r i g h t ! 14 O n e  b l o w  is less t h a n  s u c h  a  b u n g l e r  as y o u  deserves. 
Le t  h i m  feel ou r  t e e th !  I t ’s al l  h i s  f a u l t ,  t h i s  l i g h t , — t h e y  howled 
in u n i s o n .  W i t h o u t  l o s i n g  a m o m e n t ,  t h e y  fell u p o n  h i m  t o o t h  and 
n a i l . . . . 15

— L o o k  here ,  s t o p  it! W h a t  a r e  y o u  d o i n g ,  y o u  b r u t e s ?  — To
t i a  g r o a n e d ,  s h o w i n g  h is  t e e t h ,  n o w  t o  one ,  n o w  t o  a n o t h e r ;  b u t  who 
c a r e d  a b o u t  h i s  g r o w l i n g ?  I n  a m o m e n t  i t  w a s  al l  ov e r  w i t h  Totia,  
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bod y and  s o u l . 10 N o t  a shred of his long-suf fe r ing  h ide  w a s  left,  
on ly  here and  there  y o u  co u ld  see a s t a i n ' o f  b lo od ,  and  t h a t  wa s  
al l .

The  wo lves  were s o m e w h a t  pac i f ied ,  b u t  the y  were st i l l  h u n g r y .  
They  loo ke d  a t  one a n o th e r ,  e ach  one  a f r a id  t h a t  he m i g h t  be e a t e n  
now.  F r i g h t e n e d ,  th ey  s h r a n k  b ack .  E a c h  one  t r ied  t o  get  a w a y  
f rom  the  o thers.  T hen  there  w a s  a c r a c k i n g  in the t h ic k e t  a n d  a c r u n 
c h i n g  of sn o w . . . .  Th e  m o o n  h a d  come  up,  s a i l i n g  u p w a r d s  t i l l  it 
a l m o s t  rea ched  the  zen i th .  It  sho ne  b r ig h t ,  and  f rom there ,  as t h o u g h  
k e ep in g  w a t c h ,  it  s t ruck  awe i n t o  all  th e  enem ie s  of the  lan d .

As for  th e  wolves ,  they  ru sh e d  h e a d l o n g  t h r o u g h  the  forest ,  h o w l 
ing — Th e  l igh t!  The  l ight !



T h e  L o f t y  M o u n t a i n s

hey  h a v e  a l w a y s  s t o o d  e x p e c t i n g  s o m e t h i n g .
E t e r n a l  is t h e  m o u n t a i n s ’ e x p e c t a t i o n ;  
l ike  a b o u n d l e s s  sea ,  i t  f i l ls t h e i r  h e a r t .
C r i m s o n - r e d  a n d  c l o t t e d ,  i t  qu iv e r s  in t h e i r  
b r e a s t .  O u t w a r d l y ,  t h e i r  c o u n t e n a n c e  r eve a ls
n o t h i n g  b u t  a u s t e r i t y .  A n d  t h a t  is th e  t o k e n  of 
e x p e c t a n c y .  W h o  c a n  te l l  w h a t  is g o i n g  on in the  

h e a r t  of th e  m o u n t a i n s ,  w h a t  f la m e s  rage  w i t h i n  r e a d y  to  bur s t  f o r t h ?
О m o u n t a i n s ,  m o u n t a i n s !  W h a t  a re  y o u  w a i t i n g  fo r?  W h o m

are you  w a i t i n g  fo r?  Is i t  for  y o u r  b e lo v e d  w h o m  y o u  h a v e  n o t  seen
for a l o n g  t i m e ?  P e r h a p s  y o u  h a v e  lo s t  a s o n ?  M a y b e  y o u r  b r o 
ther  is far  a w a y ,  or  y o u r  m o t h e r ,  a n d  y o u  h a v e  h a d  n o  t i d i n g s  for a 
l o n g  t ime ?  N o  answer .  T h e y  s t a n d  s t i l l ,  t h e i r  b r o w  u n r u f f l e d .  T h ey  
h a v e  a l w a y s  been w a i t i n g ,  t h e y  a r e  s t i l l  w a i t i n g ;  t h e y  wi l l  neve r  
cease w a i t i n g ;  w h a t  c a n  dr y  up  th e  se a  of e x p e c t a t i o n  in t h e i r  h e a r t ?  
I t  is e v e r l a s t i n g ,  in f in i te  l ike  th e  D e i t y . . .

W h e n  ev e ry  l i v i n g  b e i n g  fa l l s  a s l eep ,  — t h e  insec ts ,  t h e  grass ,  
the  f lowers,  the  r iver ,  a n d  th e  res t less  n e v e r - w e a r y i n g  breeze,  — 
t hen ,  o n l y  th e n  do  th e y  h e a v e  a s i g h  a n d  s h e d  t e a r s 1. W h e n  we men 
are in the  s a m e  p l i g h t , 2 we  s a y : — O h ,  w h a t  a  b u r d e n  of s o r r o w  lies 
h e a v y  on m y  he ar t !

W h y  d o n ’t y o u  ever  s in g ,  О m o u n t a i n s ? !  S h a l l  I d ie  w i t h o u t  h e a r 
in g  y o u r  vo ice,  y o u r  s o n g ?  W h y  wi l l  y o u  n e v e r  l a u g h ?  Le t  me at 
l eas t  see y o u  sm i le ,  m y  d e a r  f r iend s .  C o u l d  one  t h o u g h t  h a v e  e n 
s l a v e d  y o u ,  c a p t u r e d  y o u ,  o v e r c o m e  y o u  s o  t h a t  al l  fo rce  a n d  every 
s ig n  of life a re  n o w  s u p p r e s s e d  in y o u r  h e a r t  a n d  m i n d ? !  N o ,  n e 
ver! At  t i m e s  y o u ,  t o o ,  r e jo i ce ,  b u t  m e n  t h i n k  y o u  feel n o t h i n g .  I 
k n o w ,  d o n ’t I, t h a t  c a n d l e s  f la re  u p  in y o u r  h e a r t  w h e n  t h e  f reeborn  
e a g le  s o a r s  p r o u d l y  ov e r  y o u r  s u m m i t s  a n d  desc ends  t o  res t  in y o u r





l ap .  H o w  b e a u t i f u l  y o u  a re  th en !  I n d e e d ,  a ch i ld  n u r t u r e d  by  you 
s h o u l d  be b ra v e ,  b o ld  a n d  h a n d s o m e !  Is he n o t  y o u r  h e r a l d  who 
s p e a k s  t o  G o d  a b o u t  yo u ,  a n d  b r i n g s  t i d i n g s  of y o u ?

H a v e  y o u  n o  t h o u g h t s ,  ideas ,  fee l ings ,  n o  d r e a m s ?  No doubt  
y o u  ha ve !  T hos e  lo v e ly  f lowers  t h a t  a d o r n  y o u r  b r e a s t ,  w h a t  else 
co u ld  th e y  m e a n ?  T h ey  a re  y o u r  d r e a m s ,  y o u r  h o p e  a n d  com fo r t .  
W h y  do  y o u  w r a p  y o u r se lv es  in dense  m i s t s  if n o t  t o  m e d i t a t e  on 
s o m e t h i n g  in secret ,  a n d  t o  c o n c e a l  t h o s e  t h o u g h t s  f r o m  us,  th e  sons  of 
m en? !  W h y  d o  y o u  m a k e  th e  g r a s s  g r o w ?  W h y  d o  y o u  let  the  cool 
sp r in gs  f l o w ?  W h y  d o  y o u  h u r l  d o w n  a v a l a n c h e s ?  W h y  do  you 
breed bold  b u l l - ib e x e s ?  W h o m  are  y o u  t r y i n g  t o  dece ive ,  m y  dear  
f r iends?

T hey  s t a n d  as t h o u g h  e x p e c t i n g  s o m e t h i n g .  T h e  r a i n  p o u r s  dow n 
over  th e i r  he a d s ,  the  l i g h t n i n g  s in ge s  t h e i r  g o l d e n  locks ,  t h e  t h u n d e r 
bol t  f l ashes in p l a y  before t h e i r  eyes  a n d  o f te n  p ie rces  t h e i r  h e a r t  
l ike an a r row .  B u t  th i s  m a t t e r s  n o t h i n g .  T h e  w h o l e  s ide  of a m o u n 
t a i n  m a y  co l la pse  a n d  ru s h  l ike a n  a v a l a n c h e  d o w n  i n t o  t h e  gorge .  
N e i th e r  does th i s  m a t t e r ,  so l o n g  as th e  c r a g s  a n d  r o c k s  a re  s ti l l  
w a i t i n g .  A w a y  w i t h  al l  th o s e  w h o  do  n o t  w a n t  t o  be here  w i t h  us,  
here,  n e a r  th e  skies,  let  t h e m  r e m a i n  the re ,  d o w n  be low!

It snows .  I t  freezes.  I t  is co ld .  Th e  v e r y  s t o n e s  c r a c k .  T h e  m o u n 
t a i n s  h a v e  e n v e l o p e d  th e m se lv e s  in a s h r o u d  as if t h e y  w e re  d e a d .

— B u r y  us, weep  over  us, — t h e y  a p p e a l  t o  us .  B u t  we  h o p e  
it is th e y  t h a t  wi l l  g ive us b u r i a l .

T h ey  s t a n d  as t h o u g h  e x p e c t i n g  s o m e t h i n g .  T h e i r  h e a r t s  ache ,  
the y  ache  b i t t e r l y .  S t i l l ,  t h e y  n e v e r  d ie,  n o r  d o  t h e y  p i n e  a w a y .  
They w a i t .  B u t  for  w h o m ?  F o r  w h a t ?  F o r  s o m e t h i n g .  Yes,  for 
s o m e t h i n g .  A nd  t h a t  s o m e t h i n g  m e a n s  s e e i n g  w h a t  t h e y  h a v e  never  
seen before.  T hey  h a v e  seen e v e r y t h i n g ,  as f a r  as t h e i r  e ye  a n d  h e a r t  
cou ld  reach .  N o w  th e i r  eye  a n d  h e a r t  l o n g  for s o m e t h i n g  n e w ,  w hic h  
m e a n s  t h a t  h e a r t  a n d  eye a re  i n s a t i a b l e ,  does  it n o t ?  I n d e e d ,  it 
does.



C O M M E N T A R Y

THE WITHERED BEECH

1. a s o l i t a r y  w ith e re d  beech rise s  b e fo re  m y  
m in d ’s e y e — otDCT0» заЗЬЗабо Çoiggç^o 0730^^06 
çpoSoço аз&о2. The other trees keep aloof from the withered beech — bbga bggào b3gçg ÿoggçgb 'ЗсобЬ gçp- даБаБ3. There seems to be no breath of life in the 
withered beech — b9gcg уо(30СГ̂  bogmgbcyob Бо- 
'ЗаБ̂ уа̂ ро àçnséo дфут2>а

4. they stand laden with the wealth Nature has lavished upon them — срзаБаБ ЬабКтто сраф- Зобспд̂ рБо, 6m3gçgog 2>дБд&аЭ gbgaço ЭпаБо̂а
5. they steal a glance at him — За̂ д̂ р ЭЪд- 6ab ô»o3o><̂>g 2>q Б ЗоЬудБ
6 . This happens when the full-faced, luminous spirit of the place ... — gb bçpg&a, Э0Э0Б, nngj ЗобЬадЬд, ЬаЬдБасод̂ро açp̂oçpob çpgçpo...
7. The withered beech heaves a deep sigh — ЬЭдсро Çoçggçpo çn63açp аЭтотЬбд&Ь

8 . like one at his last gasp — bgçpmSmèmda-
3 0b Sb̂agbaço

9. rapping at the tree with might and main— 
’Cld'OT̂ 1, а̂д С̂ГГ С?' ÇfoGg ajgb

1 0 . full of malicious joy — Бо'ЭБпЬ Sm̂gkoco
1 1 . brimming with life — bngmgbbagbg
1 2 . but should he break, what’s to be done? —

ЭадтаЭ cog ЭтЬфу̂ рд&а, 6 ab оЪаЭ ?
13. stand hale and hearty—ср̂аБаБ дзБдйдгдБо
14. the yellowhammer bursts into a never-en

ding carol — д̂бтБа çpa3j6agb çpagb6 grpg?>3 çp 
âçgm&ab
15. once in a while — аотаЬ*Эо g6cobgçp
16. sorrow seems to have eaten deep into his 

heart — SÇ’gbamg&a coocojmb ro63açp ^̂ЬЗсрдзпз 
ô’3Cr'3f>

THE JA Y S ’ WEDDING

1. fa m e d  fa r  a n d  w id e  —  babgçp>£aSmJ3 gçp>o
2. th e - :  w a s  n o  ro o m  t o  m o v e  —  $330» açpa6

oym

3 . TJ • th e y  f e l l  t o  e a t in g  a n d  d r in k in g  w i t h
a goo 1 h e a r t  —  çooçpo baçpobom 'ЭддсрздбЬЗаЬ

4 . Loo:; here, y o u  b a w le r  —  'ЗдБ, до, Э у д о б а -

СГ̂З
5 . Y o u 'd  b e tte r  d o  so , an d  d o u b le  q u ic k !  —  

^ 0 6 6 3 3 8 0 .' çpaçpog, çpi b^6a<gaçp!

6 . Well, g o  ah ead  an d  s h o w  w h a t  y o u ’ re  w o r th !  
3 m, Зо^ро, зБаЬсосо mo з а у у а д о д а  Ь а б !

7 . n o t  in  v a in  —  ^ 6 д  сод 0 УЗ°СГ^С?
8. a p r e t t y  lo n g . . .  w o r m — bay3amço $ 6 d g ç p o ...  Зоа
9 . H e a r !  H e a r !  H u r r a y !  W e l l  d o n e , W o o d 

pe cke r! çcnabag, ga g ccm jJm b ! до'Эо! ymftaçp, gm - 
çpaçga!

10. he  tossed  i t  o f f  a t  a d ra u g h t  —  b g ^ ^ -
ОЗЗ^^С? а^сраЗуба

1 1 . h is  m o u th  w a te re d  —  3 o 6 *3 o Б д б ^ у д о  Э т д -
3oçpc

12. C o m e  w h a t  m a y !  —  б а д  °^Ьд<Ьа, о^Бд&а

’ ^ l a ^ s a ^in e  f e l lo w ,  g o o d  o f  y o u  t o  co m e ! 
— ’ЭдБо ЗоЛоЭд, уа б ^о а  6 т З  dmbggçpo, ào^m  

14 G o d  b less  y o u  —  ço3 g 6 cr>3 a çpagçpmgmcn

15. He’s got to drink a lot to catch up with 
US —  ^ 3 3 6 0  gSçpo çpaçgnmb, ттЭ Ср̂ з̂д̂ птЬ16. You’d crack nuts, would you? — та от.ЗЭаg8çoa cnbnçgb gooj Л g Ы17. I can’t. What do you want me to do, 
hang myself? — a6  'SgSodçpoa. 6  a 3  ̂ Ба, 6 a ÿyaçÿBo aaçpagadîçpg18. what’s the big idea, after all?—6 a abo- бд&аа ЗаоБд çpa ЗаоБд?!

19. he’s got to drink it! He won’t get out of it! What the hell did he mean by coming here if he won’t drink! — gbçoa çoaçpomb, абаддбо а̂Этдда! â  6 ab 3mgco6gmçoa, cog çpgoSmb аба bga3çpa
2 0 . Come on! Now! That’s it! Fine, my boy! 3oçpo! a&a çoa За! ymftaçp, 2>ôm!
2 1 . the Crows split their sides withHaughter— аЗ̂ ЗЗ̂ Ь Sggçpgào bgçpocn дЗобаот
22. I don’t feel like it today—çpçpgb, (b̂ 3- 

СрдбоЬ) 3ö^
23. I’ll spare no pains — magb об сР'Эз'Ьс̂ а̂З 
24/ At once their hearts came into their mouths

— ддобаср уздсроЬ дБа Эддд̂ рЭо ваддабера
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25. What fun should we have then’ None what
ever! — ^ 3 3 6  gnbns3 D3 t)Cnço? •

26. Who’s made away with all the birds — Kn- 
fyfin 3"6 a«?3m27. How could men know that the birds were 
at the Jays’ wedding, feasting and h a v in g  the 
time of their lives?— bŝ b3o nQcnços ЛгоЗ bn- 
(̂ 360 bbnjßcnc jo5<̂ Ço£-clo nygbgb JqoctjUs (оэ çocnb- 
5 ‘>Ag&Of3o

28. he struck up a heroic song; it gave every
body the cold shivers — Aoçooq Ьо̂ ЗоАп ЬоЭ- 
çpgAo *3g3nbdobo! '̂ЗОСЗ’̂ Ь (3 0 3З0 А̂,£)оБ5зсг̂ '3 çoo- 
£)oAo

29. he’ll destroy us all in no time1 — gAœ 
^Э'Зо узоЭсп^зЬЗго&Ь

30. their spirits were damped — а̂ З-
‘Зз3с?зс031. cut such capers that he sent the dust high 
Up to the skies — obgcn à'gJBo'So oSnçoonçpo, АпЭ 
35336° у-эЬо b̂ gçogbnçpo

32. the little mouse all but gave up the ghosi 
with fright — 'Зо'ЗоЬ̂ оБ joB â b̂çpv,
а^збзз^33. After this scowl, Squeaky was completely 
unmanned — оЗ 'BgàçnggAob "9o3çpO2» jo- 
Q̂JÇO OÇpoA goAjyoroo

34. Feeling out of sorts he took himself off - 
0 30Ç0 aobcoo çpo ÿogoçpo

35. I won’t, so there! — 0 6  a,3 '̂ÔC°3 &'1, Ao 
ôGçoo!
36. the birds took it in bad part —

oooojo£>gb
37. couldn’t make out — 3 3 6  а̂ ЭЗ̂
38. was biding his time — roAnb ŷrooroo
39. made away with him then and there —°J- 

33 b̂gç̂po â <3 АсоЬпЗобо
40. Don’t you dare to do so again, or you’ll 

get it hot! — Эдфо oçpoA ôàgçpn, спппдЭ 300 'ЗдБЬ 
5 3 0 3 b!

THE MOUSETRAP

1. w o u ld - b e  b u y e r s — З ^ ^ А д & о
2. t o  re fu se  o u t r ig h t  —  çpoçp ■ с р ^ З  çpoçp- 

^соЗо
3 . th e re  w a s  n o t  a s in g le  a n im a l in  th e  v i l la g e  

w h o  e v e r b o re  h im  a g ru d g e  —  SobgoB Бо^- 
33Б0 Lcoajgç^'Bo 3° A ^ 5 ä3nO d° ° i)r>

4 . W e l l ,  w e l l ,  m a k e  i t  u p , d o !  —  ioo , o&o 'Эд- 
Ao^çooœ!

5 . l e t ’ s h a v e  a h e a r ty  s m a c k  —  o&o, Snçooco,
3 An'S 5 °

6. N o w  y o u  m a k e  i t  up, an d  I ’ l l  s ta n d  th e  d in 
n e r! —  C0J33S 'SgAn^çoocn çpo boçpo£>o бдЗЪд o y n b

7 . he w a s  a lw a y s  as g o o d  as h is  w o r d  —  çpoBo- 
ЗоАдЗЬ y ^ g g ^ n g o b  '^o^bA'Qçpg&çoo (07030b Ь °5зз^Ь  
oA ^oçoogoçonçoo)

8. a d v a n c e d  in  y e a rs  —  ЬоБ'Эо ^ g b ^ ç ^ o
9 . th e y  s a y  i t  ju s t  t o  season  t h e i r  g r e e t in g —

оЭЗпЗдБ, А п Э  Ь:>£>оЗо ^о о Б д ^п Б  (o3 3 n 3 g 6 bo£>3 ob 
boBgçpoço)

10 . in  h is  CUpS —  'ЭдЪ оАЬп'Зд2>£)£по
11. G o d  b less  y o u  —  £8 3607 80  çpoaçpnçjnb  

(^ЗдАслЗо S'Bgoçonbo Э поддЬ )
1 2 . W i ld  b e a s ts , in d e e d ! —  SoçooAon? (BoçpoAo 

j o  0A0 çpo!)
1 3 . he  a l l  b u t  b le w  o u t  E u p h e m ia ’ s la m p  —

3033300b jo B o £ o 3 £>08030 ao -Q ^A n

14. Ho, there, what are you up to? — inn, 
joÂ o, Ao Эпа̂ ооЬ?

15. Now, mind, let’s have no quarrelling — 
ioo, 0З0, Bb̂)2>o oA oynb

16. I could do with a cup of tea — gAcno Fun 
АпЭ £оЭо£>зз°Бпсо

17. I’ve had a drop too much — ô ö’3 3̂_ 
ЪоAbn*3з2>£)£>о 3 0A

18. in a moment — 3 Aœ о̂Э'Эо, Ьд£>огр
19. Too much tippling by far! — 8 3 5 0 1 8 3 5 0

£>П07П&Оо!
2 0 . all drink like fish — УЗЭСГ-'5 ç̂ ĉnnib (’Q'cn- 

3nço ЬзоЭЬ)
2 1 . But that’s no concern of mine — Зд 3 3  

Ançpo ЭддоотЬд&о
2 2 . They may go hang for all I care—СП30-

£>0 oSocooq ÇpO'Qçôgco (̂ oBçooào'Bo ôb'jgç̂ oB)
23. best regards — çooçpo Snjocnbgo
24. had the time of my life!—ĵ Â o çoAngào 

5 0 3 0 5 0 6 3 !
25. Just straw, a basket and one donkey have 

been the making of that cousin of vours—ЬЪ̂Ь, 
gAcnb jo£>oo)ob çpo gAoo 3 0 6 b 'Эдбо SoSoçpo'Bgoçjpo jo- 
(joçp аоЗп̂ здобоо

26. was pacing to and fro — 3oçp°-8nçponçpo
(&П£>07оЬо (33 3 çpo)

46



2 7 . W h a t  a b e a u ty !  W h a t  a to o th s o m e  b i t  
ц  j s !   r>3 , A s  sA ob ! A s  j j S A o j ^ o  A s 3 sA ob!

2 8 . A n  o ld  c r o n y  o f m in e  —  &3Э0 З з о с 1"  33o -

2 9 . A r e n ’ t  I  a f in e  f e l lo w ,  E u p h e m ia ,  m y  p e t?  
— j ^ a 0 &°3° дЛл 3°̂ » o<so3oj-^B?

3 0 . th e  p ic k  o f  th e  b a s k e t,  and  t h a t ’ s t h a t —
bj об)оЬ ЗЗ ЗС Г^З  ЬО-ДЗЗШЗЬО 6)00 o6)ob çoo!

3 1 . O h , j o l l y !  —  ^ 0 0 ^ 0 ^ 8 3 !
3 2 .  s o r r y ,  I w a s  o u t  o f  p o c k e t— ^оЬзЬотоб 'o j-sq -

6)030(0 зоЬ(^(роот
33. W h a t ’s t o  be  d o n e  —  3З, 6iob оЪоЭ!
3 4 . W e  c a n  d o  w i t h o u t  a l l  t h a t ,  c a n ’ t  we?

ß336 оот(">0(р £оЗотзо(^от!
3 5 . D id  I e v e r m in d  i t ,  m y  m a n ?  —  306 33З-

(O£)6)ol, jûQro!
3 6 . L a s t  o f  a l l ,  w i t h  a g re a t  t o  d o —

Ьот(^отЬ çpoçoo оЗЬоот
37. T h e y  d o  le a d  m e  su ch  a d a n ce , th o s e  d a m 

ned m ic e  —  Ь'зсз’о 30808^06)36 оЭ ото33 -ф0 0 3 ^ 8 0
3 8 . N ic e  s o r t  o f  m o u s e r y o u  a re , d r a t  y o u !—  

ОТОЗЗоЬ 30x030 ÇOo3^3 OTOQ '8300 Ьоб) 00, 836030 Ç0030- 
306)3!

3 9 . P la g u e  on  h im  —  3 0<̂ n 80301
4 0 . S in ,  in d e e d ! —  (jnçocnb, б)от$отб) 06)0!
4 1 . S c a t,  y o u  n a s ty  c re a tu re !  — £000306)33, *83

Ьо<ЬоЪ(оо6)от!
4 2 . I f  he h a d  i t  in  h im ,  he  w o u ld n ’ t  m in d s ir» -  

n in g  -  за  "3 бот 6)co3 3^006(036, Qcoçoob 06) 8(036)0-
Ç03 Ьот(оо

43. As e v e ry b o d y  w a s  e a g e r to  p a y  th e  m ic e
out /00^03080(3 tf33C ^b  •O&çomçoo отоззз^оЬ £036)0
о8сопмо6)оот

4 4 . 1 p ic k e d  m e n  —  b-Qç^ 6 )6 3 0 (^ 0  30JJOQ3&0
45. ’ :ey w e re  a b i t  ta k e n  a b a c k  —  о ^ ф о  об)

OJjCoL 336)00836
46. 7 е сап v e ry  w e l l  d o  w i t h o u t  t h a t  o n e  h a l f 

n u t  - PJC^ob Э03 36)000 ^з& об о Ь  ^6 )3 *8 3 0  a ^ d -("»obm
4 7 . T h e  o th e rs  h e ld  t h e i r  b re a th  —  ЬЬззЬЭо 

b *£)£[■• O 30 8 ob 3 b
48. Let his f r ie n d s  s ta n d  f a r  a w a y  an d  lo o k  on , 

their mouths w a te r in g  —  £033. ЭоЬЭо Эз^отЬб^ЬЗо 
’ЭотбтрроБ 00()о6)отБ (00 8360^330 jj(">o} ot6

4 9 . b u t  in  v a in  —  8036008 оЭоот(р
5 0 . h is  h e a r t  s a n k  —  <узсго M fo ç o
5 1 . A  c o ld  s w e a t b ro k e  o u t  a l l  o v e r  h is  b o d y —

8OT3Ç- фоБЪз 00380 отот^Эо çooobbo
5 2 . la s t  w i l l  a n d  te s ta m e n t  —  06(036080
5 3 . i t  p u t  th e m  in  q u ite  a f lu t t e r  —  0806 obo- 

B- (000333̂ 0) «830ft от ft J 00 (̂>0
5 4 . W h a t  on  e a r th  am  I t o  d o — 6oo(oo 3^60

(от ото СЭТ030 ^ 30b 30Ьо(^от)

5 5 . Y o u  s h o u ld  h a v e  m in d e d  o u r  w a r n in g s —  
0  6(00 &0£3£от6о боотЗ ЗООЗГОотЬо^зЬсОООТ

5 6 . N o w  y o u ’ re  u p  a g a in s t  i t  and so  are  w e —  
{)Ь(0О OTO3O0 ^оЬо^об/Эо fto03(03 (00 ft3o60O

5 7 . w h a t  d o  I c a re  f o r  th a t  n o w ! ? — 8030b 
(0o6)(00 Эо̂ зЬ оЬ(̂ о! ?

5 8 . c o m m ite d  th e m  t o  m e m o ry  —  306,30(0(000- 
ЭоЬЬотз6)о

5 9 . b u t  h o w  am  I t o  f i x  m y  te e th  in  i t  803- 
6)08 jb n ç ^ b o c o  6)отзот6) 803-3(033

6 0 . t o  n o  e ffe c t —  ф у с г с т ^ р ,  ТуЗо'РОгГ1-?
6 1 . h e a p  re p ro a c h e s  on  h im  - - Ь ^ з з о д б ^ Ь п о т  

озЬзЬо
6 2 . I t  se rve s  y o u  r ig h t  and  t h a t ’ s t h a t !  Э33, 

оЬоо '3 3 6%3 (p!
6 3 . Y o u  t h o u g h t  y o u  w o u ld  g e t a w a y  w i t h  i t — 

a 3 a ra6s '3 3 a A h 3in c o j
6 4 . i f  y o u ’ re  w o r th  a n y th in g !  —  гад b - 3"  k sA  

(г а д  'Збсо aoJ3b)!
6 5 . W o e  t o  y o u r  m o th e r  i f  I ge t o u t!  —  3 ^  

(03 çoa'3')6b, га д  аоЭгаззсоо!
66 . y o u ’ l l  see w h o ’s w h o !  —  З .Л о 5 ИрьЬ 

b g n A b !

6 7 . G e t o u t  o f  he re  —  tp sn j. iA a3 o j 3-  
çosG!

68. H e a r !  H e a r !  G o o d  f o r  y o u ,  B o b t a i l  —  Э зА - 
rasgyns, SsAcnsçyo! yraPisçn, аДГ?:»з!

6 9 . w e ’ l l  g e t i t  in  th e  n e c k — s3b (p t j jb  ср^аЗ^ЗЗЭ15
7 0 . C o m e  o n , b o y s , c o m e  o n , G o d  b less y o u !

—  asb^ om , Ä o ^ jir a ,  asb^ocn, (o S jA m n  a ^ t P C ^ -  
ro3ra!

7 1 . w e ’ re  m a k in g  h e a d w a y  —  8030^3301
7 2 . y e t  I  g o t  o u t  a l iv e  a n d  k ic k in g  —  а ^ '^ З 'О - 

bb cyô o  QrnQbsçyo ros SsAçon
7 3 . I g o  m y  w a y s ,  a n d  a v o id  i t —  at>oL Зд ^ -

0 3 3  (?0 3 3 A ,,(?3 &"
7 4 . Y o u  s h o u ld  h a v e  seen w h a t  a f ig h t  I  p u t

Up —  д&гоо a 3 E>sbsra A s  b A d ra ry s  а з д ф з Ь у

7 5 . th e y  w e re  a l l  o u t  t o  d o  i t  — тс>зз&Ь s jc y s j-  
çoGqG АсоЗ ао3гаАпога (Ьоотоад А п )

7 6 . n e v e r m in d  th e  f l o o r —  n s ß s jn b  çosArjn 6 д

а ^ з т
7 7 . M e r ry  C h r is tm a s !  —  8 (0 3 3 0 (^ 0 6 0 0  (0 ^3 - 

bob^?o0(0o («ЭотЬо)1

7 8 . T h e y  f e l l  t o  w i t h  a g o o d  h e a r t  —  ^ o fto ^ço  
ЬЭоф Эо

7 9 . t u g g in g  a t th e  m o u s e tra p  w i t h  m ig h t  and 
m a in  —  Ьоото$0б)Ь, 6)O0 dsç^o (po ^ 0 6 3
3^от6(ооот

8 0 . th e  gu ests  w e re  g e t t in g  p r e t t y  m e r ry  — Ьфу]Э- 
6)3bo jo6)^o(o г8 зЪо6)Ьот'3 (р6з 6

8 1 . O h , m y !  —  (3836)0(0 ft38(0!
8 2 . I c le a n  fo r g o t  —  b6)0(^oo(o (00803
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83. Damn you! — с?л<$У03СГ(Т)СЛ с?3q<̂>соЭо
(°\3зз faO'OCTÔ )̂-'84. but the cat didn’t even bat an eyelid —jo>-
флЭ 3 3 6 0 3  j o  ,>6 a ^ O ^ Ô Î P  (Ь о ф у з^ -Ь о ф у з п о т:

c n ^ ç o o l  j'^OT'QOTfnQ JO д 6  ÇO^obo0 Ьо>Э >)

85. Out, you confounded creatures! — 3ao,
OTJ3D ?аз,с)сгзг>сп!

8 6 . What the devil?! — 30J, 6 0  оЗЬ̂ оо?!
87. The guests felt hurt — Ьф£)Э6 д&Ь gfy«- 

Боот
8 8 . Were they being made fun of, or what was

it all about?—ЭоЬЬ-эбоср oaçpg2>çog5, 0^3 ЛэЗп 
ogcn Ьс̂ Эд?

89. You rasty creature!—'Зд ->6 аЭЪо(оа!
90. sick at heart — '̂з̂ 'Зд̂ слБдЬ'з̂ о
91. Estaté stood up for him—Зорбдд̂ о̂ 

0bô3Ô392. some for God’s sake, others out of respect 
for me — Ъго̂о çngcoob aGCT̂ cngnb, 'bcoßPQ Эд 

3 ob icoé> gco  ( 3 g 3 g ( jo œ  З л ф о д о )

9 3 . what yarns he would spin!... — 6 o> 5 3 3 0 - 
ç ^ g â b  'Э д с п Ь Ъ л д ^ о л ! ....

THE VIOLET

1. they go into raptures — gĝ oSçoob boba- 3. glowed red — Çootç̂ oço золБости
(̂«gçTopcn ЭпоуобБдБ 4. returned safe and sound —

2 . She had not yet broken through the dry Э'Здосрго&псп çpiaé̂ Bçtn 
fallen leaves — д̂б ЬЭд̂ Ь, ftoBnb-Qç̂  (gmcncnç̂ b 5. All of a sudden a gun went off — зоз̂
о A  oSmbQoçpg&mçoo отооодо ^ùgo>é)ço^

IT’S RISING! IT ’S GETTIN G  LIGHT!

1 . they had been on their last legs with hun
ger— ’ЭоЗonç̂ obôoS 033Ь*Ъд dç̂ ogb о̂о̂БдБ

2 . Still it might stay their hunger for a while 
—  0<офгото 3o>o3q  'З о З 'Э о ^ Ь  çooocnjg2»çp5 g 6

3 . he who is sure of his strength, must try 
i t  now —  3 n b^Q  спо>зпЬп doç^»ob oS g ço o  o ^ g b ,  o b ç ^ o  

•Q GçOi 0̂j3cobQ3Çpnb
4. You lie in ambush — о̂ ЗЭ̂  Бл£)Ьоодб£оосп
5 . I’ll draw Doggie out and lead him such a 

dance! — Зд 0->Эсозпфа,03<!>, а̂ ЗЗ̂ Эо/Эдс!) jgçooSob
6 . I’ll play possum — ô3'OJ3CP0̂>“̂ cr'3'C3d3C?0 (отэдЬ ScngnSjgçoiéî B̂gâ)
7 . They discussed ways and means of getting 

into the sheep-fold — отоот&обсоЬ̂одБ, m3  бсо- 
a^o ço3 a^OÔQb  ̂ сд̂ бдЬо

8 . in Indian file — (c?'->̂,jé)ogg<!>3 Ç'>dço, доспоЭдпооЬ 3 oymçyg<!>nm)

9. Their hearts sank — âGCT0 Б-з̂ у̂о-эт
1 0 . Blast your eyes! May y.u be damned!— çoi- 

a°çpaô  отдо̂ о! a^a^d^ob с?Эдбто!
1 1 . if we could... do away with it! — Ьд̂ д̂п...

З ^ а З О Ь З п  3c>aobcngnb boQ m Q bçng

1 2 . they fell to eyeing one another—дАтЭ.ь- 
БдспЬ отд.5£подпд<!>о Çpo-д^удЬ

13. What are your stars telling you now, grand- 
pa?— 6 abù \7g6 b àbç̂ û ‘ЭдБо д-эт̂ а̂ пБо, 3j3j?

1 4 . Serves you right! — д3 6 д 3maobçog&:>!
1 5 . they fell upon him tooth and nail — 3 3 -

БдБ a ^ a c r o ^ c ?  ( ^ 6  çooo'B-Qéîgb g a o ^ g b o  çoj ä n ^ y .}-(£>g&o)
16. In a moment it was all over with Totia, 

body and soul — 3 6 m  ÇoS'B о а^зср ô^ô00» 
д̂д̂отоБ gnOTviço ас:>00ч:>3 Ç0̂> b'QÇ̂nQ

TH E LOFTY MOUNTAINS

shed ‘ t e a rs  “ ' L a i c "  a t  *я SV c 3  i? ig h  . T *  2 ' W h e n  w e  m e n  a re  in  th e  s a m e  P 'ig h ts n e a  t e a r s — dodob, dbmr>mro ЭснЭоБ оЭспоспЬбо- ,.ч p r  i n /
&3G toe 0 "заь °а°зз a-bsjfi*o довдоЬ
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V O C A B U L A R Y

A

a b h o rre n ce  [o b 'h o ro n s ]  n ‘bo'fecjn 
a b u n d a n c e  [a 'b A n d o n s ] n Ь одЬ 3 з 

in  a b u n d a n c e  
abuse [o 'b ju r s ]  v 'Э д з А ^ Ь д с х д .!,  çp,>Ed(n3;> 
a c c u s to m  ia 'k A s ta m J  u Э0Й3330 
a c o rn  [ ’ e lk o :n ]  n  A jm  
a c o rn -c u p  [ 'e lk o . -n 'k A p ]  n A jn U  БаЗаЛ" 
accursed [a 'k a r s ld ]  a d ’ t° o ftjo 3crt>e:". b ö d g ^ g ^ n  
a c q u a in ta n c e  [a 'k w e ln ta n s ]  n  Ба0 6и&о 
a d d le d  fæ d ld ]  pp s A q ^ ^ o ;  o j :  'a g .fo rxg o a S g t.g ^o ,

^ t o s jA a ç j ' i
a d m ire  [ a d 'm a la ]  v З п^оБ д& о, оюдз;>!>пЬцд9;> 
a d m o n i t io n  [ ,æ d m o 'n lJ 'a n ]  n ЗздпЬ tp s A o jg V '.

a d o re  [ s 'd o : ]  V 30(0 3 g Лот g bo, OToggoGobggSo (gojo- 
ygùGg&o), (ooçpo Ь о д д о Л д ^ о  

a d o rn  [o 'd o m ]  v (роЭ'ЭздЗд&о, ЭотЛотдо
a d o rn e d  [o 'd o m d ]  pp  (ооЭ'ЗздЗд&дсуо 
a d o r in g  f o 'd o r r lp ]  prp  ЭотфЛ<доо(^д, ЗототоддоЗд 
a f fo rd  f o ' f j r d ]  V 'Sgdçyg&o, f3 gbodçyg<î>ç” co&ob Jo t- 

Ggbo

a g i l i t y  f o 'd g l l l t l ]  / I  ЬоЭоЛ(рд, ЗоЭддоЛдЬ^уд 
a k im i:  / k i m b o u ]  adv  (ротоЗ^дЭсодЛоот
a la rm  n #>В$>Вп
a la s  [r.". ■?,) in t  з^ЗЭд! 
a l lu re  \  p jo ]  v ЭоЪо(рзо 
a lo f t  >' * oft} adv 3o(g(go
am aze  "  m e iz ]  v а ^о зо о з Л д & о , аоотдд&о 
a m b u sh  : ’ s m b u j  ] n ЬодоЛо 

to  i fc  a m b u s h  (тоЬосдЛд&о 
am use  r u 'm ju : z ]  v а-аЛотсо&о
appeS : ’ C- p i : 1J V ЗоЭоЛотдо отЬотдЗоот, Зд(ооЛоот
a p p e a r [ э 'р ю ]  v а^Зсо&дЗо
a p p re c ia te  [ o 'p r h j i e i t ]  v rpo<gobg&o
a p p ro a c h  f n 'p r o u t j ]  v 3oob(gcog&o
a p p ro v e  f 3 / p rU :V ] V Sco^coGg&o (Scog^coGgb)
a r ra c k  T æ ra k ]  я  оЛодо
archn ess  [ 'c c r t jn ls ]  я  g'BSogcoài, ЭЪодзЛоо&о
a r ro w  [ 'æ r o u j  я  оЬоЛо
ash [æ / ]  я  «ддЛсзсуо
aspen [ 'æ s p o n ]  n здЛЬдо
asse m b le  [o 's e m b l]  v Эсо^Лсодд&о, отодЭотдЛо
a s s e m b ly  [ o 's e m b l i ]  n 01033 Ло^от&о, дЛд&о
assen t [a 's e n t ]  я  отоЗЬЭотйо, Ggbob (00OTOT30
a s to n is h m e n t [ a s ' t o n i jm a n t ]  я  ^co Q gbo
a s u n d e r [o 's A n d o ] adv  o^cr-o^CTdO

4 .

a t ta c k  [ o 't æ k ]  v отоз(роЬЬЗо, 'Эдфдзо 
a t te n d  [a 't e n d ]  v 3obg(ogo, ото(роЛо£оЬ сооЗдЛ*.

a t te n d  s e rv ic e  ^оЛдоЪ д (ооЬ^Лд&о 
a u d a c io u s  [ o r 'd e i ja s ]  a d j отоЭ0З0, cnogbg(oo 
a v a la n c h e  [ 'æ v a lr z m j]  я  ^3030 
a v e r t  [ 0 rV 9 : t ] V Зо2>Л дЗд2>о, ЗоЛоЬ оЛо(одйо 
a w a it  [ a 'w e i t ]  v (gcoçooGo 
a w a k e n  [o 'w e ik a n ]  v jy>(ogodg&o 
aw e [ э : ]  n 'dodn
aw e so m e  [ 'o :s o m ]  a d j Ь о Ъ о Л д ^о , 'Зо'ЭоЬ ЭсоЗадЛд 

çyo
a w f u l ly  [ 'o . - f u l l ]  adv  Lo'BoGçyoro 
a w l [ 0:1 ]  n b o ^ o b o  
a x e  [æ k s ] n o g ç ? o

В
b a b b le  [b æ b l ]  v ô°d Ô °d°
b a f f le  [ b æ f l ]  V аОзЗоЬ ßotggBgo, bgçpob ‘Bg'Sçyo 
b a n is te r  [ 'b æ n s to ]  n Эсоо^оЛо 
b a rb e r  [ 'b c u b a ]  n (ooçyo^o
b a re -h e a d e d  [ 'b e o 'h e d id ]  a d j отоз'Эо'Зgg(go , 3ïDC?‘ 

3nb(oocyo
b a rg a in  f b c trg ln ]  П 00030(0 ЗодоЗЛо bojcoGgçpo, 

Ь о Л с д о о З о  Ь о д о З Л о т  'ЭдотоЗЬ Э дЗо  
b a r le y  f 'b a d i ]  n  З з ^ о  

b a rn  [b c t :n ]  П bo&dg(go 
b a s k  [ b c t:s k ] v ^оот&со&о, bg bgo  
b a s in  [b e is n ]  n  2>o(ooo, çooçoo ^оЗо 
b a s k e t [ 7b e t:s l< lt] H joçyocno, ^со(ротЛо 
b a th e  f 'b e iö ]  v (ooboGo 
b a w le r  [ 'b o : l э ] a d j 8 3 3 0 6 0 ^ 0  
b e a k  [ b i : к  ] v ЗоЬдоЛ^о
b e a m  [ b i : m ] / l  ^(доЭ дЬ о, боотд^уо (ооЭо(^оот Q^gOTO 
b e a n  [ b im ]  n çyco&oco
b e a t [ b  i : t ] v (b e a t ;  b e a t ,  b e a te n )  одЭо, со^дзЛо 

((роЗдЛо)behave [ bx/heiv] v ЗсоЗ^дзо, отодоЬ сооЗдЛо 
behaviour [bl'heivjо] п boĵ oĝ o, jyggo
b e l ly  [ 'b e l l ]  ri З -д ^ д ^ о ,  030Э30 
b e nd  [b e n d ]  v (b e n t ;  b e n t)  Зо(оотддо, ЗсоЬЛо 
b e s t m a n  [ 'b e s t 'm æ n ]  n g^obn, Эд^доЛд, Ьд(доЬ- 

ЭсоЭдо(од
b e w ild e re d  [ b i 'w i ld o d ]  pp  ( b e w i ld e r )  Ьо^отЗд- 

bgçy'So ftogoOT(oGo(̂ >o; (oobbgg(go 
b id  [ b l d ]  v (b a d e ; b id d e n )  2>6do6g&o 

b id  fa re w e l l  2)о8<оЭгЭдо(оот2>д&о
b i l l  [ b l l ]  Я  ЗоЬдоЛфо
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b in  I b l n ]  Я JOOÇOO 
b ir c h  I b 0 :t . f ] Я c>Ayo 

b i t t e r  [ 'b l t a ]  a d j Э^оАд 
b la n k e t  f 'b læ g la t ]  v jpcooopA g&o (ЬоЬВоЬ) 
b la s t  [b lc i.-s t] v ^obB nko , ^ зз^бд & о  
b la s t  [ b la : s t ]  Я 'ЗдЭп&дАдо (^oA ob) 
b la z e  [ b le lz ]  V ooçpg&o, oBoogào, o&Aoo£>g&o 
b less  [b le s ]  V удА слЬ дзо, ç p ç ^ o ^ g o  
b l i g h t  [ b l a i t ]  v çpo'bAnào, £оЬ«дЬЬзо 
b lis s  [ b l ls ]  Я ВдфоАд&о, bgçoBog Ад2>с> 
b lo a te d  [ b l o u t i d ]  pp  ( b lo a t )  a ^ o o & ^ A Q ^ ^ o ,  ^c- 

3cn&g Ao£>o 
b lo o d  [ b U d ]  я  bobb£>o 
b lo w  [b lo u ]  11 сроА^уЗо
blow fblou] V (blew; blown) çpo&gAgo. bo&gAgo 

blow out fiojAn&o 
blunder ['bUnda] n ‘(gbg'Bo ‘BgQçpnSo» 
bluster f'bUsta] я bojoà̂ o, Âobobo 
board fba:d] я а̂ СГпСГ0 Ь̂дрзАо 
Bobtail ['babteil] я j£}çpo 
bold fbould] a d j  'Зд̂ ЗпдоАо, а0>̂0<?'ОСГ0’ Ĉ C?0»

coogbgçoo
boldface ['bouldfeis] n cnogbgçpo 
bolster 1'boulsta] я Э-до̂ о booming ['bu.mïp] p rp  (boom) Sn̂ jŷ Bg 
bosom f'buzam] n 3jgAçoo bother f'boöa] v 'Зз̂ ’эЬд&о bottom f'botam] я «gbygAo 

at the bottom bn̂ nb, Ьп̂ т'Зо 
boundless f'baundlls] a d j  Ь̂оЪсрзАп 
bounty ['baunti] я bô bgg, Soçoçp'o 
bow |bau] v 07030b çpoygAo
bowl fbOLll] Я cnobo, £o3o 
boxwood f'bokswud] я ЬЪо 
bragging l'brægn/] n 6 ™kobo 
branch ibramtj] я ô̂ Ô0 

brave fbreïv] a d j  3o3o0 o 
brawler ['broda] я Snftb̂ àoAo, РтЬ-д&оЬсподо 
break [brelk] v (broke; broken) а̂ бО̂З13 

to break into Ç?o3n$yg&o. çooÇpyg&o 
break through оЭслЬз̂ о, o3ndAn3o 

breast [brest] я SygAçoo 
breath [breOj Я b-gBcnjgo 
breathe [bri:0] V b^BcnJgo (b^Bcnjogb) 
breathless ['breOlis] a d j b-gBcnjgo'SgjA-q̂ o, Ь-д̂ -

'Bgb̂ goTQçp’o
breed [bri:d] v (bred; bred) о̂ЗзАгоо, £o*3ob о̂Ят- 

S3“ 5'3breeze [bri-*z] я 60030

bridal [braidll ad> boJnÂ o£>n, Ьо̂ обаАЯ̂ п 
bride [braid] ti 3o6̂ Ado£>o, çogçomojoçg'o 
bridegroom ['braidgrum] я 8 30 33 

briskly [briskll] adv SoAçooço
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brood [ bru :d I V 030,] Ao (roooobo6b)
brook [brukj я (кмогр^е^о
brow fbrau] я vpAào
brute [brU:t ] Я ЗпАзбудо, аАоудо
bubble [ЬлЫ] v  ft̂ jbP'-Qbo, PiЗдор
b ull-ib e x ['b u l'a ib e k s] я ЬоА-/оЬдо
b u lly  [ 'b u ll]  v ^збОЗ13- 3nçog£o
bungler [Ьлг/gla] я -g/BBn, àncng
bunting ['bAntip] я (.Зз^^о)
burden fba:dn[ я б 3 0(С,сп°
burst [batst] v (burst; burst) aobjçonBo, бУзАпЗ^

(а30УЗл Зг>'3) 
b u rs t  f o r t h  oSfotfjgcojgo, o3nbgr"o

bustle [b-Asl] я ^oQo^^Qo, рз«дЬ<5>0Ьо
b l is t lc  [ Ьл «si ] V рз£)Ьоз£)Ь0 , boJBooBm ào (ЬоуЗооВп!*' •)
bustling f'bA sllp] p rp  Зп-дЬздВоАо
butcher f'but.fa] я yoboào
buzz [bAz] V 'Ь^Ъ-дбо
buy [b a i] v (bought; bought) ynçogo

С
cage fkeldg] я ^oç^oo
candle [kæ ndl] п Ьобслд^о
captivate [ 'k æ p tlv e it] v сробузззэ^, Smbobr-p
captive f'k æ p tiv ] я бУЗЗ
capture f'kæ p tja] a çpoJgAo
cardamom f'kardam am ] я o£>o
саге [кеэ] и ЪА-дВзо

who cared 30b g&oçngçg-'gbcoçoo 
caress [kaTes] я oçggAbo 
carol f'kæ ro l] я 2,о£>сп<!>о. ЬоЗгддАо 
carry f 'k æ ri] v Çùçng&o 

carried away a^Ô^üB^GCT0 
carry Otlt *3 gb A-Qçgg&o, ЬоЬА-^^д'Зо Згоудобо 

cashmere [k æ j'm ia ] я jo'SSoAo 
catch [kæ tj] v (caught; caught) гооЗдАо 

catch sight содогдоЬ 8013360, çooBobgo 
caution ['ko tjan ] я ЬосдАотЬо^д 
cease [si-.sl v ^gÇyggô0 
celebrate ['s e libreit] v “ЬдоЭп&о 
celebration ^seli'breT.fan] я ‘ЬдпЭо 
cham pion ['tjæ m p ian ] я Зп3п£с>зд, яЗоАп 
chance [tjam s] я ‘ЗдЭсоЬздзо 

by chance 'ЭдЭслЬоддосл 
chant [t.r«:nt ] V £ОГ?спЪс>
chaste [t.feist] a d j Ç3oBçoo, 'Эд^ср^-одо, L'-rtn 
cheer [t.fla] V 'ЭдооЬд&о Ç’oboçp'obgiob, 3oÇcn6 • -b 

6o*o6oço; ôboçp’ob дЗ>о
cherry-coloured I'tJe rl'k A la d  J a d j  oçg'g&ç’nbggAn
ch e s t [ t f e s t ]  я 2>,0<£’9jgAçpo
Chill [tJTll V 2,O0ogbo
chim ney ['tj’ im n i] 11 ЬоззоЗ-^А^
c h ir p  I t j a - p ]  я ^çp'CjA^^çgo, 3nj 3 nd°



c h o ru s  |k a . re s |  n 
in  c h o ru s  3 *0 6 8 0 (3  

C h r is tm a s  E v e  [ 'k r ls m a s  ' i : v ]  n 801606 ÇnSoççng 
C hunk [ t jA ÿ k J  II 60530(30/0 (6 д /о 6  60^0530) 
c h u rc h  B p p :tJ ]  n 
c in n a m o n  [ 's ln a m a n ]  n (30*06060 
c ir c le  [ s a :k l ]  v 838013530 (83Э 01Д1А0), 5 *0 0 5 3 0  
c la m b e r  [k læ m b a ]  v 06(301530, •abc-.&tp.д&о 
c la m o u r  [ k læ m a ]  v 330*0530  
c la n  [ lc læ n ] я  330A0, 03Э0 
c la s h  [k læ jJ  v ( J jg o o g o
c la w  [ k lo : ]  n ic ja & jo ,  353063,360060 ojgbn 
c le rg y m a n  ( ' k l a . d j im a n ]  n  Зсрзсрзсг0 
c l i f f  [ k l i f ]  n (3" 0 ^ п  J C t?3 
c lo s e t i ' k l o z i t ]  n 603336001
c lo t te d  [ k l o t ld j  pp  ( c lo t )  83 (33 (5363530 (6066530) 
c lo v e  [ k lo u v ]  n  806030 
c lu s te r  I k lA s ta l  n  0305.01
c o lla p s e  [k a ' læ p s ]  v 030(0330,0301606306 06 60656- 

£06406 (ооцдЗо 
c o m fo r t  I k A m fa t j  n 6 3 4 3 8 0  
c o m m a n d  [ k a 'm a m d ]  v 6Ado6g6o6 405380 
c o m p a s s io n  [k a m 'p a e ja n ]  n  606*053:3530 
c o m p le te ly  [ k a m 'p l i . t l l ]  adv  6 *3 5 3 0 0 (3 , 60363- 

bn cn
c o n ce a l [ k a n 's h l ]  v roodcr^^c 
conce tto  [ k o n 's i r d ]  V  (30636360, (ооотЭобо 
co ndescen d  I ,k n n d l 's e n d ]  v 8 3 ^ 3 6 0 *3 6 0 , S o i^ o -  

СП 'SО^зсоз^
c o n f ie  f 'k a h f ld a n t ]  a d j ( jo E ç ra io ç jo ,  c?û<4>Ç3 ^ -  

6 3 6 3

c o n f ir m  I m i)  и р з р о б й д А д б о ,  роЗп^Э дЗ о 
c o n fo u r  : : i i - n ' f a u n d l d l  p p  ( c o n fo u n d )  p o Ç g g j-  

r r n n - 1 Л ЧЛ^Я&£]СГ0
c o n fu s e  : : l l U . i d J  P P  (c o n fu s e ) 3 0 3 * 3 3 3 3 3 ^ 0 ,

b-̂ SçocogV-'i: ГО ■■ hb 3 fl'TT0
c o n ,1 “ a l i 1!a îo  : k o n 'g r æ t ju le l t ]  v  doç^coQ^o 
c o n g re g ; { 'k o p g r lg e i t ]  и  ‘Эда&тазр&д, 'Эддбо 
c o n g r e g a t io n  | J tD / jg r ï 'g e iJ a n ]  f t  Э & д з ^ о  
con .-'.i • ( " k o n jo n s j  n bo&çpobo, боУэдЬо 
co n se n t I I o n 's e n t i  v сроспоБЬЗд&о 
c o n s id e r  [ k o n 's ld s ]  v ЭЬд^рзд^соЬаЭо 3oçngôc>,

3 0 6 6 0 ^ .3 0  

c o n s ta n t  [ 'k o n s ta n t ]  a d j ЗД15З030 
c o n t r a p t io n  [k a n 't ræ p . ro n l  n 060533.. 80140636.3050

Зоб^обо
CO O  [ k u : [  V  С?Д(3 '3 *’ П
c o re  [ к 0 : ]  n 4353-4 :3530 (^об  4 'ЗС ’0)
c o t to n  p r in t  [ ' k a t n 'p r l n t ]  n 6omo
c o u ch  j k a u t j ' )  n 6 0 *3 3 3 5 5 0 , 5 0 6 5 0
c o u n te n a n c e  f 'k a u n t ln a n s ]  и ЬоЬд, боЬоб 40801З3-

б а з о с г з ^

co u rs e  IkO :s ] It 863533550160, 3080*01355360 
c o w a rd  I k a u a d ]  п 865.0530, Э8080А0 
c ra c k  [k ræ k ]  v 4<>ôa3<1>r’i3o , а а б .р пЗ о ; 8 (5 3 *3 3 0 , 

3 ^ )3 *3 3 0 6  ЬЭо, 360^360  
c r a g  |k ræ g | n jc rc°o  
c ra m  [k ræ m ) v 6о 6Ь о*зо ; Is g ç o b o iy jo  
c ra m p e d  [ k r æ m p t ]  pp  (c ra m p )  (0 0 3 *3 6 6  6 2 о-о

(60(303063., 6) 
c ra n e  [ k r e ln ]  v 3 0 6 *0 6  ^04 *83 5336 0  
c ra s h  [krae .f | v (008663*330 , (008(53*330 

c ra s h  d o w n  6o5y(ooi3o 
c ra v e  [ k r e lv ]  v \j0150550, 8 5 303*0  6 3 *3 0 5 3 0  
c ra z y  [ k r e t z t ]  a d j 3030, 50030.6333530 
c re a k  [ k r i . k ]  v 3^00530 
c re a te  [ k r i . ' e i t ]  v ^ a ja & o ,  306360 
c r e a to r  I k r i . 'e i t a ]  n '8333363500 

th e  C re a to r  '5 3 3 3 *0 .0 , 4086360
c re a tu re  [ 'K r i . t j a ]  n  ^86053360, (360133530 
cress l i t r e s ]  n ^ 0 ^ 8 0 5 0  
c ro s s ly  [ 'k r - . s l l ]  adv  303(03*36001 
c ro u c h  I k r a u tJ ]  v З0Э05330, 3 o *o ib 3 o  (808001 06 0.03-

(00668060.306)
c r o u c h  c lo s e  80530,3360 

c r o w  | k r o u |  n  33030 
c ro w d  [ k r a u d ]  n  6 *601
c r o w d  I k r n u d ]  v 8 3 3 *0 1 3 3 6 0 , 3036360 (6053600.,. 
c ro w n  I k r a u n ]  n Ьоб jo G Ç g A o i; 33 0 *3 3060  
c ro w n  I k r a u n ]  v  33 0*3 3060 6  (005.480 
c ru e l [ k r u a l ] ' a d /  606(5030, 35580163530 
c r u n c h in g  [ k r A n tJ ly ]  n  3 *005 30 , 6 * 0 8 3 6 0
c u b  [к л Ь ]  n  r a d 3°
cu rse  l l o . s ]  о ' ^ а о з с *
curled-up ['кэ.Ш'лр] ad/ 0 615330530
c u s to m  [ k A s ta m l ’ n  633353360
c u s to m a ry  [ 'k A s ta m a r l ]  a d j 6 з з а с го 6 > *плп

D
d e a c o n  [ d i . к э п ]  n (50033060
d e a l [ d i d ]  v ( d e a l t ;  d e a l t )  6 o j 3o6 (ooJgAo, 3 -o?i

3 0 *3 6 0
d e a l w i t h  801^0330. 30 A /0  

d e a l [ d i d ]  n
a g r e a t  d e a l (30(01)0530, 6 3 3 *0  

d e a le r  [ d i . l a ]  11 801303*3 
d a g g e r  [d æ g a ]  n 606/0550 
d a le  [ d e l l ]  n 6 0 * 0 ,  33530 
d a re  [d e a ]  u 4063(330 
d a r in g  [ 'd e a r l y ]  n  40863(300160 
d  i r t  [ d a : t ]  v 40(5301*1360, 406*01530

d a r t  u p  0 5 80  63530, 0 3 0 *^ 6 0  
d a s h  [ d æ j]  11 5 .05330 (5 0 3 5 0 0 ) ,  0103(30663.' 
d a u g h t e r - in - la w  [ 'd a . t a r ln la . ]  n *80530 
d e b a te  [ d i 'b e l t ]  v 0 0 0 .6 0 * 0 ,  86/3530160 
d e ck  [ d e k ]  v 8 0 1 *0 30
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d e c lin e  [ d i ' k l a i n ]  v дабоЬ  ш^Эа 
decreed  [ d i ' k r i : d ]  pp  (decree) çpûÇgbgbgçpo, çpa- 

уаБспБдЬд^ро 
d e e p - th ro a te d  [ 'd i : p '0 r o u t i d ]  a d j bmbo ЬЗа 
d e e r [ d i s ]  n  обдЭ о
d e ig n  [ d e in ]  V ЭсоЬдбдд&а, БдЬа (оБд&а) 
d e i t y  [ ' d h l t l ]  П çngmagba
d e lib e ra te  [ d iT ib s r e i t ]  v 3coçgoJ6 gba, Ço3abÇa6 -  

d e l ib e ra te ly  [ d i T ib s r s t l i ]  ad v b a ^ a g b m ç p ,  су>Б-
*b6ab j agçpSmçpgobgço

d e lic a te  f ' d e l i k i t ]  a d j БаЪо, Бафорзо
d e la y  [ d l ' l e l ]  V  сроусозБд&а, сраазоаБд&а
d e lic io u s  [ d lT iJ s s ]  a d j ^абЭ ф адо
d e lig h te d  [ d i T a i t i d ]  pp  ( d e l ig h t )  ^ ô ^ g g b g ç g o
den [d e n ] n  ЬдБа^о
dense [d e n s ] a d j Ь ^об о
descend [d l 's e n d ]  V  ftaSmbgçpa, БаЭгтЭздЬа, çpa*3-  

3 0 &*
deserve  [d T z O :v ]  V  Çpa3b a b g 6 g 2>a

d e s p a ir  f d ls 'p e s ]  Т) ЬаЬсл^абуздела, o 3 gçoob çpa jo6-

de sp ise  I d ls ’ p a lz ]  V Ъ о Ъ с р о ,  ßcno7o6o (g firicro m g b a ) 

d e s tro y  [ d l s ' t r o l ]  V ааБа^о^дбд&а, ^оаЭЬЬзбдза 
d e v ise  [ d i 'v a iz ]  v аоЭтатБд&а 
d e v o t io n  [ d l 'v o u j s n ]  n g 6 c D 3 g ç p g b a , çp6 3 a b o y-

д аб д ^рп
d e v o u r  [ d l 'v a u s ]  V 'ЗслаБсл^За, ba6baço 3 ° ^ g -

ЬаБЬд^ра
d e v o u t ly  [ d T v a u t l i ]  adv  Зсл^о^д&осл, ЭслубЗа^рд-

Ьссп

d e w -d ro p  [ 'd ju : d r o p ]  n БаЗоЬ \73gcno 
n i g  [ d i g ]  v (d u g ; d u g )  слЬба
d ig n if ie d  [ ' d i g n l f a i d ] pp ( d ig n i f y )  çpa6baobgçpo;

Ç7n 6 bggçpo 
d ig n i t y  l ' d i g n i t i ]  n (лобЬд&а 
d i r e c t io n  [ d l ' r e k f s n ]  n ЗоЭабслдсрдЬа 
d is a p p e a r [ d ls s ’ p i s ]  V ^а^бслЬа, ^ад&оБабдЬа 
d is a p p o in tm e n t  ^ d is o 'p o in tm o n t ]  n oBgçoob ^a g - 

6 g g b a

d is a s te r  fd T z C lis ta ]  n ç poçpo çoa  3 m g ç p c o ç o 3 g ç p o  g b g -  

ç p g 6 g b a

d i s c o u r a g e  [ d i s / l < A r i d 5 ] v b a ç p o b o b  ^ а б с л Э д з а  

d i s c u s s  [ d l s ' l v A s ]  V  3 b } t g ç p m b a ,  З а д ^ б г о Ь а ,  у а Э а с л о  

d i s c u s s i o n  [ d l s ' k A j o n ]  i l  S b ^ g ç p m b a ,  ^ а Б Ь ^ а  

d i s d a i n  I d i s ' d e i n ]  v a b g f t a ç o  a ^ ç p g b a ,  Б п о т о б о ,  

Ъ д З с п ^ о а Б  д ^ д б а  

d i s e m b o w e l  [ ^ I s l m ' b a u o l ]  n S a Ç ç p a g g b o b  д а г о З ^ -  

у б д д о Б д Ь а  

d i s g r a c e  [ d i s ' g r e l s ]  v  ' Э з б д Ь з д б а  

d i s g r a c e f u l  [ d i s ' g r e i s f u l ]  a d j Ь а Э а б д Ь д о Б с о  

d i s h  [ d r j ]  П  с о д с д ' З о ,  с р а Б ^ а б о  

d i s h e a r t e n  [ d I s ’ л rx: t n ] v 2> д с р о Ь  Зслуз<р>а ( ^ д с р о  

S m g y ç p a )
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dishonour [dis'ona] v 'ЗдАоНдБа, Iwbgçjob a,_ 
g3ba

disperse [dis'po:s] v со̂ Б̂ за
displease ['dls'pll:zJ v ĝgÊ Ggiba, 'з1оаЭг>д6дМ, 

Э о д д Б д & а

dispute [dis'pjurt] n даЭоото, £01,30 

distant ('distant] adj 'ЭпАо, ЭтЭгаАд̂ д̂ о 
distance ['distons] n GsGdoc-n 

from a distance 'ЭтАо̂ оБ 
disturb [dls't3 :b] v 'SgÇgbgbo, bgçpnL 'Эд'З̂ о 
doze (douz] v vergib 
downhearted ('daun'hadld] adj 
drag [dræg] v 3 0 0 0 ^ 3 30  

drain [dreln] v çoq̂ o, агц̂ тЭсод 'ЭдЬЗо 
draw [dro:] V (drew; drawn) оЭгцддЬо, Эп£п;,‘: : 

draw happiness egô j&ro&o, ЬооЭтдБдгтЬ Зсцд-1. 
dress-length f'dres'lê G] n l>ojo&g 
drinking-bout ['drlpklp'baut] n jgngo, £pAml 

фабдЬа
drinking-horn ['driykiz/ham] n уаб̂ о 
drip [drip] V д̂б̂ дбосл БаЭслЬдсро, Йдсга 
drive [draiv] v (drove; driven) а̂узаБа, забдуда 

drive crazy â gcpobgba, OCTÔ0 (â OCT0*- 
drop [drop] n з̂оотп drown [draun] V  çpab6 fioba 
drubbing f'drAbig] a 0 0 °̂» 003̂ °drum [drAm] tl çpaojçoaçgo, çocnçpo 
drunk [drA#k] PP БаЬзаЗо, Эслдбасро 
drunkard ['drAgkod] n çpmmo 
dry-topped ['drai'topt] adj 3̂ Q6 b3 gçpo 
dust [dAst] n Зфздбо
dunderhead ['dAndohed] n Ьбпудо, бд̂ ддбп

E
eager [ : : go] adj ScnÇaçooBgbgçpo 
eagerly ['i:go!l] adv а,ЗСГ̂ спС?ао̂ 0 ,?> ЗЬдбзатд̂  
eagle [i:gl] П аб̂ одо 
east I i :st J tl açnSmbagçpgOTO 
echo ['ekou] V  2,аЗдслбдаа 
edge [edy] tl БаЗобп, уо̂рд 

at the edge (фуоЬ) ЗобаЬ 
effort [efot] n  gtp-7, 3mSçpm3gaa 
elder [eldo] П çô Jjgçpa (рз'Эаддба̂ р—Ç?pgçp̂ggер/°) 
elect [Tlekt] V  аЗсоб̂ дда 
elm [elm] n mĝ a
encourage [in'kArldy] V а̂ЗЬБдодаа, Çabaçpnbgôa 
encouragingly hn'kAridyT/zglT] adv ааЗаЗЬБд-

ЗдЬ̂ аср 
end [end] V  г о а З о т а д б д Ь а  

endow lln'dau] V 6 a o d g b  З о д д З а ,  b rn d g ia  

endowed with ŵ?J,,cr'?c’,3 '̂0 Cro (̂ °3oc” C?d 
З л Ь с л .  ‘



l ' e n im i l  n
e" el [ i n ' d j o l ]  v ЬоаЗга35 3&», 3 raÿr>b3 bo (о Ь о ,а » з -

СП6аЬ. Эпп?и6оЬ)
L p  [ i n ' r e l d j ]  V  а ^ Э С ^ З ^  a ^ A o b b g J o

e n s la ve  [ i n 's l e i v ]
! n t ra n c e  I 'e n t r a n s ]  n  '3 3bob3 C 3 C .o
e n tre a t  [ i n ' t r b t ]  v 3 a (osA s, 33(o A 3b.> ( * 3 3 3 3 5 -

(vjo)
e n tre a ty  [ m ' t r i t t l ]  n  3 a c ? s A s ,  b 3 0 ? 6 s  

e n v e lo p  [ in 'v e lo p ]  V  'Эаь3 3 3 ^  '3 Э'3 'От З Б'> 

e v id e n t  [ 'e v id e n t ]  a d j ( з ^ 5 °> 
e v id e n t ly  [ 'e v l d a n t l l j  adv  « e r» *»  
e v i l  I ' i s v lJ  a d j  * 3 ° ’ Ь ^А гаф о 
e s ta te  [ i s ' t e l t ]  n ЗоЗа С ю
e x c h a n g e  [ i k s ' t j e l n d j ]  v а ^ З З С ^ а ^ О З С ’ '5 
e x c ite d  [ i k ' s a i t l d ]  pp (e x c ite )  o ("3c :3 3 a O C ’0> * 5 8 -

ЪЪ^Ъ-Qî o
e x c la im  [ t k s ' l d e im ]  v 7 o3n d ù b 3bo
e x is t  [ i g ' z i s t l ]  v oAU3bcnb;>
e x p e c t [ ik s 'p e k t ]  t i ^n c jo G o
e x p e c ta t io n  [ ,e k s p e k ' te l ja n ]  n  3m a H (? o 6n
e x p e r ie n c e  [ ik s 'p la r la n s ]  v a ^C it? 0 (a^Gogstos)
e x p l o i t  , ' e k s p l a l t ]  n  b s j S o A r a  L s J 3 3

expose  is 'p o u z ]  v D33G3 bs; ЗпЗуА пЬ а ( 33 3 A [jo b )
e x to l  • ' t o i ]  v  J 3br>b ,3 3b b 3s, ac,G(ooço3bs

f a d e  f i e l d ]  v ç g 3 A 3 o b ç o r o 3 a t 

f a i l  f e l l ]  v Э с А д Ь о Ь  a s G g ç o s  ( S s A g b o  a a G o g s t o s ,  

3 j : ' ^bd^m) 
f a l l  [ f o :  1 ] V  ( f e l l ;  f a l l e n )  t p o 3 .>A(pG;>; f)c,3 m g 3 3 Go 

f a l l  a s l e e p  ( j a d o G 3 b a  

f a i l  s i l e n t  a s & a 3 3 b s ,  ЬЭоЬ a s 3 3 3 G(y.> 

f a l l  u p o n  d a 3 A 3 b s ;  « ^ З ^ О  СЗЧЗО30' 

l a m i n e  [ ' [ æ m l n ]  n  'Э оЭ 'Зосгга&’= 
f a m o u s  [ f e l m a s j  a d j  a s G c n J 3 a ç»r> 

f a n g  [ f a e p ]  n  з ^ о

fa rm  [ fa ;m ]  n g a * 3^ ' 3a A -9o ( js 8 ra 
fa s t  (frars t) adv 3sa Aac°; Ь^Аадоцо 
fa te  [ f e l t ]  n b 3(oo; b 3( jo b ÿ 3 A;, 

a th e r - in - la w  [ ' f a : 3 a r ln la : [  n  ЗоЭ аЭ отгцдо; Ь о З о З -  
Ло

a t ig u e  [ fæ 't i : g ]  0  (оа^Бддб
fa u lt  [ f D i l t ]  П  (osGs'3 s a c3o, bAsepo
feas t [ f i - s t ]  n Gûçoo3o, ÿ 3 3 a c?obs
fe a th e r [ 'fe ö a ] n  Ь а З Ь а С ю

feeb le [ f i ; b l ]  adj a dç»a At>
feed [ fh d ]  v ( fe d ; fed ) j 33b;>; З а03л
fe e lin g  [ ' f i d l p l  n jA d G o b s
fe l l  [ fe i]  V У ^О ЭЗ '* ( b"bs)
fe l lo w  [ 'f e lo u ]  n o3 bsGsao; yS s^nçg o
fe lt  c lo a k  Ç ' f e l t 'k î o u k ]  n Gsbstoo
fe tte re d  [ le to d ]  pp ( fe t te r )  ’a y b m jo ç 'o

fife [falf] n  c ? a t ? ’C!J'’ 

fight [fall] v (fauglil; faught) bAdcoç̂  
fight one’s way jjliob а̂ ЗЗ̂  finally [’famali] adv bm̂ nb, bsbrâ cnnço 

finch [flnt/J n Gob̂ os (b3 3nGbs) 
fireside ['falasald] n  ojojoç̂ o baboAcmG (ЬдЬАпЬ 3n Asb)
f i s t i c u f f  [ ' f i s t l k A f ]  11 З д ’Э й п -уА о зо  
f i t  [ f i t ]  a d j b s j s ç A o b o ,  l3 3 b sç 3 3 Af> 

f i x  [ f l k s ]  V  coa0 s g A 3 b s  

f i x  On 3 o 3 y A r a b s  (m 3s ^ n b )  
f la m e  [ f l e lm ]  n Щ а  
f la n k  [ f l a ^ k ]  n  а3 0 " ( ? " '  |3 3 ‘Ч 0Г| 

f la p  [ f læ p ]  v З оА ф удБ о, ôysbaGo 
f la r e  [ f l e a ]  v (o s6 co3 b .s, o b A o s ^ y b a  

f la s h  [П а е /] v а^ЗС ЗО 4,5» a0^ “ ^ 0 
f la y  [ f i e l ]  v а^й З ^З З 2’'’
Нее [fil:] v (fled; fled) aUg3 3s, a'>Jü03I,OT <”4^ çoobbGo 
flesh [flej’l n ЬотЛдо
fling [flyj v (flung; flung) ac,t?°ac?3J'>> ÔS»A0  ̂

fling open gsAcDoiiv a°C ?3 ^ û (jsnobs)
Flinty ['flintil n jogs 
flock [flak] о ’Э з ^ а О 'З Э ^ -  3ra3 Am 33 bs 
flock [flak] n  aaG(jo 
flow [flou] v îjoG3bs 
flowery ['flauarl] a d j у 3с3о С><мБо 
fluffy I'fUfl] a d j (jsbas 
flushed [Пл/t] pp (flush) ^no^b^n 

flushed with wine ’3 3 Ъ А Ь г > ,Э 3 Ь а с3 о ,  33J3ago- 
oGgbgcyo

fluster [  f I AS to] n  Ôùÿo9ùÿoo, ^Л оосуо ; oç̂ cooio
flutter [f 1A10 J и 030Л0 30 5 0, (дЛсодЬоЬ JGggo
fly [fiai] v (flew; flown) <дЛд(к», аодЛ д бо
fly [fiai] n  йдЪ о
foe [fou] n  ЭфдЛо
fog (fog] П jtoGçoofold [fould] и ÇOÙJQQQC
foliage ['foullldg] n cgcncoçygào
foreign-made ['form,meld] a d j д д Ь о тд Л л
forest [‘forist] n ôaaforestall [?D:'stO:l] V  ço.'.bÇOT'jào (çpoobÇoco)
forlorn [fa'lorn] a d j ЭаЛфсосоЭоЛфсп, Boßcnggö̂ j-

Ç™0
fortnight ['fa;tnaltj 11 mAo 33oAs
fowl [faul] II З оБ адА о д А п Б ззс^о  (Ь з э д ^ з Ь А о з :jscosSo)
fragrance ['frelgrans] n ЬдАБл̂ о, baAG3 c>3bs 
freeborn [’frhbam] a d j cns3oba030 3̂ 0 , freeze [fri :z] u as3 oG3s (3yoGo3b) 
frequently ['frhkwentll) adv b’BoAsîj 
frightened ['fraltnd] pp (frighten) ’3 3'3oG3ba53p Frisky ['frlsklj n



frock [frok] Il js î> s  

frost (frost] П 3 0 6 3s
f r O W n  [ f r a u n ]  V  З с о г у д ' З з о ,  ^ f s A b o b  ' S g j j j A s

f r u g a l  [ ' f r u : g a l ]  adj S y o A j ,  (pOOTob0 (p’O, 0j9o6»n
fruitless ['fru:tlls] adj оЭосо
frustrate ['frAstreit] v 1)0*3 (0 0 , (У><з0 3 дЬо (бо̂ Зо- 

bo)

fulfil ['fulfill v *ЭзЬ6)0 (0 з2)о
fur [fa:] tl ЗоотоЬо, bĝgo
furiously ['fjuorIosli] adv доЯЗоадЬосп

G
gaily ['gelli] adv Sboocn̂ ç̂ oçp 
gape [geip] v ЗоА(ро(рдЬ0 (0 о g0 Agbo 
gather ['gæôa] v ‘ЭддАоздЬо 
gaze [geiz] v çpojoBgboo) 0 3̂650, Зо'ЭфзотдЬо general ['dgenaral] adj ЬодАотоо 
gently f'dgentll] adv БоЪо(р 
gift [gift] tl 8 0З0 , 0 0̂6)0 , boft0 ô6)o 
glare [gl £oJ V  cr̂ ô gbob bAooç̂ o, ЭЛоЬЬо6д(р 3 0 - 

6>gbo; отдо (0 о Ь  8008 6̂)3 (̂ 0(0 а̂ ЭСГЗО̂glen [glen] n фосдсоЬо 
glint [glint] V  < у > з £ р з д Ь о ,  а ^ з д Ь д Ь о  

glisten [gllsnj v gobÂ goFgbo, ЬАЗаз̂ СГ0 

gloomy ['glurmi] adj ЬБд̂ро, 8obn6(pgb0 (0 o 
glory l'glD:rl] II bobg(0O , (oo(pgbo 

glow [glou] V  3 0 3 0 6 ) 3 0 6 ^ 0 ,  д о б о с л д Ь о  

gnash InæJ’J v j b o ^ g b o b  30Ç30Ç0 , 3 6)0 .30 6 0  

good-humour ['gud'hjmmo] n bo(0 obo, jo A ^ n  

j^ b g b - g o G ^ o o b o  

gorge [gO:d 3 ] tl Ь д д о  

gown [gaun] tl jo b o  

granary ['grænari] п Ьд̂ дсро 
grasp [gru:sp] V  f.o3 o(pgbo

grass-stalk ['gnzrs'stork] 11 ^ b o (^ o  (b o ^ o b o b  (0 3 6 ) 00)  

grateful [greitful] adj 80(0 0̂ 3 6)0 , 8o(oc0 oobg(0 o 
graveyard l'greivja:d] n bobogçoooo 

graze [greiz] v bo(0 obcobo, 80030 

greet [gri:t] V  Э о д д Ь д Ь о ,  S o b o ç p S g b o  

greeting ['gri : try ] п Ьо(0 оЭо, ЭоЬо̂ ЗдЬо 
grey-robed ['grei'roubd j adj (002,0 Ь о Э о о Ь о о б о  grief [gri :f ] И S Ç ^ b o A g b o  grin [grin] v (p6 )3 3o

grind [graind] v (ground; ground) jbô gbob 3 6)0-
З 0 6 О , (p6)3g6o

groan [groun] v a3o63  ̂ зз&3^
grotesquely [grou'teskli] adv 0 bgoAco(o (bobo0 o-

(000(0 (00 0o6co(o)
Grouchy I'grautjl] tl cgbooAo 

ground [graund] п Зо̂о 
grouse [graus] n j-yobo growl [graul] v (06)360 

grumble [grAmbl] v b0 tb(O0 6 o

guess [g e s j v ^ 3 oo06oobo; Зо^бдЬо
g u lp  Ig A lp ]  V  f t sa  (0 <&3 g o ,  b ^ 6)oo^o(o  д о г р о у р т о З - м

g u n  Ig / \n ]  II 0)00 0^0

H
h a b i t  [ h æ b i t !  n ^3330 
h a c k  [h æ k ]  v 0£)(0f>b (00*8360 
h a llo w e d  [ 'h æ lo u d ]  pp ( h a l lo w ;  ^  6030A-

cnbo
h a n d  [h æ n d j v SoÇ’coçpgbo. 0 3 ° - 
h a n d m a id e n  [ 'h æ n d m e id a n j  n З Ь д д а г р о  

h a n g  [hæ r?] v (h u n g ;  h u n g )  ftu3 rojoçpgbo 
h a p p e n  [h æ p o n ]  v 3oob(pg6o 
h a r d ly  [ 'h c t : d l l ]  adv 8(0ogb, rb  ^ , 0  
h a rd s h ip  [ 'h a :d . f ip ]  n 2,о3 ° ^  j Э ' - > 7  j 
h a rm  [h a : m j  п Ъ о о б о  

h a te  [ h e i t ]  n  '8 3 8 0 0 ^ 0  
h a tre d  [ ' h e i t r l d l  п  Ь о 8 0 (0 з о ( 0 о  

h a u g h ty  I ' h o i t l ]  a d j Э д ф п о д А о  
h a u n c h  [ h э :n tJ ] n 03060 03360 
h a w f in c h  [ 'h o i f i n t j ’ l  11 Ç o ^ ^ o b  l - r  
h a z e l [ h e iz l ]  n с о Ь о ^ б о А о  

h a z e l-n u t  [ 'h e lz ln A t ]  n coborpn 
h e a d a c h e  [ 'h e d e ik ]  n 000306 ö j - . / y  - 
h e a d  [h e d j v 3 0 8 (0 0 0 ( ^ 0 ,  ^ о 6 о Э 8 г ро тг~ -7 : _ 

h e a d  d o w n  0)03^33 (00*83360 
h e a d m a n  [ 'h e d m o n ]  n 8o9obob(0,)bo 
h e a r th  [ h a : 0 ]  n b 0 b o A o , jg A o  
h e a v e  [ h i : v ]  v (h o v e ,  h e a v e d ; h e a ve d ) : - -

(oob о Ь з ( 0 О - 6 о Ь з ( 0 о 

h e a v e  a s ig h  08006363*80, 080000636-0 
h e a v e n  [h e v n ]  n *bg0o 
h e a v e n w a rd s  [ 'h e v m v o r d z j  adv  ‘b g y rl. jg G  
h e a v i ly  [ ' h e v i l l j  adv 88083(0
h e ll  Ih e l ] ll £co£robgcno
h e ra ld  [ 'h e ra ld J  n *8036)030
h e ra ld  [ 'h e r a ld  J v 8006^03360 (ЭсоаЬ 7033- - • a3û3 " 

?аз^)
h e rb  [ l l 0 : b ]  II bo(0obo ( ^ 3 3 0 (7 -  ЬоЭд0б)б;г0со) 

sw e e t h e rb s  b o b g ^ g b g rp o  (3£/go6or0o) 
h id e  [ h a id ]  n $3030 
h id e  [ h a id ]  v ( h id ;  h id d e n )  (0080^30 
h ig h  [ h a ï ]  adv  3o(p(0o 

o n  h ig h  Ъ  300*8 о  

h i t  [ h i t ]  v ( h i t ;  h i t )  ^оА ф уЗ о , Sobgcnjgbo 
h o ld  [ h o u ld j  v (h e ld ;  h e ld )  (00303300, *83303360 

h o ld  o n e ’ s b r e a th  6060)^306  03303360. b0cpob 
2,o6ob3o

h o l id a y  [ 'h o l i d e i ]  n rp(pgbobÇo0(p-o, 0 ^ 8 3  
h o n e s t  [ 'o n is t ]  a d j ЗофосоЬобо
h o n o u r  [ З П Э ]  П  З о ф о з о Ь 0 з З о ,  З о ф о д о

h o n o u r [ э п э ]  V Зоф озоЬ0з8о (o j :  Зофо^о rpobrogb) 
h o of [llU :f] tl f t(0 o jo
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ho 'ök  [ h u k j  il j a g M
l l O O t  [ l i u i t j  V  3 0 3 0 5 3 0  ( З с о ф о б о )

l io p  f f io p J  « Ь0 га3»
ho pe less  [ 'h o u p l l s j  a d j 30835001, э » 3 6 з'3г» 
h o s p ita b le  [ 'h o s p i t o b l j  a d j Ь ^ э З о А л З с о з з о А з , 

3£}<boçoo
h o s t [h o u s t l  и а д б ^ о ,  Ь оЗЛозсзз; 3s l 30b3 o c .c 
hostess [ 'h o u s t ls j  11 80660683530 joçpo, 5000606-

ÇooUohostile ['hostailj adj ЗфАдсуо 
hostility [hos'tllltl] il ЗфАсобо 
Hothead ['hothedj n ° j0U b3 C:-> 
housewife ['hauswaif] n 50060653060 
howl [haulj v (0Э30С30, 3830530
h u b b u b  L 'hA bA b ] И Ь ЗодА о, 303053-6030530 
h u c k s te r  [ 'h A k s ta ]  n &0A60 
h u g  [hA gJ v (10635360 
h u ge  [ h j u i d j ]  a d j зЪ оАЗоЪ оАо 
h u m  [ l iA m i n 3А 00З3530 , Ъ дЪ дБо 
h u m b ly  [ 'h A m b l l ]  adv Э(оА6о(;>о(р, 01038506530(0 
h u n ch e d  up [ 'h A n tJ t 'A p ]  pp (h u n c h  u p ) о й э 'Ь д с г "  
h u n t in g -g ro u n d  1'h A n t ly g r a u n d ]  n  606050 Am  0 5 - 

2,0^0
h u r l ' i h a d ]  V  asJjBgbo, 305035360 , 80136330 
h u r t  ( h a i t ]  v ( h u r t ;  h u r t )  53360, 50 'аоззбо; % 3-

6u5q5o 
husl: [IiaJ] in t  &3! 
h y i l ! ; i  [ h lm ]  n ЬЗБо 

1
i t . : :  I 'a lb e k s ]  11 (p l -x e s  [ - k s lz ] )  j!o63o 
ib .-x  t o r n  I 'a lb e k s ' l iD u i ]  11 jio b3o6 A Jo (306Ç0) 
im a g in e  [ l 'm æ d j l n ]  v $6^80153360 
1 o L oo  I J rn ' b  j  u : J v ЗоЗетщ АЗзззо, 036360 
im m e d ia te ly  S 'm i î d ja t lx ]  adv З о ' З о б з з  

im p lo re  [ im 'p lo : ]  0 33Ç A 3& J, З 3 5 0 А 0  
im p a r t  (n n 'p c i itJ  v З060З360; o j :  зо'ЬооАзбо 
im p lo r in g ly  [ im 'p b r r l y g l l ]  adv 335A36001, 8 3 -

ÇOiOOOT
im p o s s ib le  [ im 'p a s lb l ]  a d j '833853363530 
im p re s s iv e  [ im 'p r e s iv ]  a d j 603353066801, 'S mud-

Ь з З ^ з 0
i l l - b r e d  [ ' U ' b r e d ]  a d j 303ISA53530 
i l l u m i n e  [ l ' l j u : m l n ]  v 306001360 
i l l u s t r a t e  [ ’ i l a s t r e l t ]  v Э030530013606 80133060 
i l l u s t r i o u s  [ I ' l A s t r l o s J  a d j 606353013060 
i n c h  [ i n t j ]  n  a " ? "
n c l i n e d  [ i n ' k l a l n d ]  pp ( i n c l i n e )  306^30160530 

i n e f f a b l e  [ i n ' e f a b l ]  adj 30801301383530 
i n f i n i t e  [ ' i n f i n i t ]  adj д б о б А д с з о ,  

i n r o a d  [ ' I n r o u d ]  n 010A380, 53o8 jAo i6o  
in s a tia b le  [ in 's e r j ia b l ]  a d j 303Э0850А0 
i n s a t i a b i l i t y  [ l n , s e l J j o ' b i l l t l ]  n  303З085А0160 
i n s e c t  1 ' i n s e k t ]  n  3$ 3Ao

in s id e  1' in 's a id J  8 0 5 0  ЭБ0А3 ( a t t r ib .  use) 
in s id e  ( m 's c t td ]  adv 8036001
in s is t  [ i n 's l s t l  v 50306360, 5030636001 80101601360 
in s p e c t [ in 's p e k t ]  v 5001305303A360, зоББАззо 
in s p ir e  [ in 's p a la ]  v 6о6зА а3о, 603016360 
in s t a n t ly  [ ' l n s t a n t l l j  adv З080633, оЗ$о863з 
in ta c t  l l n ' t æ k t ]  a d j 63533653363530; Э013531, 33 - 

6363530
in t e n t io n  ( in ' t e n ja n ]  11 3 0 6 ^ 0 6 3 0
in t r ic a t e ly  J j i n t r l k l t l l ]  adv &0Б530А0135305; o j ;

60306336015 
in v i t e  l l n ' v a i t ]  v 8080503360, 80^3330 
in v o lu n t a r i l y  l i n 'v o lo n t a r i l l ]  adv 363653035 
issue l ' i s j u : ]  v 3080163530, 0З0163530 (0Э01506)

J
j a r  [d ja .-J  n J0530
j a r  [d^Ct:] V 36008013601 ЬЭоЬ 30801(3380 

ja r r e d  011 360080136015 603680 
ja w  [ d д о : ] n 360
ja w s  [d 3 0 ;z j n {p l) 80A0 ((3603353060) 
j a y  I d j e l ]  n 660330
J e ru s a le m  [ d ja 'r m s a la m ]  n о з А д б о ^ о З о  
jo g  [d jO g ]  V  83Б 83530, f io jp io jo  (3 o 6 o j6 o j3 b b ) 
jo k e  I d j o u k ]  11 Б3ЗА0160 
ju g  [ d jA g ]  II Cpcojo
ju s t ic e  I 'd jA s t ls ]  II 60Э0А01530060160, боЭоАспосрп

к
keep [ k i : p ]  (k e p t ;  k e p t)  50З3А 0 , 301530 

keep w a tc h  tpoAoÿoibo, 338030160 
k e rn e l j k o m l ]  n 5336060 (30353060) 
k e t t le -d ru m  I 'k e t ld r A m ]  11 (0003(00030 
k id ,  k id d y  [ la d ]  [ l u d l j  n 6.,3330; J050A0 
k in d  [ k a ln d j  11 3:053030, З0153Э0
k in g  [ la y ]  и Э3033
k in g d o m  [ ' la y d o m ]  n  60З30301
k is s  [ la s ]  n 301360
k n a v e  In e lv ]  11 оАоЭЪо(оо, 30П833А0
k n o c k  [n o k ]  о 50 А 5 3 Э 0  (33Э0

L
la d e  [ le id ]  v ( la d e d ;  la d e d , la d e n ) ( o ^ o A o ^ o  
la m e n t  [ la 'm e n t ]  v 3015360, 3°0^  
la n g u id  [ ' læ y g w ld ]  a d j 80663(00530 
la p  [ Iæ p ]  n  305(010
la s h  [læ J ’J v 3080153530, ly o r i^ y S o , 630^360 (363,0- 

Jg&c, 063(0360) 
la v is h  [ lœ v iJ 'J  v 363050 305380, '3 b3;,<? »0603360 
la y  [ I c i ]  v ( l a id ;  la id )  (00(0360, 50^30160

la y  o u t  o>0co£"ogg&ù 
la y  h o p e s  on  ЛооЭдЪд çoc>o3gçog2>d 

le a d  f l i . - d j  v ( le d ;  le d ) Ç’oygctGo»
le a f  11 i ; f ] n (p i.  le a v e s ) ajnenn

55



le a n  [ I h n ]  v ( le a n e d , le a n t ;  le a n e d ) <503 Aço6môo, 
Зоу 6çp6cn<i>û 

le o p a rd e ss  [ 'le p a d a s ]  n  d^ j
le a p  [ l i : p ]  v ( le a p t ;  le a p e d ; le a p e d ) аосраЬфсоЭо, 

Ь(*)Со9о>
lo a d e d  [ lo u d ld ]  pp  ( lo a d )  (ооф зоАотj e » ,  bu gb j 
lo c k  [ lo k ]  n  JcoflmAo, jg c p g c r 0 
lo c k -u p  [ ' lo k A p ]  n  ЬофдЬосдо)
lo n g -s u ffe r in g  [ 'lo y 's A fa r l / / ]  a d j 3 6 № ( ” g £ K ;g g ? °  
L o rd  [ lo ;d ]  I I  (зЗдЛото; boßcG o, 3 g од g , 34Ado&3- 

<!>gçp>o

lo rd  a n d  m a s te r  Ь^дЭб. 3 g£)çgçyg (SSx^dobgbgc^o
ÇOd 2>ù(*)Co6o)

lose  [ lu :z ]  v ( lo s t ;  lo s t )  çoojcx^ago 
lo v e ly  [ ' I a v I i ]  a d j с^^З^Ъо, 3cobçpgboçgo 
lo w  [ lo u ]  a d j çpùàùç^o (bgçgoa j Sçpoàùçp’o) 
lo w  [ lo u ]  adv b3oçoùbci>û; do& b, çp-i&çpo 

fa l le n  lo w  ÇOùQgS^çgo, 'Bg^QbggGoçpo 
l id  [ I l d ]  tl b^ jo jo , bùdîjggç^o 
l ie  [ l a i ]  v ( la y ;  la in )  çoù^co^ù 
l ig h t  [ l a i t ]  v ( l ig h te d ,  l i t ;  l ig h te d )  2,о(к>отд2>о, оЗ- 

cogbo
l ig h t n in g  [ ' l a i t n i y ]  п  дсгз^
l im b  [ l i m ]  /I  фспфо
l iq u o r ic e  [ ' l l k a r l s ]  n d o cb ß j& o ^o
I O n ly  [ lo u n l l ]  adj Э оЛ ф од^д^о
lo w e r  O neself [ lo u o ]  V oj}: jc>çp6g<î>ù (ojùçpMg&b)
lu g g a g e -v a n  [ ' lA g ld g 'v æ n ]  n  bobad^co до^о&о
lu r k  [ 1э : к ]  V ЗоЭос^до
lu s c io u s  [ l^ J a s ] a d j а д З о о д ^ о  çpo b£)66gçycng.>6o 
l u s t i ly  [ 7l A s t l l l ]  adv 2>ĝ OOTO>ço, coogj o 3 roçog2>ooî

M
m a g p ie  [ 'm æ g p a i]  n  j o - ^ o  
m a je s t ic a l ly  [m a 'd 3 e s t ik a l i i  adv  b oçoooçoocn, (OOO- 

(00(0
m a je s ty  [ 'm r e d ^ ls t l ]  n gcpoçojj&g^obto&ù 
m a k e  [m e lk ]  v (m a d e ; m a d e ) 3033OT3&0

m a k e  fo r  зо 'ЭдАзЬо (зо з 'Э д & о , 30380(00.0) 
m a l ic io u s  [ m o ' l l ja s ]  a d j p ^ M r'o ^ S o , ЬгаЛсоАо; 

Go*3 Gc.b ЭпЭ^дЬо
m a n a g e  [ 'm æ n ld a J  v S n b jA b g & o  
m a n lin e s s  [ 'm æ n l ln ls ]  n 3o-jjoQco&o 
m a n ly  [ m æ n l l]  adj 
m a te  [m e lf ]  n  ЗЭсо&о^о, оЗЬоЗозо 
m a t te r  [ 'm æ ta ]  n b c j3 g 
m e a d o w  [ 'm e d o u ]  Эрзсро. 
m e a n tim e  [ 'm im t a im ]  n 

in  th e  m e a n tim e  3oGo3(oob, оЭоЬгаЬо'Зо 
m e a t [ m i : t ]  n o jj: b s ^ o c g o  

r ic h  a n d  ju i c y  m e a ts  ЗЬд^обо ç o  Е тд од А о  I o j -  
3 gçggb°

m e d ia te  [ m i . d l c l t ]  v ^g o jo g co b o , Э о .Л о зз4 о

m e d i ta te  [ 'm e d l t e l t ]  v e>u 6 32>s, «go/d™ (m(J5 3. 
4n 4b)

m e d le y  [ 'm e d l i l  n  0 d .3 3 c 3 0 .4 0  

m e d le y  o f  s o u n d s  0 * 3 3 ( 3 . .  ЬЗдЬо 
m e e t [ m i : t ]  v (m e t ;  m e t)  'З зЬ зэсоА * 
m e n t io n  [ 'm e n / э п ]  v bbgbgbs 
m e r r im e n t  [ 'm e r im o n t ]  n Э Ь о о *д с р з4 л 
m e w  [ m ju : ]  v (36030(30, 36030(30 
M e w e r  I 'm ju io ]  n 5.6030(30 
m id d le m a n  [ 'm id lm a n ]  n  ^ g o jo y o  
m ig h t  [ m a i t j  n  d cgog& Q ic  
m ig h t y  [ 'm a i t l ]  a d j d ^ j jo S n b n c - o  
m i lk s o p  [ 'm i lk s o p ]  n /осро& дбо , д /о З о , 
m i l l  [ m i l ]  n fn b j3 o c ."o  
m i l l s t o n e  [ 'm i l s t o u n ]  n ( o " t : jS o  
m is t  [ m is t ]  n 6ob(go
m is e r a b le  [ 'm i z a r o b l ]  a d j к о д и ^ о ,  Ь ^ аог~п, 

j c ^ i g t o g A g b g c r 0 
m is fo r t u n e  [ m ls ' f a . t / a n j  n 3 4 3 ( 0 3 6 . 3 4 , .  

m o a n  [m o u n ]  v 336360 
m o c k  [ т о к ]  и (ооцо63о 
m o d e s t  [ 'm o d l s t ]  a d j bo(po, g 4 d.o(gco 
m o o d  [ m u :d ]  n  33634.0 
m o o n  [ m u :n ]  3 0 .3 0 *3  
m o r n  [m o ;n ]  З ю зф . (оо(до 
m o ss  [m o s ]  n  ЬозЬо
m o s s -g ro w n  [ 'm o s , g r o u n ]  a d j 0 .060313035 -0 , b.,3-

boo. (0 0 0 3 0 *3 (3 0  
m o u r n  [ m o m ]  V  3(30.30 , \ /з Ь о (д о  
m o u r n f u l ly  [ 'm o m f u l l ]  a d v  З ^ з Ь о А з с . 
m o u s e t ra p  [ 'm a u s t r æ p ]  n 6 0 0 .0 3 3 *0  
m o u t h f u l  1 'm a u O fu I ]  n  з с р д З о ;  суддЗо 
m u f f le d  [m A f ld ]  pp  ( m u f f le )  8 0 .3 * 3 3 6 3 5 3 0 ,  30301-

з з з з з е г "
m u l t i p l y  [ 'm A l t i p l a i ]  v 3 0 8 *0 3 (3 3 6 0  
m u l t i t u d e  [ m A i t l t jU î d ]  tl 6 0 8 *0 3 5 3 3 ; (ooroo Aop.- 

(0360.60; 30.0030
m u r m u r  [ т э : т э ]  tl 6 3 * ^ 3 5 3 0 ,  6 д ф 6 д (* о ;  ЬЬАоо-

530
m u t u a l  ] 'm j u : t | u o l ]  a d j  £) счспо д cncnn , mnSbAog*» 
m u z z le  [m A z l ]  tl 0 b g o d i-3 o (b o ; çpdî^g&fto

N
n e g le c te d  [ n l  g l e k t i d ]  p p. ( n e g le c t)

yrop joçyo , З о ^ с п д д ^ -д ^ п
n ib b le  [ n l b l ]  V  JG^OÔ0
n ig h t in g a le  [ n a i t i y g e i l ]  n
n e w ly w e d  [ n l u d lw e d ]  fl obùpyçoù^rî^^obgà^jçpri
n o d  [n o d ]  V  co-sgob Ç po jg^o ; cnogob ^6ggo
n o o k  [ n u k ]  n j ’Q&3c3 ç̂ >o 
n o s t r i l  [ ' n o s t r i l ]  n  бзЬфсо 
n o tc h e d  [ n o t /1 J  p p  ( n o tc h )  (o o j& o tg g ^ o  
n o t ic e  [ 'n o u t l s ]  n  ‘ЗзЭ Ь&з3о
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t a k e  n o t i c e  3 n j ( 3 ü 3 ä > '3 0 3 fi6 3 3 ')

n u r t u r e  [ ' n a : t / o ]  v  а о З г А А с р о ,  30. 3 0 3 3 3 2 . 0  

n u z z l e  [ n A z l ]  V  (0 0 6 3 6 3 0 ; 0 Ь 3 пАс. от  ‘З з Ь з & о  ( и Ьга-

з з г г з Ь о Ь о )

о
o b s e r v e  [ o b ' z o : v ]  v  ^ a b o b  ( j o U 3 o ;  {0 0 3 3 0 0 6 3 3 2 .0  

o b s t i n a t e  [ ' o b s t i n i t ]  a d j  M f t o ,  g j î o o c n n  

o c c a s i o n  [ э ' к е Г з э п ]  n  '8 3 3 0 . 6 3 3 3 0  

o c c u r  [ э ' к э : ]  V  З г а Ь { р 3 Бо ( 3 cnb (p o )  

o d o u r  [ ' o u d a ]  11 б д б п ,  Ь д А б з с у о  

o f f e r  l o f a ]  v  '3 3 0 0 3 0 ^ 32.0

o n e - s t o r e y  [ ' w A n ' s t o . r l ]  a d j  з А о . 6 о м с п д с " п о 6 о 

o o z e  [ u : z ]  v  3 0 6 3 0  

o r c h i s  [ a . k l s ]  n

o r d i n a r y  [ ' a . d n r l ]  a d j  в з а д с - З ^ З "  

o u t c r y  [ ' a u t k r a l ]  n  Ь З о Э о ^ о ^ п  ^ d o b o ç y o  

o u t s t r e t c h e d  [ a u t ' s t r e t j t ]  a d j  3 0 3 0 ^ 3 ( 0 3 6 0 0 3 0  

o v e r c o m e  ( , o u v o ' k A m I  v  ( o v e r c a m e :  o v e r c o m e )  

С О ^ С Г Э З 6 ’
o v e r s h a d o w e d  f / o u v 9 / J a e d o u d ]  p p  ( o v e r s h a d o w )

o v e r t a k e  [ , o u v o ' t e i k ]  v  ( o v e r t o o k ;  o v e r t a k e n

<0 0 ^ 3 3 0  ( ç o o g ^ o ù )

ow e  [ o u ]  v  ( з ^ Б З д Ь ^ Б )  ç °a g c > ç « g & £ ) ç? o  3 ^ 0 3 6 0

o w n  I o u n ] v  озсз ’п Ь о ,  J n S g b o

C S  [ o k s ]  ( p i  o x e n )  bc>6 o ;  ( Ь о д б с о с о с р  S b b g o ç ^ x g g b o

Ь л ^ о Б ^ о Ь  Ъ с о а о ^ о о  U o b g ç ^ o Q o o ,  { y i b b o j ^ j a î o g à o o ?  

(brOQO 3  о о з ^ ’ спЗ 'оот 'Зоо  Б о Ь Э о о о )

p

p a c k  f p æ k ]  n  b 6 n g û

p a i n f u l l y  [ ' p e l n f u l l ]  a d v  ô c,3 o<c,3 0 2>ocr>» Ç 3 ù c r O àoOT 
p a l e  [ p e l l j  a d j  д д Л Э д о о т о ^ о  

p a l m  [ p a : m ]  n  b g ç ^ o b g ^ o

p a r c e l  ( p c z : s l ] n  ' Э д Ь д д з ^ л ,  ^ g g ^ c o - g ^ o  ( ' Э д д Л ' З “ 
Çno <4>o3 )

p a r d o n  f p a : d n j  n  &co{ochB.o 

p a r d o n  [ p o c d n ]  v  З а ф о д Ь о  ( о З о ф о о )  

p a r s l e y  [ ' p c t r s l l J  n  o o b o o b ^ n  

p a r t r i d g e  [ ' p a r t r i d g ]  n  

p a s s i o n  [ p æ j s n ]  П  b o g g o ^ - Q ^ o ,  д б д Ь о  

p a t e  [ p e l t ]  n  с р а у о Б д .  ^ r o ^ A o ,  0 0 0 30  

s i l l y  p a t e  6 3 3 3 3 Б 0 

p a t h e t i c  [ p a ' O e t i k ]  a d j  f3 g b o 2>< ooç ^o bo  

p a u s e  [ p D ; z ]  v  ' Э д & д б д Ь о  

p a w  [ р э : ]  v  CDOOTob 9  r ob  d o
p a w  [ p Э:] tl œocoo, фгогоо 
p a c i fy  [ 'p æ s l f a i ]  V ^оо'Зго'ЭЭоБд&о, çooS'Bgoçog&o 
peck [ р е к ]  v  з о п А ф б о ,  3 3 6 3 3 0 ; ( о А . д ф б о ;  3 0 3 3 Б 0  

p e d d le r  [ 'p e d la ]  /1 З з93Ао(з>ЗоБз 
pee l [ p i  : I ] a  3 0 6 0 b  j c > o ( ^ o  

pee l o f f  0 3 A 0 ( b o b  j 3 < b j o b o )  

peep [ p i : p ]  v  (3 З 3 А 0

p e e p  i n t o  ' Э з З а з ф о ,  6 0 6 3 ( 0 3 0  

p e e p  o u t  а о З с о З л з ф ; ,  

p e e r  [ p l o ]  и  а д ( д ( о о 6 Э оо 1 3 A 0 

p e e r  i n t o  b o j j J p A o  

P e g a s u s  I ' p e g a s a s ]  n  о А о о б .  З 3 А 0Б-. 

p e n e t r a t e  1 ' p e n l t r e i t ]  v  ' Э з З А т З о .  'Э о ср ^’о З '3 

p e r c h  [ p o : t | ]  о  '3 3 j!(o<o3 o ( о о б з д З а & о  

p e r i s h  [ p e r l f ]  v

p e t a l  [ p e t l ]  11 3 3 0 3 0 ^ - 0 6  д э А о з с : о  

p e t t y  [ p e t l ]  a d j  ^ A o ç y o

p e t t y  t r a d e s m a n  Ç ^ A n ^  .. non S n j o j d - Q  

p i c k e d  [ p i k t ]  p p  ( p i c k )  а о Э г о 6 А д ( д о  ( J 3 o { - n ) :
а о З г о А 6 з  д с у о

p i e c e  [ p i : s ]  n  Б о З э А о ,  с ? O . i Эс 
p i e r c e  I p i o s ]  v  a - . A 3 c o b o ,  a o 6 a 3 o A 3 o 

p i g e o n  I ' p l d j o n ]  11 З ^ А р с о о  

p i l l o w  I ' p l l o u ]  а  г .о с з п ' Э о

p i n e  a w a y  [ p a l n a ' w e l j  v  {oo(o6 m 2.o ,  ( ° . > C 3 3 J  ( ° 3 0 ,5 -  

З з г ш д о о & п Ь з о Б ,  { o o A { o o b a o 6  {0 0  b b 3 . )  

p i t  I p i t ]  i l  с А Э п

p l a y f u l l y  1 ' p l e l f u l l ]  a d v  S b o c A ^ ^ o p .  а о л о Э о -  

*9 g&ooo
p l a y f u l n e s s  1 ' p l e l f u l n l s ]  /1 6 0 3 3 3 (3 . 3 0 3  

p l e a s e d  I p l i r z d ]  p p  ( p l e a s e )  6 0 1 0 0 8 0 . 3 6 3 2 .0 , а о 6 о А . з -  

 ̂t3CTn
p l e n t i f u l  [ ' p l e n t i f u l ]  a d j  1 5 6 3 0 , 6 0 3 6 3

p l i g h t  I p l a l t ]  /1 a o b a j o n o

p l o t  [ p l o t ]  n  60.3 3 3 c no  ( 3 o Ç o b o )

p l o u g h  ( p l a u ]  a  а д с о о 6 о

p l u c k  I p l A k ]  n  а о Э 2> з( оо г о 2.о

p l u m p  [ p i A m p ]  n  6o b 3 ) j 32 > a c n n ;  ^ o b j j o ,

p l u n g e  I p l A n d j ]  v  b o d n  A 3 0 , fto>3 o.A{o 6 o.

p o i s o n  I ' p a l z n l  а  'ЭЬо.Зо

p o k e  I p o u k ]  v  f i n b J 6 o

p o p u l a r i t y  [ , p a p j u ' l a e r l t l j  /1  d o .  3  3 (3 .0  A t i & o

p o s i t i o n  I p a ' z l j a n ]  n  cn o 6 o 3 (0 3 2 . o . 2>o

p o s i t i v e l y  l ' p a z l t i v l l ]  a d v  a o ( o o 3 A n c n ,  30 . 0 3 3 0 . -
& 0 £)ÇgOÇO

p o u r  [ р э : ]  V  ÇOobb 9 o

p r a n c e  [ p r a m s ]  и  b o b o r o - Q ^ o o o  Ь ф ^ Б д о ,  ( д Э ^ у д о  

p r a y  [ p r e l l  v  с г ^ О З 0“! 3 0 ^ ? <4’ 3 г>;>

f e l l  t o  p r a y i n g  (5 0 0 ^ 3 3 6  (3 . 0 . 0 3 0 - 3 3 ( 0 0 3 6 0  

p r a y e r  I ' p r e l o ]  n  £ - 0 0 3 0  

p r e c i o u s  I ' p r e j a s ]  a d j  d 3 o A o j o 6 o  

p r e p a r a t i o n  [ , p r e p a ' r e l f o n ]  n  Ь с З Ъ с ^ о о б о  

p r e s e n c e  [ p r c z n s ]  11 3 (->2. A d s 6 3 2 . s ,  ( o s b Ç n Q b s  

p r e s e n t  [ p r e z n t ]  n  b s f i ^ J s A o  

p r e s e r v e  [ p r l ' z o : v ]  v  '8 3 6 0 0 6 ^ 6 3 2 .0. 

p r e s s  a r o u n d  [ ' p r c s o ' r o u n d ]  v  а о о З з З т п ф з Э о ,  
a o A b  ’3 3 8 0 6 3 3 3 0 . 

p r e t t y  [ p r l t l ]  a d j  с т о Э о ' Ь о ,  з с о Ь ф о  

p r e v a i l  [ p r l ' v e l l ]  v  j : o 2. 6 o ,  r o o d ^ 3 3 o 

p r e y  I p r e l ]  11 6 0 Ç0 0 3 Ç3 0

57



p r ic k  I p r i k l  v йЬзсрзфа
p r ic k  up  (?'>0 ^ 3 3 0 ‘> (а эЛ д & о Ь з) 

p r is o n  I p r i z i l ]  Il Q obg, b s jJ g b s jim  
p roce ed  [p r a 's i r d j  v gsSmbgcys (gsS ryyob), S n 3 (oo-

GodiQ&o ( 3o 3çooGo(n уп2>Ь)
p ro m is e  [ 'p r o m is )  v cos3 r>Ag&s 
p ro p e r ty  I 'p r o p o t l ]  n  ba jgcnA gbs 
p ro p o se  [ p ra 'p o u z ]  v ÇoGocootpgbeb ЗоддЗо, 'Здспо- 

ЗоЪд&о
p ro p o se  a to a s t  bstog.g jndgcycnb ÇfoA3o < r- |3o 

p ro sp e ro u s  l 'p ro s p a rs s ]  a d j Ç?ùA3 ;>ôgbob 3 jm 6 g;

p ro te c t  [ p r a 't e k t ]  v (00030; сродоозо
p r o u d ly  [ p r a u d l l ]  adv o3oyo(p
p ro w l ( p r a u l j  V  «gooboç^o, j Q * c ? ^ c r 0  З^ЭспЬзсуо

(об Ь 3 ̂ jOOÇyo) Ь^ЗЗс^оЬ UoOQbGQÇyCJÇO
p u ll  [p u lJ  v 80^330 , 30J0&30 

p u ll  a p a r t  3 0 3 ^ 3 * *  
p id l  Out 0 8 0 0 0 3 3 0 . o3oçp3<î>o 

p u n is h  Г р Л Ш Л  V çpol^o 
p u r i t y  l ' p j u o r l t i j  n bnÇ'SoGçpa 
p u rch a se  I 'p o .- t jo s l tl G030360 lo joG Q çyo  
p u rp o se  ['p a .-p a s ] 11 ЭоЪобо 
p u rs u e  [ p o 's jU  : J V  срс>(рзз&зЬо

Q
q u a k e  [ k w e lk ]  v jo G jo ^ n  
q u a r re l [k w a .ra J ]  v f tb ^ à o , оЬооз&о 
queer [ k w ia ]  a d j ob ooQ b^^n o , ^ ( jG o ^ n o  
q u iv e r  [ k w lv a ]  v сгоЗооЭо, o o o o ç p o

R
ra g e  [ re  id  3 J v 33зо3зооз& о , Э&оЬЬобзЬо 
r a id  I re ld J  и ооз^ооЬЬЭо 
ra is e  [ r e iz j  v 0^330 
ra n k  [ræ //k ]  n 00&30
ra s c a l |r(X :skolJ II yoç^ooboGçoo, ^0083300, 030^030 
ra s p b e rry  [ ' r a r z b a r i ]  n ^oçocn 
ra te  [ r e l t ]  n

a t a n y  ra te  3 ^ 3 3 ^  " Э з З о Ь з з з о ’Эл 

ra v e  [ r e i v j  v зо'ЭЗозз&о, & 0Л330 
ra v e n  [ r e iv n ]  n yo ^oG o  
ra y  [ r e l ]  n ЬЬозо 
re a ch  [ r i r t / J  v SoÇyçoQGo 
re a liz e  [ ' r i a la i z ]  v ЗоЬ оЪ б0г>о, ЗоЬзсроЭо 
re a lm  [ r e im ]  ti ЬоЗурзо, ЬоЗуоо^з^оо 
re b u k e  [ r l 'b j u : k ]  V  Ь ; > д з д ( о д Л о ,  ( о о ф д д а  ( c o s g ^ o o )  

r e d s ta r t  [ re d s tc t : t ]  II bdçgm gggbçys  
re d - th ro a te d  [ 'r e d ,O r o u t ld j  a d j ygc?ÿomgç>ü 
re duce  [ n  d jU :s ] U ÇOùggsbs ((Ь ооЭ д  Э ^о^гоЭ осЬ дпЬ оЭ -

<?a)> aä<seJ o 93e
re fu se  [ r l ' f j u z ]  v g a A o b  OTJ 3 s 

r e ig l l  [ r e in ]  V  доЗдддЬо (ЗддетЬЬ, b g o j g g b )  

re jo ic e  [ r i  d g o ls ]  V  jyibscbgbs, gs3bos(bgcyg&o 
r e jo in  [ . I  d g o ln ]  v ç o s S s ^ g b ù ,  d s b g b o b  g s g g 3 j

5 8

re le a se  | r X o 'l i : z ]  V  jjo&owgnbgojcgg&s 
r e l is h  I 'r c l iJ J  v S oyoG ybo , ЬооЗспзбз&о; здЭоЬ Г/ - 

фоБдЬо
r e l is h  [ 're l lJ 'J  n  bobos3mgbr> ддЗга 

w i t h  re l is h  адЗЛодгдо(р 
r e ly  [ r i ' l a l j  и cgsyA^gbnbs, çoaSçocoàû 
r e m a rk a b le  [ п 'ш а : к э Ы ]  a d j ,3 gLoSo'3 Gsgo 
re m in is c e n c e  [ , r e m l 'n ls a n s [  n  3n j r r , 6 gbs 
re n d e r  [ ' r e n d a j  v ЭпЗ(дзБ:>, io d g b o  

re n d e r th a n k s  3sco (gnV .b  gsroobços 
re p o s e  [ r l 'p o u z ]  II j^G bgg S g is  
re p ro a c h  [ r l ' p r o u t j l  V  Ь л д з д р д А о  
re scu e  [ 'r e s k ju : ]  n gscosofigSo, .sbbbs 
re s o u n d  [ r l 'z a u n d j  v s b 3os6 g io  
re s p e c ta b le  [ r l s 'p e k t o b l j  a d j c w A iu o b g c jo ,  3ЬгддЭп
re sp o n se  [ r ls 'p o n s ]  tl 3ùbgbo, jy»3mdùbn£gn
re s tle s s  I ' r e s t l l s l  a d j ЗсчдЬддбопо
r e t i r e d  [ r l ' t a l o d j  pp  ( r e t i r e )  b s 3bsbg tnn -o jG  алго.Э-

çô oon
revenge [ri'vendj] n  îgoobdog&i 
rice (rais] n ècboĜo
ride [raid] v (rode; ridden) (jbgG0 0  bgrmo
rigid ['ridgrd] a d j  заЭд’Эд&дспо
ring-dove J'ri//dAv] n  J3 Ç0060

rise fralz] v (rose; risen) obypyo, 0 0 3 0 3b.
roar [ Г Э : J V  Çpoç>d)ooo’3 Ôo
roast [roustJ v 'Эд^зо
robe [roubj /I ЬоЭсоЬо, Joooào
rock [rokj 11 t̂ orpn, 0 3 0 0 0 ^ 0  j 0

rock-bunting ['rak'bAnti//] 11 § оЗопо oG’q 3 " ’iO
roe [rou] n 'Э3 3 С7 П
rogue IrougJ 11 cooçn гу пело, 3 ^ 0 8 3 3 0 0

roll [roulJ V  слзо^з& оЬ  g>oçpo ф о п о ^у  з<Ье>: 0 0 3 —
root [rU:tJ II doAo, ajgbgorotten [ratn] a d j tpo33oçyo
TOW [rO Ll] II &ogo, 8 ^ 3 0 0 3 0

rowan ['rouan] 11 otoSq̂ o 
rub [глЬ] v bob̂ Go
ruby-ccloured ['ги.-Ы'клЫ] a d j ĉ o-nb ôn
ruddy [ rAdl] a d j  çĝ ç̂no-̂o
ruin [ruin] и 6о&2)о 0 з п
ruin [ruin] v aûGoçoĝ oQbc, c?ùc?3^3^
rumour [ ru.-ma] н ЬЗо, ЬЭоЬ 0 0 3 0 0 ^ 0 6 0

rumbling ['rAmbllp] 11 аЛ-дЬ-дБа
rush [rAJ] V  b̂ ootjoço соо̂ зз̂ о; ĵdîô -oüo, а о -  Jobgoo
r u th le s s  [ Г и :0 1  I s ]  a d j ' З з ^ Ь о з о ' ^ j ( ^ 3 o b - 0*0

s
sad [sæd] a d j
saddle-bag ['sædlbæg] n  Ь д о ^ о о п  sail [sellJ v 0 3̂ ^ 3 0  sale [sell] n 0̂30^030 

to be for sale ôboynçon 
sap [sæp] v Çoo-gdç̂ -Qê &o, çoodo2>̂ô32)o



satisfied l'sællsfaldjpp. (satisfy) jSoynojotgo 
sauce fso:s] n fojGo 
saying ['seip] n sGpsts 
scald [slo:ld] ipogag&joi tps?3<> 
scamp [skæmp] n вЦр; aJ6ons 
scamper ('skampaj v LÇAoçnoç. 3^0 3 3 0 . 50003A- 

enbeobo
scarce [skeas] adv  Зотдф. d̂ ogb, dç̂ogbçoo
scarcely (skeaslij adv dç-ogb
scatter [skæta] v аодобфзо, ao&Ggw
scene [sim] n ЬобоЬотйо, oçpjoçyo
scent Isent] v аз'ЭпЬ o;n3̂
scent Isent] n  b̂ diGgçyo, b̂ Go
schoolmaster ['skurl.ma.-sto] n bgcoç̂ob ЗоЬ̂од-

сго ^ое г0
sc o ld  [s k o u ld ]  V (ooQ ^Jbgo, gogOQbgo 
s c o w l fs k a u l ] v с?а&с?зоЛо 
SCUrry [s k A r lJ  V ÇocxgoQ^OTgbo, SodibgGo 
s c u rv y  [ 's k a t v l ]  ad j b-gç^Sçpoboç^o, ЬоЪоЪ^оЛо 

s c u rv y  t r ic k  ЬЛодо 
s c u t t le  [s k A t lJ  V lÿno<go(o aùJ ü 33 ,i> dcij^OTQbgçyù 
sc rap e  [s k r e ip ]  v çgbog^Go 
S cra tch  (skræ tJJ  V &bo3Go, cgbog^jGo 
screech [s k r ï : t j ]  v Зз°3°СГп 
s c ru ff  [s k n v f]  n jgfico
s c ru t in iz e  I 's k r u t t ln a iz ]  v (000730(^0g Л3&0, jyaboG- 

П*
season [s i.-zn ] v aoGgç^g&o 
secre t I 's i i k r l t J  
need [s i :d ] /I  cogbçyo

■к [si :k] v (saught; saught) d g2>Go 
e [s i :z ]  V 'ЭзЗуАгаЬо, СЯСЗЭ2’-5 (Ь зсго1)о), f ^ c o 213 

(З 'Л оЬ й ), P>o3o(og<!>o ( jb o ^o e n )
11 I s e l] v (s o ld ;  s o ld )  5030(030 

sense ls e iis ] V 5<od6nèo (05070)600) 
sense [sen s j n оЪ Ло, 3 j  "O0 
s e rv a n t [sa:vant] ti ЭЬоЬ-^Ло 
se rve  fs a rv ]  V 3oo3bob£)r7g2>ù, ЭсоЛотЭддо 
se t [s e t]  v (s e t; se t)

se t o u t доЗа'ЬодЛдЬо (^одЭ^ЪодЛо, 50380(0070) 
s e tt le  [s e t l j  V ЗсоддоЛдЬо, (oo3ggo(o<ogbo 

s e tt le  d o w n  çoo}î(oco3o 
s e tt le  a d is p u te  ЭпЛо^дЬо 

sh ake  [J e ik ]  v (s h o o k ; s h a ke n ) d<o^ro(^o, 'ЗдЛЬддо, 
аоЬ зЛ ^ддс

s h a m b le  [J æ m b l]  V cggbgbob 07(0330, (gcoçngo 
sh am e  [J e im ]  11 Ь о Л ^ Ь д о ^ о , 'BgdiQbggGo 
sh a re  IJ e a ] v aoGoÇoç^gbo, азЪооЛдЬо, Зсобо^о- 

(rognbob 3o(ngbo 
sh a rp  [J’c t:p ] adj ЬоЬЛо
shed [Jed ] v (shed ; shed) (оог<з<оо (у Л д З ^ о Ь . ЬоЬ- 

bçycbo)

sheep [J i : p ]  n д.ЬдоЛо
sh e e p -fo ld  [ 'J i : p f o u ld |  n  -
s h e lte r  [J e ! ta ]  v enogo.. 'Ъ- . — - Ъ̂
s h if t  f j i f t ]  v 2,^r^Gû(j - »-гпо
Sll i ПС f J a in  ] V <Ь Л £ д  - г. ..  ~

s h iv e r  I J iv a ]  v goGgor^n. г
s h o o t IJ u : t ] V 's h o t ;  s h o t)  b^W ^-o :
s h o o t [J u t  I n gç roo vV »
s h o v e  IJa v J оэддЛо
s h o w e r f 'J a u o ]  n 'dboo^bo 7 r ,:3j
s h re w d  | j r u ; d ]  a d j 30Э3^  Э^Ло-оодЬ-у-у-о
s h r ie k  [ J r b k j  v  3 0 3 0 ^ ^
s h r i l l  U n i ]  V ao3ÿ'>3J>c ЬЭаот ддоЛ огпо , g '

lyùSçggb&M 'Sgdobgào 06 (о о д з  Ло

s h r i l l  U n i ]  a d j £o3$ogoGo, Э З о Ь д  

s h r in k  | J r i  у kJ v (s h ra n k ,  s h ru n k :  s h ru n k ; jgoG 
(oobggo, (ooojcbo-’ broio

s h ro u d e d  U J r a u d id ]  pp (s h ro u d ) b j  u . -  " aJb- 
3 3 tDCT°

sh ro u d  [J ra u d ]  n Ь э д о о Л о  

s h ru b  IJrA bJ n  2>
sh u d d e r f jA d a ]  v  ЪдСЪоЛо, d ^ Ç ^ j o

s h u n  IJ a ii !  V 07030b odioçpgèo. cnognli 'Э.-.отЬ rp j3 o ,4|j
s ig h  [ s a l ]  n пЬдЛо

s ig h t  [ s a l t ]  n boGobococbo
s im p le to n  [ 's im p l t o n ]  n а з С з Ь Л д д п ^ с о ,  3o->3o,*n
S i l l  I S i n ]  I l  (307(030
s in g e  [s ln d g ]  v а ^ Л ^ о
s in g le  I s l f g l ]  a d j д Л с п о ,  д с о о 7 0 (од< оо 70

s in k  I s i// к  J v  (s a n k ; s u n k )  (оо'Эзд&о, P>odo^30, çoo-
( jg 3o. fiobcoào (g<i>o(^obo)

s i s k i n  I ' s i s k i n I  n  Зпз З ° -п 
s k i p  I s k i p  1 v Ьф ^бдо, ( j - q & o d ^ 0 
s k u n k  | s k A / ; k |  n  ^ З о д о  

s l a p  [ s l æ p ]  П bo<£>o, (оооф дЗо, b o y b g io  
s l a u g h t e r  ( s l a . - t a j  v 'ЭдЗ^ЬдЛо 
s l a y e r  [ s l e l a ]  I l  d g g ç y g ^ o ,  Ь  3  р усло  3 Ь 3 0 1 - y ,' '  
s l i l l g  [ s \ l g ]  v  ( s l u n g :  s l u n g )  aùÇpoacogàù; 50(0030- 

(og5 o
s l ip p e r  [s lx p a ] n  ^ « о 'З о , Ь ' з Ь ^ о

s lo p e  [s lo u p ]  n ЗотоЬ довело
s lo u g h  [s iA f ] II аздег^ь  ^оЗодоЛо (fjgogo
s ly  | s la l ]  a d j Q & o g d m

s m o k e  [s m o u k ]  n д з о З ^ о

sm o th e re d  [sm A Ö ad] pp  (s m o th e r )  (pob^co-gç^o,
L) vg (̂ >'3 gb ’QOI'QÇyO

sn a ke  Is n e ik J  n 2,3 0 CTo
sn a p  [s n æ p ] I l  bbogoGo, ф д о ( з з З о

sn ap  [s n æ p ] v ( о о Ь Ь ^ ^ п З о  (Ь о с п о ^ - ^ Л п Ь о )

Snap O ff ЗсоддЗд^о; Зот^ддд^о 
Snap Up ЗоЛоЬ ^ o g i^ g io  

s n a tc h  [ s n æ t j l  V b g ç ^ o b  Ç o 3 ( ^ g b o ,  (^0(зд2>0 
sn e a k  [ s n i : k ]  v ЗоЗоЛдо

59



snow-clad ['snou'klæd] "'adj cocngç̂oo? 'ЭдЭпЬо̂ о
soar [so: J V  обоснЬ jgcngàa, çp’ogçp’ogo
solitary ['salitari] a d j Эобфспср 3gcn<go, q̂DCT0

songster [sor;sto] П 32,oç[pcn5 gcpn
sorrow ['sorou] n ĉ?3 0CTo> ĵ ĝo&o
SOul [soul] tl
spare [spea] v сроЪп^зо, çpoBçocoào (çoo>o(ïçpco, çoon- 

çrpcnoi)
spare oneself соозоЬ çpa'bmiyp 

spark [spark] п боЗдЛ̂ о̂ о
spend [spend] v (spent; spent) <y>ö<>6 g&o (çô cnobo); 

çpobùcn̂ù
spill [spil] v (spilt; spilled) co^™, 000^0330 

splendid ['splendid] adj 
spoil [spoil] v зад-оЗз̂Spot [spot] tl oçp̂nç̂ o; Ç’oB̂ jccpo, çpojo
spread [sprcd] n go'Bçp’oçpo b̂ tgAo
spread [spred,1 v (spread; spread) çpo op 6 3 ;̂

ĝ̂ Qgçngbo; jo'Sç̂ o 
spring [sprl//] tl ‘ЪоЭйо&о
spring [sprly] v (sprang; sprung) о̂З̂ ЬфпЭо
spring [spriy] П )̂o6 r>
sprinkle [sprlyklj v 3j£)<f>g2>o, bb̂ jfbgbo 
sprout [spraut] V oScnbgçp’o, о 3 о cg geo j’g 5; ûçpScnçjg- 

Bgbo

squeak [skwirk] v 
Squeaky f'skwirkl] n Ç’drgÇ’̂ Bo 
Squinty ['skwinti] n &qqo 
sqeeze [skwirz] v 

squeeze through  ̂3 0 3 3 0  ('Зозб0'5)» 'dod̂ coSa 
stab [stæb] V çpocnç̂ ySo; гоо>3&о; Ь̂д̂ дфо
staff [starf] n £mbo, ус>зо6 д̂Бо
stag [stæg] n ЬоЛ-о̂ дЗо
stain [stein] n
stain [stem] v э̂̂ э̂ о; çoobgm 
stall [st0:1 ] Il ßo3£)Oo; bojys
stamp [stæmp] v 2>6obo-è (Н'дЬо, î io j ’Q&o (рздЬоЬо) 
stand [stænd] v (stood, stood) ср̂ пЭо, о̂обо 

stand Up for |y>3m3oo3ogg<bo, 3 03003gç^>oçp çpoço- jyo3o
stare [stsa] V  Зо'Эфд&дЬо, 3oftgdig<î>o
star-studded [/sta/:stAdld] a d j 3o6 bjgçpogg<î>ocn 3<n- 3ocp°cro
state [steit] и 3çp£cn3o6gco<î>o 
stay [stei] v çoocojg&ù; 'Эдвдбд&о, {y>ftg&o<!>o 
steam [stirm] v c o o o jç ^ o b  obgç^o (o ^cn ^ç ^o  ob- 

çpob)
steed [stird] и 6 0 Э0

stick [stik] v (stuck; stuck) Ç00630&0. 3oj6co2><> 
stick inside ‘Зддорзо, ôftbgAo 

stir [star] V  ßoBdt̂ ggo, 'ЗдЛЬддо 
stir [star] n  frcnft̂OOÇp’O
60

s to n e  [ s t o i f f l ]  v f to jo .5 3 3 0  

s to o l [ s t u : l ]  n д <Ь з * а <'>
th re e - le g g e d  s to o l  50060530 6оЭ<дзЬо 6jo8o 

s t ra w  [ s t r o : ]  n 0.030 
s t re n g th  [s t re p g ö ]  n 80530, 85303*360  
s t re tc h  [s tre t.rJ  v a ^ C 0’ а ^ з с ? а 6-=> 

s t re tc h  o v e r  3050030.030, а°1?̂ ЗС?05̂
s t re tc h  o u t  a ^ c 0. а°ЗоЭз;> (a jo '3oc ’1' з ^ Ф 3*) 

s t r ik e  [ s t r a l k ]  v ( s t r u c k ;  s t r u c k ,  s t r ic k e n )  5 0 0 *$ - 
3 3o

s t r ip  [ s t r i p ]  v ao6doA0 3 o (6080.635306306), jo b t jo  
s t r ip  [ s t r i p l  n  b n c o ,  30 ^*0 .50  ОЦ530530 Ьоб J3A30 
s t r ip e d  [ s t r a i p t j  pp  ( s t r ip e )  Ъ о ^ з б о о б о  
s t ro k e  [ s t r o u k i  v  635306 30500680 
s tu m p  [s tA m p ] n  jg 6 d o  
s t y l is h  [ s t a i l l j ]  a d j 80.650360530, 33Ç0060 
s u b je c t  [ 's A b d y lk t ]  n  /зз 'Э ззА соо.Э о 
s u ck  [s A k ] a ^0.30 
s u ffe r  [s A fa ] v 305004060, 0 оБ?3° 
s u g a r -b a s in  [ 'J u g 3 , b e is ln [  11 Go'SojAg 
s u m m it  [ 's A m i t ]  n 8^3 3 *3 0530  
s u p e r io r i t y  [ s j u : , p I 3 r l ' o r l t l j  П go jA o .6 o .6 o , g o o -  

Ло(^дЬ(п2>о 
su p p re ss  [s a 'p re s ]  v 5pom *a g 6 3o 
su re  [ f u a ]  a d j с о о *7 3 д 6 з 6 д 5 з о  
s u re ly  [J u a llJ  adv  0.5.0.6500ц, 608503053050 
su rg e  [s a ;d 3 J v р з С З 0
s u r ro u n d  [ s a 'r a u n d )  v '8380.63330, aoA6 'SдЭ en én ф- 

3 З 0

s u rv e y  [ s a r 'v e l ]  V  cngoçp’ob г^^ЗСГО^! Çpocngoçp’ng- 
6 gS o

s w a rm  [s w a rm ]  V  S c n ^ A c n g g à j ,  £0 ^ 3 3 3 0  ( d o g b g o g -  
6 3 6 )

s w a rm  [s w a -.m l 11 ag6(oo
s w a th e d  [s w e lô d l  pp. (s w a th e )  а^^З О З ГГ". !5a"

6 0 * 5 0 6 0 5 3 0

s w a y  [s w e l l  v AV330 
s w e a t [s w e t j  n со pgç^o
s w e ll [s w e l]  v (s w e lle d ;  s w o lle n )  {ysdçpog&g&o,- jc -

bogbo
s w e e t [ s w i r t ]  a d j З'ЭддБодбо, ЬооЗ^дпп
s w e e ts  [ s w ir t s ]  n . j^ < 3 0 0 0 ^°
SWOOp [s w u r p ]  V  b ^ c n o p p ç p  ç p o S g g & o ;

coôgçpabbSo
s y m p a th y  [ s im p a O i]  и cnoGo^&dBco&o

T
ta c k le  [ t æ k l ]  v bo J3ob gb g^^o^ jç^o ço  çoo^ygèo, 'ЗдЬ- 

Зо
ta c k le d  th e  jo b  bo J3 gb 'Sgg^oçp^ 

t a i l  [ t e l l ]  n j'jgçpo 
ta k e  [ t e i k ]  v ( t o o k ;  ta k e n )  ùçgg&o 

ta k e  w in g  $.><д Ag6c>
ta le  [ t e l l ]  n  (bçpo)o<no



t a m b o u r i n e  [ , t æ m b a ' r i : n ]  n  5 0 0 A 0 

t a n t a l i z e  [ ' t æ n t a l a i z ]  v  3 0 5 0 1 5 0 0 6 3 6 0 , $ 3 0 5 3 6 0  

t a p  [ t æ p ]  v  З Ь д б д ^ о р  j o j 3 6 o ,  6 0 3 3 6 0  

t a p e r  [ ' t e i p a ]  n  $ 3 ( 6 0 5 0  6 0 6 0 1 3 5 0  

t a s t e  [ t e i s t ]  v  3 3 З 0 1 6  3 0 6 0 6 ^ 3 0  

t a s t e  w i t h  r e l i s h  З 0 А 0 6  6 0 5 3 6 0 ^ 3 6 3 6 0  

t e a r  [ t i a ]  n  ( 3 А 3 З 5 0

tear [tea] v  (tore; torn) 5 0 6 3 3 0 ,  5 0 3 5 3 ^ 0 ; 5 0 A -  

5 g 3o, 3 6 3 A 3 0 3 5 0 5  ЭгобЭо (oiocnobo) 

tempest ['tem plst] n  ^ 0 ^ 0 8 6 0 5 0  

tenderness ['tendants] n  б о б Л д ;  6 0 3 3 0 A 3 5 0  

terror-stricken  ['te ra ,strlk a n ] a d j  cnûgliù^çooiQg-
Э - Q ç g o

t e t h e r  [ t e ö a ]  v  3 o à 9 o  ( 3 oo 2> o )  

t h a n k s  [ G æ g k s ]  n  ( p i )  3 o ç p ç g < o a o  

t h a w  f О э : ]  V  ç o b o b o

t h i c k e t  [ ' G i k i t ]  n  ô 9 3 ^ °  

t h i r s t  [ 0 a : s t ]  t l  ÿ y Q & g o ç g o  

t h o u g h t  [ 0 D : t  I t l  о Ъ б о ,

a t  t h e  t h o u g h t  оЭоЬ З т з т б д а о Ъ д  

t h o u g h t f u l  [ O o : t f u l ]  a d j  fo*g°J6o&i)C0 
t h r i f t l e s s  [ ' O r l f t l l s ]  a d j  ojyn
t h r o w  [ 0 r o u ]  v  ( t h r e w ;  t h r o w n )  

t h u n d e r  [ ' © A n d o ]  n  3 o d 0 _ J t D ^ ° C T 0  

t h u n d e r b o l t  f ' 0 A n d a b o u l t ]  n  3 g b o  

t h u n d e r o u s  [ ' O A n d o r s s ]  a d j  З з ^ - ^ £ ) Ь ° С Г 0С,{>0 > 
3 a ^ a 3 ° & û 3 ° ;  у ^ ) Л с п ^ о З ( п д 2ю ,  З ^ З о у  ^ ^ g à g ç ^ othrust [0rAst] v (thrust; thrust) а ^ З ™  thrust through а ^ З З 0 ™  

thrust in.tO Goycogo 
tickle [ 11 к 1 ] v çnôoGo, ço-q̂ &̂o 
tidings ['taidi/;z] n  ( p i )  д Э & о д о ,  Q&ro&o 
linder-fungus I'tlnds'fAtfgas] n  Looagçog Ьооусо  tiny ['taini] a d j  3ôaÇoGo toast f t oust] II  L-.içpçogâ dgĉ  ̂toastmaster ['toust,ma:staJ n  oto3oçoo token I'toukon] n  GôoGo 
tomb [tu;m] tl locgçgogo tombstone ['turmstounj II bûcgçgogob ^ 3 0  

tomfoolery [tom'fudori] n  З о З З ^ с о & о ,  Э 0 3 0 6 3 0  

torture [to-.tjo] v ô3gào, b̂ô o toss [tos] и а ^ ^ а с о э ^  

tossed from one to the other Ь д ^ д З о  ^ 3 6 0 1 0 3 3 -  âoGgG
t o w e r  I t a u o ]  a  ù d o ç n ç p g & t ,  ‘f e g g o ç p o G  у ^ Л д ^ о  

(bgScoçooG ; y a çp3 o - - J y  £ ) ( o g a b )  

t o w e r  [ t a u a ]  n  у о т Э у о

t r a c k  [ t r æ k ]  n  3 3 0 ^ 0 , 5 0 1 3 3 0 ^ 3 3 0

t r a d e  [ t r e l d ]  n  Ь о ^ З о а Ь о о Ь о ,  b g ^ n b o ;  3 0 3 6 0 ^ 0

b y  t r a d e  b g ^ o & o c o  

t r a d e s m a n  [ ' t r e i d z m o n î  n  3 0 3 0 6 0 ,  З г п д о З б д  

t r a i l  ( t r e l l J  v  « п б д д о  ( Э о о о о б д з Ь )  

t r a i l  d o w n  a ù c ? 3 c o j o ç p g a o  

t r a i t o r  [ ' t r e l t a j  n  З г о ^ о ^ ф д  

t r a m p l e  f t r æ m p l ]  v  0 5 3 ^ 3 0 , a o ç o o c o g ç g o o

t r a p  f t r æ p ]  П  Ь о о д о б ^ о .  Э о Ь д  

t r a p  ( t r æ p ] и  ЗоЬд'Зо ^ а З о  

t r a v e l  f t r æ v l ]  v  Зт^Ъ о'ф бсоа,! 

t r a y  ( t r e i ]  n  c g o G ß o 6 o  

t r i b e  f t r a i b ]  и  ф с о З о  

t r i b u t e  [ ' t r i b j u : t ]  t l  ç o û i g d b g à o ;  g o ç g n ,  b ^ A j o  

t r i l l  [ t r l l J  t l  Ь ф д д С о ;  б о у б о у о  

t r i l l  w i t h  l a u g h t e r  доЬдоЬо 

t r o u b l e d  [ t r A b l d J  p p  ( t r o u b l e )  ‘З д ^ ^ Ь д а ^ '- .  

t r o u t  I t r a u t  J n  д о ^ Э о Ь о  

t r u m p e t  [ ' t r A m p i t ]  n  a ^ j y o ,  b o y g o A o  

t r u n k  [ t r A / ; k l  П  b o b  ß o G o  

t r u s t  [ t r A s t ]  V  G çp c n ^ô  (g G ç oc o ^ o i )  

t u g  [ t A g ]  V  ^ 3 3 0 ,  3 0 0 5 6 3 3 0  

t u m u l t  [ ' t j u r m A l t ]  n  Ь Э о  £ ) 6 o ,  О ^ б Ъ с ^ б о  

t u r n  [ t a r n ]  V  a ° C 9 ^ 2) Л  ^ ) & q 2>0 

t u r n  i n t o  а ^ ^ О Э З *  

t u m  O u t  o ç n S m G g G o  ( o ç n S o f t G ç o o )  

t u r t l e d o v e  [ ' t a . - t l d A v ]  п  а3<4,00° 
t w i n e  I t w a i n ]  v  ç p o ^ G o  ( 2,3 0 6 2 ,3 0 6 0 1 0 ) ,  е ^ а ^ Э ^ о  

t w i t t e r  [ ' t w i t o ]  v 3°d3nJ°
U

u n c o m m o n  [ ' Л п ' к э т э п ]  a d j  o n ù b g g - g ^ g à ^ o g o ,  

a o G b o g  «дот 6  g  b  g  ç g o  

u n d o i n g  [ ' A n ' d u r l # ]  11 а ^ о ^ а ^ ^ З ^ ,  ç ? ^ e ? ’3 i 3 C) 

u n f o r t u n a t e  [ A n ' f O r t J n ï t ]  a d j  a g f t o g o ,  - Q O ^ a ^ - m ,
£)2>gçp£)6 o

u n f u r l  I ' A n ' f o d ]  V  a ^ C T 0 » a ^ ^ C T 0 
u n h a p p y  [ ' A n ' h æ p T ]  a d j  £ ) & g ç o g < n o  

u n i o n  l ' j u m j a n ]  n  'Зд̂ сдсгойо, сроЗспб̂ обдаз 
u n i s o n  [ ' j u m l z n j  t l  ,9 g c o ù G b 3 g < î > o  

u n l u c k y  Г л п 1л к 1 ]  a d j  -до^а^т 
u n m a n  f ' A n ' m æ n ]  v  j o q o U  а̂ ЯЗ'оЗо̂ ; ^ o b ç o g G o  

(Мо°ЗСГ0 ^ b ç o o )  

u n m a n n e r l y  [ ' A n ' m æ n a l i ]  a d j  ^Ъ^сдд^^ою. 
а б о у д ^ с д о

u n p e r t u b e d  [ ' A n p o ' t a r b d ]  a d j  3 Э 0 3 0 5 0 5 3 3 ^ 0  

U n r u f f l e d  [ / A n / T A f l d ]  a d j  Э ' З д о ^ о о ,  ^ о Л а ' З д ^ Ь о д г ^ о  

u n s c a t h e d  [ ' A n s k e l ö d ]  a d j  ^ j g G g a g ^ o  

u n s u c c e s s f u l  [ ' A n s a k ' s e s f u l ]  a d j  ^ о б ^ З о ф з а д о д о  

u n w e a r y i n g  [ A n ' w i a r l l > 7 ] a d j  ç p o ^ ç o o ç g o g o  
u p r i g h t  [ ' A p ' r a l t ]  a d j  о З о п о т ^ д с - о  

U p r o a r  [ / A p r O : ]  t l  Ь З о ^ Л о ,  ç n n o o G Q g ç g o  

u r g e  f  O : d  3 1 v  ^ З з Ъ д а с  

u r g e  f o r w a r d  а^̂ ЗЗЗ0 
l i t t e r  [ A t э ]  V  ^ o ^ S f o c n ^ S ù ,  ^ o 3 c o d o b g a >

V
v a l i a n t  [ ' v æ l j a n t ]  a d j  3 o 3 o q o ,  З з з ^ Г 0  

V a l l e y  [ r  V æ l l  J t l  а о б о ,  ( ^ ù i g f o a o ,  b g c n O i  

v a l o u r  [ r v æ l a ]  n  b o 3 o 3 o ( j g ,  g o ^ y o Q c n a o  

v a n i s h  [ W s e n i J ]  v  a ,5 J <̂ (VJ^ ' 3 > а̂ ^̂ З̂ а̂З0 
v a p o u r  I ' v e i p r O l  t l  r o ^ c n j ç g o  

v a r i e t y  I v o ' r a i o t r l  t l  b b g o ^ o o b b g o G o n A c ^ a o ,  G o ^ ô -  
0 3 3 ( 0  c o g & g a o



v a u lt  [ VO: 111 П 015 (3 " 
v e lv e t  [ 'v e l v i t ]  n  6033 A(po

v e lv e t  c o a t  ЬоззА(оо6 J a c o j? »  
v e lv e t y  [ 'v e l v i t I J  a d j  6033^(001306" 
v e n e r ;  b le  [ 'v e n a o b i ]  a d / 36(3013160, 60303(33

ve n e g e an ce  [ 'v e n d io n s )  n  ^rôobdogcbo 

v e n tu re  [ v e n t jo j v 
v e ra n d a h  [v o 'ræ n d o ] n  çogrogçg^o 

v e rd u re  [ 'v s . d g s ]  n  З^добд 
v e stig e  f 'v e s t id g ]  n  БоЬоЬо,
Veteran ['vetaron] П dggç^o çoo godrogtpoi^o Здго-

3-5 ПП
v ic t im  l 'v i k t l m ]  n  ЭЬЬддЛЗеуп 

v ic t o r y  [ 'v i k t a r r ]  n  зйЭоЛ^зд&о 
v in e y a rd  [ ' v in ja d ] /г ggfbbn 

v io le t  I 'v a l o l l t J  /1 00 

v o ic e  [v o is ]  /1 ЬЗо

W
w a d d le  [w a d i]  v  30 330  
w ag e s [w e id g rz ] n ( p i )  ^оЗо^огоо 

w a il  [ w e ll]  и 3 n<r>J3 o 
w a ln u t  [4 vD :ln A t] Il jojoçpo 
w a rb le  [w .irb l] tl 30ç^ro?i0, Ь(^ддБо 
w a rd  [w D :d] V mogoçpob OQOÇ^gbo 

w a rd  off Зспздгоод&о (оздгоодЫ ) 

w asted [w e is t id ]  p p .  (w a ste ) БоЗпЗЬЭопо, çoo-
çrrîgwTjçmo, roo'Qdç ’̂ -Qdîgb'jgçgo 

W atch [w a t j]  V cngc>ç ĉngc>ç^o, crgo^g ^ rio b  çoggbgbo 

w e a lth  [w elO ] n  bo9 çooçorog, baroftn 

w e a r [w e s ]  v  (w o re ; w o rn ) фогод&о 
w e a ry  [ 'w io r l]  a d j  S coJoS q ^^ o 

w e a ve  [ w i:v ]  v (w o v e ; w o v e n ) соо^Бо; çooôcngo 
w e d d in g  l'w e d lrç] n jc n d ^ o ^ o  

w e d d in g -p re se n t [ 'w e d i/jp re z n t]  11 bo^cn^^n^cn 
■bùfi^jjùdîo 

weep [ w i:p ]  v  (w e p t; w e p t) 

w e lco m e  [ 'w e lk a m ] v  a^CTC?0^  Зп^дЬо 
w e lco m e  in t o  'ЭдЗофо^д&.а, ЗоЗофо^дЬо 

w h e lp  [w e lp ] v  стддздйоЬ çoogno 
w h e lp  [w e lp ] 11 ç^gggo 
w het [w et] U 3 c>çpob oçndgdiù 

w h in n y  [/W ln l]  V b3 oçoo&çgo çoùbgobgo5 g2>o 
w h ir l  [ W О : I ] V b^ibotgoço 3 m<!> А-^Бд^о, ЗгофАоо^-<д<Ьо 
w h is k e r [4 v is k a ]  II (jbcoggç^ob

w h is p e r  [ w is p a j  V  й д А б  3 c -o 
w i l d l y  [ w a l l d l l ]  a d v  отоз^ 3 3 3 0 3 3 6 ^ 0 (0 , 30880,3. 

Agbocn

W i l y  [ ' w a r l l j  n  0 ^ 3 ^
w in e - c e l la r  [ 'w a m 's e l  ] n  0.30606 boA^om r

w in e - s k in  [ V a i n s k m ]  n  A 3 3 6 o

w in g  i 'v l p ]  n  дАото
w ip e  [ w a ip ]  v  801^836(00

w ir e  [ w a l a j  11 803013(310
w is p  Iw rs p J  n  6oa e ro fo , &(ЗД?о (соЗоб 63Ç3060) 

w it h d r a w  [ w l ö 'd r a ; ]  v  (w it h d r e w ; w it h d ra w n )

(3306(006330, Э0030А360

w it h e r e d  [ w lö a d j  P P  ( w it h e r )  аоЭ6ЭоАо, (ooB jj-

6c> Ao
w o e b e g o n e  [ 'w o u b T 'g a n ]  a d j  c?o3 Ç a 6  A j a ^ ^ o ,

3036080 8301030

w o n d e r  I 'w A n d o ]  V  5001(3360

w o n d e r  [w A n d a ]  n  боб^одсуо
w o n d e r fu l I 'w A u d a f u l l  a d j  ЬогацоАп; б од цбяго,

'Э дЬоБо'ЭБлдп

w o o d e n  [ w u d n ]  a d j  6060 
w o o d p e c k e r  [ 4 v u d ,p e k o ]  n  301(00030 

w o r m  [ w a . m l n  З о ^ су о , Зоо 
w o r n - o u t  l 'w . v n ' a u t ]  a d j  c jo jo S o o ry o ,

а "9 а з з 0 п с ’0
w o r r y  [ ' w / r l ]  V ^дЬо(ДО (о^д б-збб) 

w o r t h  [w o .O ] a d j .  p r e d .  u s . g r  А д бд орз& аб 3 jo i- 

Бд; çnoAbo 
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